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    Pro maminku,


    která mě naučila milovat


    knihy a moře.


     



    „Hledáme-li krásu a procestujeme kvůli ní


    celý svět, musíme ji už mít v sobě, jinak ji


    nikdy nenajdeme.“


    Ralf Waldo Emerson
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    Melanie


    Lynnwood Falls


    Melanie uhladila zažloutlé stránky knihy a nevědomky přitom zamhouřila víčka. Nedokázala odolat a prsty přejela po obálce s motivem zlatého skarabea. Přitom vnímala každou jeho konturu. Knihy ji neodolatelně přitahovaly. Když se ozvalo vrzání odsouvajících se židlí a první členové knižního klubu v Lynnwood Falls si začali oblékat bundy, rychle otevřela oči. Pravidelná měsíční setkání v knihovně Carly Martin Memorial Library byla vždy významnou událostí – Mel měla ráda tu pestrou směsici lidí, která reprezentovala průřez obyvatelstvem Lynnwood Falls. Mezi přibližně dvanácti knihomoly, jejichž počet se příležitostně obměňoval a kteří se tu jednou měsíčně shromažďovali kolem kulatého stolu, bylo zřetelně méně mužů.


    „Ještě než všichni odejdete: Zadání pro příště je jasné, ale co kdybychom si potom, až zase přijde na řadu klasika, přečetli Moby Dicka?“ obrátil se na ostatní Will, který řídil místní právnickou kancelář a zároveň vlastnil biofarmu s prasaty. „Všichni jste už určitě knihu Hermana Melvilla četli anebo viděli film, ale u mě je to už hodně dávno. Řekl bych, že ten příběh má velký potenciál a zajímavé charaktery, a tak bude o čem mluvit. Právě ho mám nahoře na své hromádce knih. Chtěl jsem se tedy jen zeptat, jestli byste na to měli chuť a pokud ano, můžeme se do četby pustit společně.“ Úsměv nejmladšího z bratří McGintyových byl tak sympatický, že ho člověk musel nevědomky opětovat. Jeho přítelkyně Annabella mu rovněž na oplátku jeden zamilovaný věnovala.


    Ozvalo se souhlasné mručení.


    „Dobře, tak fajn, všechno je jasné. Takže si dále s radostí vezmeme do parády Moby Dicka,“ uzavřel téma Will.


    Mel se krátce zamyslela. „Měla bych také jeden návrh na později, pro změnu z mé hromádky knih. Kdybychom chtěli zůstat u mořských savců, co takhle Vzpomínky na velrybu? Je to sice už trochu starší kniha, ale pořád aktuální. A navíc se k nám hodí, mimo jiné v ní jde o soudržnost v menší obci.“


    „To zní dobře.“ Annabella přikývla a souhlasně zabručel i starý farmář Wes Tucker.


    „A jakou roli hraje ta velryba?“ chtěla vědět Hope, tělem i duší zvěrolékařka. Kolem krku si přitom omotávala šálu.


    „Nechci toho prozradit mnoho. V zásadě je to jen symbolická úloha. Uvízne na pláži a celá vesnice se při její záchraně učí sounáležitosti…“ Některé z obličejů potemněly, bylo v nich vidět zděšení a Mel se zarazila. „Copak je?“


    Elly Johnsonová, Willova asistentka v advokátní kanceláři, byla hodně pozitivní člověk, na každého se usmívala a vždy uměla dobře poradit. Teď ale vypadala také nějak sklíčeně.


    „Ellyin bratr Jesse se přece zabývá výzkumem velryb,“ vysvětlila její přítelkyně Hope. „Možná, že už jsi o tom neštěstí slyšela…“ Zmlkla.


    Mel se kousla do rtu. Tragédie v rodině Johnsonových se odehrála několik měsíců poté, co se před půldruhým rokem nastěhovala do Lynnwood Falls. Ellyina švagrová Beth, tehdy ve vysokém stupni těhotenství, dostala v noci na kluzkém podzimním listí smyk, sjela ze silnice a auto, v němž s ní seděla i tříletá dcera, spadlo ze srázu. Nepřežila ani jedna z nich.


    Mel na sucho polkla. Bolest příbuzných byla až hmatatelná a jí bylo náhle těžko u srdce.


    „Jesse v autě neseděl, ten den totiž moře u Rocklandu vyplavilo na pláž velrybu, a tak jel pomáhat při záchranné akci. Dělá si výčitky, že nechal rodinu cestovat samotnou,“ vysvětlila Hope zastřeným hlasem. „Když jde tedy o velryby na pláži…“


    „Samozřejmě, že budeme číst něco jiného,“ zareagovala ihned Mel a pokoušela se mluvit jakž takž klidným hlasem. Tehdy se právě přistěhovala do Lynnwood Falls, kde ji místní obyvatelé vřele přijali mezi sebe. Ten osud ji velmi zasáhl, ačkoliv Beth sotva znala, potkala ji snad jen dvakrát či třikrát v knihovně. Ellyin bratr Jesse, krátce po třicítce, byl od té doby zlomený muž a Mel pro to měla velké pochopení.


    Ztráta dítěte… Z té představy jí přeběhl mráz po zádech a úplně ji ochromil. Ubohý Jesse přišel v jediném okamžiku hned o tři milované bytosti. Už téměř půl roku byl na výzkumné lodi v Atlantiku a sledoval tažení velryb – odstup mu určitě udělá dobře. Mel jej také viděla jen několikrát, přesto ji ta setkání pokaždé podivně rozrušila.


    Elly, která něco vyťukávala do telefonu, to však rezolutně odmítla. „Ne, to…,“ odkašlala si. „Jen si vždycky vzpomenu. Ale tu knihu samozřejmě budeme číst. Zní to dobře, právě jsem si našla, o čem to je. Takové nevyzpytatelné příběhy mám moc ráda. Jsem pro.“


    Will se na svou asistentku zamyšleně podíval. Ale když Elly významně pozvedla bradu, přikývl. Souhlasné reakce zaznívaly i od zbytku skupiny.


    „Dobře, tak si to zapíšeme. Detaily vám pošlu později na skupinový messenger. V naší svatyni se zase uvidíme nejpozději začátkem března.“ Mel rukou obsáhla prostory knihovny.


    Jeden po druhém se rozloučili, jen Elly zůstala.


    „Omlouvám se, že jsem probudila vzpomínky…,“ začala Mel zdrceně, avšak Elly, která se přehrabovala v tašce přes rameno, zavrtěla odmítavě hlavou a zamávala nějakou obálkou.


    „Nech to plavat, život jde dál. Chtěla jsem s tebou mluvit o něčem jiném.“ Rysy se jí rozjasnily. „Mé zasnoubení s Brandonem už skončilo.“


    „Skončilo?“ Mel se zasmála. „Tak to předpokládám, že jste se už dohodli na nějakém termínu! Něco takového jako rozchod by se přece v našem městečku neutajilo. A ty bys určitě tolik nezářila a pravděpodobně bys ani nenosila prstýnek.“ Ukázala na úzký zlatý kroužek s blýskavým diamantem na Ellyině prstě.


    „Trefa!“ Elly jí s hihňáním vtiskla do ruky obálku. „Brandon a já budeme rádi, když přijdeš na naši svatbu. Bude v sobotu sedmnáctého dubna. Následující pondělí je svátek, Den vlastenců. Po vydatném slavení si tak můžeme pořádně odpočinout.“


    Mel dojatě pomrkávala. V poslední době toho sice společně hodně podnikly a spřátelily se, přesto byla ohromená. „Děkuji! Už teď se hrozně těším!“


    „To je bezva!“ Elly ji objala. „Tak to mám velkou radost! Vím, že termín za deset týdnů je trošku narychlo, ale právě jsme se dozvěděli, že Brandon půjde v květnu ještě jednou pod kudlu…“


    „Ach, snad to není nic vážného?“


    „Ne, budou mu z kolena vyndávat šrouby. A proč také dlouho čekat? Už jsme spolu tolik let…,“ stydlivě se usmála, „a kromě toho se nemohu dočkat, až se konečně stanu paní Simmonsovou.


    „To je mi naprosto jasné!“


    „Děkuji!“ Elly ji vzala za ruku, to gesto v sobě mělo něco obřadného. „Nechtěla by ses stát mojí družičkou?“


    „Cože, já?“ Mel polkla dojetím.


    Elly se okatě rozhlédla po knihovně a široce se usmála. „Nikoho jiného tady mezi těmi knižními poklady nevidím, jen nás dvě.“


    „Jé, no jasně, bude mi ctí!“


    Ačkoliv byla Elly rázná a měla kuráž říct lidem klidně i nepříjemnou pravdu, byla taky velmi empatická. Zřejmě tušila, co se v Mel děje, i když nemohla vědět všechno. „Mel, vždyť patříš k nám,“ zdůraznila.


    „Jsem tak ráda, že to říkáš!“ Jakmile ale Mel zase začala racionálně přemýšlet, spontánní štěstí, které při těch slovech cítila, najednou zmizelo. Zarazila se a poslouchala jen na půl ucha, co dalšího Elly říká.


    „Kdybys chtěla, mohl by s tebou jít Jack Fuller. Je to jeden z Brandonových družbů neboli mládenců, jak ráda říkám těm, kteří ho budou doprovázet k oltáři. Byl by rád.“


    Mel stiskla rty.


    Elly si pohrávala s pramínkem vlasů. „Vidíš to, jak bezděčně o tobě rozhoduji! Chtěla bys jít raději s někým jiným? Třeba se svým bratrem?“


    „Ne, ne, to ne!“ Mark ji tu sice příležitostně navštěvoval, ale s ostatními tady v městečku nebyl vůbec v kontaktu, to by se nehodilo. Tížilo ji něco jiného, leželo jí to v žaludku jako kámen. Sotvakdo v Lynnwood Falls něco věděl o její minulosti. Když sem přišla, navždy ji uzavřela – alespoň v to doufala. Cítila se na tomto nádherném místě dobře a v bezpečí. „Já bych opravdu ráda, ale nevím…“


    Elly neskrývala překvapení. „Je to kvůli Jackovi?“


    „Cože? To rozhodně ne, mám Jacka ráda, dokonce hodně, je to veselý chlapík. S Fullerovými dvojčaty je vždycky legrace. Jenže nemohu…“ Mel váhala. Nějaký důvod musela najít, nechtěla Elly ranit a ani lhát. „Nejsem panna, víš, jak to myslím…“


    „To přece není žádná z družiček!“ přerušila ji pobaveně Elly.


    Mel se zasmála, ale ihned zase zvážněla. „Mám na mysli… Já totiž už nejsem svobodná.“


    „Cože? To jsem netušila!“ Elly vykulila zelené oči.


    „To neví nikdo, jen Doris. A jednou jsem o tom vyprávěla Hope, když jsme se bavily o životě ve velkoměstě. Kromě toho to ví starosta a jeho asistentka Hilary Higginsová, kvůli mému přihlášení k pobytu.“ Mel zhluboka vydechla a povolila ruku, kterou nevědomky sevřela v pěst.


    „Jsi snad vdova…?“ Elly působila ustaraně.


    Mel polkla. „Ne, nejsem, ještě žije. Ale víš, nerada o tom mluvím, jestli mě chápeš. Nebylo to tak úplně…“ zmlkla. Na pažích jí mimoděk naskočila husí kůže.


    „Samozřejmě!“ Elly měla mnoho úžasných vlastností, ovšem nasadit na povel poker face nedokázala. Ve tváři měla vepsanou nesmírnou zvědavost. Mel si opravdu vážila toho, že se přesto už nevyptávala. Bezpodmínečná tolerance byla další z Ellyiných dobrých stránek.


    Mel se stydlivě hryzla do spodního rtu. „Prosím, neber si to osobně, že o tom nechci mluvit. Některé věci je lepší nechat spát a zapomenout na ně.“


    V tom okamžiku ji Elly objala. „Jasně, že se nezlobím. A vůbec – družička nemusí být svobodná. Zúčastní se i Becky, a ta už je dokonce maminkou. Proto bych měla radost, kdybys souhlasila.“


    „V tom případě ano, už teď se těším!“ zahnala Mel šmahem špatné vzpomínky.


    „Super! Hope je moje svědkyně a převezme společně s Brandonovým svědkem Ryanem organizaci. Rádi bychom se v sobotu večer všichni setkali u Hope a Ryana na Cooperově farmě. Hodí se ti to?“


    „Ano, jasně! Na mých plánech nezáleží, na to si čas udělám!“ Mel se usmála. „Dokonce velmi ráda!“


     



    ***


    Další bouřlivé objetí – a Elly se rozloučila. Melanie zhasla světla. Práci knihovnice milovala, hodně se podobala jejímu dřívějšímu snu. Tady, mezi regály plnými knih, se cítila dobře a bezpečně.


    Přesto se jí najednou zdálo, jako by mezi policemi ze světlého javorového dřeva sahajícími až ke stropu číhaly tmavé stíny. Přeběhl jí mráz po zádech. Co se to jenom děje? Měla by se těšit na Ellyinu svatbu a nebloudit místo toho ve špatných vzpomínkách, které naštěstí během let bledly. Přes toto své předsevzetí nicméně zamkla poněkud hekticky a přes ulici ke svému domovu prakticky přeběhla. Byl nedaleko hlavního náměstí, nad obchodem Lynnwoodské potraviny a delikatesy, který provozovala její bytná.


    Jsi pěkně potrhlá, řekla si Mel, ale dech se jí uklidnil, až když za sebou zavřela domovní dveře a uslyšela hlas Doris.


    „Mel, to jsi ty, dítě?“


    Usmála se. Z biologického hlediska by ve svých osmadvaceti letech opravdu mohla být dcerou sedmašedesátileté Doris. Její paní domácí byla v městečku pověstná svou starostlivostí, avšak spíše než mateřsky se k ní chovala kamarádsky.


    „Ano, jsem to já! Ahoj!“ Mel strčila hlavu do Dorisina obýváku a spatřila ji, jak sedí ve svém oblíbeném křesle ze zeleného sametu a s vyklápěcí podpěrou na nohy. Obarvené, kaštanově hnědé vlasy se jí leskly ve světle stojací lampy, pletací jehlice horlivě kmitaly a v televizi běžel detektivní seriál.


    Doris milovala vše, co mělo co do činění s kriminálními případy – počínaje seriálem Rizzoli & Isles: Vraždy na pitevně přes Sběratele kostí, Mentalistu a konče Mým přítelem Monkem, dívala se prostě na veškeré detektivky. Měla ráda i staré anglické klasiky. Doris byla rozeným soukromým očkem a při sledování vyšetřovatelů v akci popravdě ožívala.


    „Myslím, že to byl ten barman,“ zamumlala.


    Mel se pousmála. „Měla by ses vážně nechat zaměstnat u šerifa Thomsona.“


    Doris se zakřenila, až se jí kolem očí utvořily vrásky smíchu. „Lynnwood Falls je na to příliš mírumilovné místo, není tu nic k pátrání. Asi bych umřela nudou.“


    „Naštěstí! Nuda je pro mě to pravé.“ Mel zvedla ruku na pozdrav. „Přeji ti hezký večer.“


    „Tobě také, drahoušku.“


    Mel si začala napouštět vanu a při tom uvažovala, co by měla darovat Elly a Brandonovi ke svatbě a čím by jakožto čerstvě jmenovaná družička mohla přispět při plánování.


    Když se mezi načechranými obláčky oblíbené koupelové pěny pomalu nořila do teplé vody, nasávala vůni levandule s rozmarýnem a pokoušela se zahnat nepříjemné vzpomínky, které neustále dotíraly. Konečně našla domov. Tady, v bezpečí městečka Lynnwood Falls.


     



    Jesse


    Výzkumná loď Cetus, Atlantský oceán,

    ostrovy Turks a Caicos


    Jesse přemýšlivě sledoval obrazovku laptopu, na níž si Elly právě ovíjela konečky blonďatých vlasů kolem prstu. Už jako malá holka to dělala pokaždé, když něco provedla a pokoušela se z toho vykroutit.


    „Jasně, že přijedu na svatbu! Vždyť jsem ti to už i písemně potvrdil.“


    „Zkoušela jsem ti včera volat, ale nezastihla jsem tě a nechtěla jsem to řešit po e-mailu…“


    „To neměla být žádná výčitka,“ přerušil ji se smíchem. „Byli jsme se potápět a vrátili se pozdě. Chtěl jsem říct něco jiného: Jsi moje malá sestřička. Copak je to za otázku, jestli přijedu? Jsem tady na lodi dobrovolně, nejsem žádný zajatec. Na takovou důležitou událost si samozřejmě vezmu volno!“ Popravdě ho to však domů táhlo stále méně… Zatřásl hlavou, aby z ní vyhnal špatné myšlenky, a rychle mluvil dál:


    „Sedmnáctý duben už mám zatržený v kalendáři. Letenku si koupím hned, jak budu vědět, kterými místy přesně tou dobou poplujeme.“ Ačkoliv se to v něm začínalo vařit, pokoušel se udržet nezávazný tón hovoru. Sestru nade vše miloval, takže mu bylo jasné, že si o něj dělá starosti. Obávala se, aby pro něj svatba nebyla až příliš těžkou zkouškou. Nesnášel, když se s ním kvůli té nehodě zacházelo opatrně. „Moc se těším!“ řekl nahlas, bezděčně si ovšem pomyslel, zda za sestřiným váháním není něco více než pouhý soucit.


    „Ještě jedna maličkost…“ začala a pramínek vlasů se kolem prstu utahoval stále pevněji.


    „Co máš za lubem?“ otázal se klidně, ale jeho sestra ho také moc dobře znala, proto spolehlivě poznala, že je to pouze ticho před bouří. V pravém rohu obrazovky viděla, že začíná vypadat trochu naštvaně. Oči mu jindy svítily hnědozeleně, teď je ale mhouřil tak, že se zdály být tmavě hnědé, a mezi obočím mu navíc najednou vyskočila vráska.


    „Vůbec nic, vážně!“ ujistila ho. „Je to něco, na co se tě vlastně chtěl zeptat Brandon.“


    „Skvělá zpráva, že si můžeš vzít volno!“ ozval se hluboký hlas a jeho budoucí švagr se objevil na obrazovce vedle Elly.


    Ve srovnání se svým urostlým snoubencem se širokými rameny se najednou úplně ztrácela, ačkoliv měřila metr sedmdesát a tak malá zas nebyla. Jesse měl Brandona rád a vážil si jeho přemýšlivého charakteru. Výborně se mu totiž dařilo jeho někdy poněkud bláznivou sestru usměrňovat. Byl to ten pravý, kdo dokázal jeho někdy poněkud bláznivou sestru usměrnit. „Rád bych se tě zeptal, jestli bys mě jako družba nedoprovodil k oltáři?“ Brandon se zakřenil. „Víš, co myslím – jako taková duševní a morální opora…“


    „Hele! Co to má být? Je to nutné?“ zlobila se Elly a dloubla Brandona do žeber.


    „Nemáš na mysli spíše pomocníka při útěku?“ prohodil Jesse šibalsky. Byl od sestry hodně daleko, a tak na něj nemohla.


    Elly si dala ruce v bok. „S vámi si to vyřídím!“ Přesto na ní bylo znát, jak je ráda, že okamžitě neodmítl. Myslela si, že se snad bojí blízkosti oltáře?


    Samozřejmě, že svatba rozvířila vzpomínky, ale ty ho pronásledovaly tak jako tak. Přece se tomu nebude vyhýbat. Svou mladší sestru miloval, měli k sobě hodně blízko. Je to jeden z nejdůležitějších dní v jejím životě, jeho pocity tady nehrají žádnou roli.


    Usmál se. „Rád tě doprovodím k oltáři, Brandone. Už teď se nemůžu dočkat, děkuji.“


    „To je bezva, díky!“ Brandon vypadal opravdu nadšeně.


    „Máš nějakou svatební koordinátorku?“


    Elly posměšně pozvedla obočí. „Umíš si představit, že bych…“


    „Ne, vlastně neumím!“ přerušil ji Jesse se smíchem. Elly by nikdy nedala organizaci z rukou, na to ji to celé moc baví. Navíc bývalo zvykem, že se na plánování svatby podílejí svědkové – i když v případě Elly budou spíš zastávat podpůrnou roli, než že by něco skutečně zařizovali. „Za svědky půjdou Hope s Ryanem?“


    Elly a Brandon současně přikývli.


    „Napíšu jim e-mail a domluvím se s nimi, jestli bych jim aspoň na dálku nemohl nějak pomoct.“


    Jeho sestra okamžitě přešla k plánování.


    „V každém případě nám budeš muset poslat svoje míry kvůli oblekům. Necháme je ušít v Portlandu, Wetherby je ten nejlepší krejčí v celé Nové Anglii. Tvůj zatím mohou připravit a krátce před svatbou se jen upraví maličkosti. Vybrali jsme kvalitní látku ze střižní vlny v antracitové barvě. Malinko se leskne. Budete…“ Ach ne! Malá přestávka Jessovi napověděla, že Elly vzápětí použije své oblíbené slovo. „… v tom vypadat fešácky, už se tak těším!“


    Přemýšlivě si prohrábl světle hnědé vlnité vlasy spadající až na ramena, jejichž jednotlivé pramínky měl vyšisované sluncem. Na lodi si je z pohodlnosti nechal narůst. „To zas asi budu muset k holiči.“


    Elly se zasmála. „To nebude nutné. Tak jako tak, jsi ten nejhezčí na světě. Hned po Brandonovi.“


    „Na poslední chvíli ses zachránila, ženo,“ zabručel Brandon. Nedokázali se ovládnout a oba se neustále láskyplně pošťuchovali.


    Elly opět zvážněla a zase to odnesl pramínek vlasů. „Myslela jsem, že bych ti jako doprovod přidělila Manju?“


    Jesse přikývl a snažil se, aby na něm nebylo vidět, jak se mu ulevilo. Naštěstí se ho Elly tentokrát nepokoušela dát dohromady s nějakou ze svých kamarádek, což jinak dělala velmi ráda. V hloubi duše se něčeho takového obával. Sestřenici Manju měl moc rád, díky jejím občas poněkud nekonvenčním způsobům se s ní nikdy nenudil. „Jasně, souhlasím.“


    Vtom se zvenku ozvalo volání. „Plejtvák na čtvrté hodině.“


    „Velryba! Zase si zavoláme, ale teď musím ven. Přeji hezký den a těším se na svatbu!“ Aniž by počkal na rozloučení, zaklapl laptop a hovor tím ukončil. Spěchal na palubu, teplý poryv větru mu při tom pocuchal vlasy. Zase tedy stane před oltářem. Kolotoč emocí ale dokáže kvůli sestře ustát.


    Zrychlil se mu tep. Mořští savci ho fascinovali už od doby, kdy jako malý chlapec poprvé uviděl velrybu, která proplouvala kolem pláže v Cumbers Landing, kde stál víkendový dům rodičů. Před zanořením pyšně předvedla svou ocasní ploutev… Až později zjistil, že to byl keporkak. Ta zvířata pro něj nikdy neztratila kouzlo.


    Jeho rodinné štěstí se sice nenadále rozplynulo, ale vyplnil se mu alespoň jeden sen: Stal se mořským biologem se specializací na Cetaceans, tedy kytovce. Obvykle prováděl výzkum z domova, přesněji řečeno z Portlandu, kde vyučoval na Oceánografickém institutu, a svou práci i život doma v Lynnwood Falls miloval. Zamlouvala se mu však i téměř půlroční přestávka, kterou si vzal, aby jednu sezónu doprovázel na lodi tažení keporkaků. Ti každoročně putují ze studených severních, ačkoliv na živiny bohatých, vod, do míst páření v tropických vodách na jihu, aby přivedli na svět mláďata. Přišel tu na jiné myšlenky.


    Plejtvák se přiblížil.


    „Snížit rychlost!“ zavolal Jesse na kapitána Stevena, sáhl po neoprenovém obleku a stáhl si vlasy gumičkou. Hravost byla typická spíše pro delfíny, ale i plejtváci někdy ve své blízkosti snášeli plavce, proto chtěl být pro všechny případy připraven. Také kolegyně Mary Lou si vzala potápěcí oblek a její manžel Robin, kameraman expedice, už dychtivě fotografoval a filmoval.


    Velryba se několikrát nadechla, pokaždé při tom z vody vystrčila dlouhou, úzkou hlavu, jež byla pro tento druh charakteristická. Vypadalo to, jako kdyby se na ně chtěla podívat. Několikrát proplula před přídí Cetusu a zakrátko se opět zanořila.


    „Škoda!“ pronesla s povzdechem Mary Lou. „Nedávno jsem viděla video z Kanady, kde plejtvák připlaval přímo k lodi a nechal se drbat!“ Oči jí svítily.


    „To bych rád viděl!“ Jesse se pousmál. Ve stejné chvíli se opět objevila dlouhá, úzká zadní ploutev velryby a Jesse zaznamenal sotva znatelný otřes. „Tady, na druhé hodině!“ vykřikl.


    Ještě štěstí, že byla téměř třicet metrů dlouhá loď Cetus dostatečně velká, a navíc vybavená stabilizátory. Veškeré osazenstvo se totiž jako na povel rozběhlo k přídi, aby se na velrybu podívalo. Nějaká malá kocábka by se při takovém jednostranném zatížení jistě převrhla. Jesse se usmíval. Každopádně se ukázala být výzkumná loď pro velrybu natolik přitažlivá, že ji obkroužila.


    Jesse požádal kapitána, aby zastavil. Jakmile ovšem Cetus pozbyl rychlosti, rázem nebyl pro návštěvníka zas tak zajímavý, a plejtvák se znovu potopil. Jesse zklamaně odložil neoprenový oblek. „Škoda, ze společné koupele asi nic nebude.“


    Plejtvák se nicméně ještě několikrát vynořil, předvedl dokonce jeden skok a pak někde na úrovni ostrova Caicos definitivně odplaval.


    Bez valného nadšení se Jesse opět stáhl do pracovny. Nejraději trávil čas venku na palubě, pozoroval nekonečné modré moře, dýchal slaný vzduch a nastavoval obličej slunci – naštěstí už byl dobronzova opálený, takže nehrozilo, že se spálí. Musel ale ještě zpracovat nějaké výsledky výzkumu z posledních dní, jinak by mu úkoly později přerostly přes hlavu. S přemáháním si sedl k psacímu stolu.


    Naslouchal fascinujícímu zpěvu velryb a užíval si jeho hypnotického účinku, přesto se mu myšlenky neustále toulaly k Ellyině svatbě.
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    Melanie


    Lynnwood Falls


    Mel měla Cooperovu farmu ráda. Stála na vyvýšeném místě na okraji Lynnwood Falls, obklopená loukami a lesy. Ryan, který společně s Hope převzal veterinární ordinaci jejích rodičů, tu zřídil útulek pro zvířata, která už nikdo nechtěl. Dnes byl spíše deštivý den, a tak klisna plemene Quarter horse, jedna mula, kráva s teletem a ovce stály ve stáji a společně s nimi tu rejdila i rozličná malá zvířátka.


    Před hlavní budovou ozdobenou modrými dřevěnými deskami už parkovalo několik vozidel. Právě začalo znovu mrholit. Mel si přes hlavu přetáhla kapuci a přeběhla dvůr. Velkými skoky překonávala louže, špinavá voda však přesto cákala všude kolem. Vzduch naplnila vůně vlhké hlíny.


    Hope jako na zavolanou otevřela domovní dveře, psi totiž oznámili Melaniin příchod dopředu. Štěkání ustalo a Ryanův bobtail Chief, fenka labradora Miss Sophie, která patřila Hope, a Willův zlatý retrívr Zeus se hrnuli nového hosta pozdravit. Všichni tři vesele vrtěli ocasy. Mel se sklonila, aby psy podrbala. „Tedy, vy tři, to je mi ale úžasné uvítání!“


    Rozesmátá Hope pokrčila rameny a protlačila se psí smečkou. „Člověk tu vážně nemá šanci být první.“ Vždy přátelská zvěrolékařka nijak nedbala na protesty Mel, že je přece mokrá, a srdečně ji objala. Až potom ukázala na věšák z přírodního dřeva. „Odlož si a pojď dál!“


    Z místnosti do chodby doléhala hlasitá směsice hlasů. Mel otevřela dveře do obýváku, kde ji přivítalo příjemné teplo, které sálalo z hořícího ohně v krbu. Přátelská společnost ji doslova vtáhla mezi sebe, až se jí i po těle rozlil hřejivý pocit. Na plánování se kromě šesti družbů z Brandonova doprovodu podíleli také Ellyini rodiče. Velkou místností útulně zařízenou nábytkem z přírodního dřeva rezonovaly rozličné hlasy a veselý smích.


    Mel putovala z objetí do objetí, až nakonec přistála na útulné modré sedačce vedle Annabelly. Díky své pleti připomínající barvu kávy s mlékem a světlým vlasům byla Annabella vždy velmi atraktivní, ovšem od té doby, co se dala dohromady s Willem, doslova zářila. Mel z toho měla radost. Měla Willa moc ráda, někdy jí v knihovně pomáhal při předčítání dětem, a stejně tak ráda měla i Annabellu.


    Jako další se dostavili bratři Fullerovi, dvojčata Jim a Jack. Oba měli černé vlasy, safírově modré oči a vzájemně se podobali jako vejce vejci.


    Jim okamžitě zamířil za svou přítelkyní Lizzy a políbil ji. Mel z toho usuzovala, že ten druhý, který přistoupil k ní a vlepil jí pusu na tvář, je Jack. Bude se rozhodně muset naučit, jak je rozlišit, snadné to však nebude.


    Rošťácky se pousmál a svezl se vedle ní na opěrku sedačky. „Mám tu obrovskou čest, že svatbu strávím po tvém boku. Tomu říkám vážně štěstí!“


    Mel se smála. Jack byl vyhlášený svým specifickým způsobem vtipkování se ženami a bylo nemožné nemít ho v oblibě. Nebyl ani banální, ani dotěrný. Když přišla do Lynnwood Falls, dokonce se o ni tento skrznaskrz šarmantní muž ucházel. Naštěstí jí nijak nezazlíval, že neměla o vztah zájem.


    „Mám radost, že na svatbě budeš můj doprovod,“ zdůraznila rovněž žertovně.


    Předstíral zármutek a položil si ruku na levou půlku hrudi. „Au! Jak nesmlouvavě jsi mě vykázala do příslušných mezí… Tvůj ostrý šíp mě zasáhl přímo do srdce! Pravděpodobně vykrvácím.“


    „V sousední budově je přece operační sál pro velká zvířata. Hope s Ryanem tam určitě mají nějaké obvazy,“ dobírala si ho.


    Jack se rozchechtal na celé kolo. Pak jí ovinul ruku kolem ramen, políbil ji na spánek a vstal, aby pozdravil i ostatní v místnosti. „Ale vážně – mám fakt radost, že my dva jsme v týmu.“


    „Nápodobně,“ souhlasila s úsměvem.


    ***


    Poslední host se objevil, právě když Hope přistavila bílou tabuli na poznámky: Byla to Manja, Ellyina a Jessova sestřenice. Přijela ze sousední obce, měla proto nejdelší cestu.


    Déšť musel zesílit – setřela si kapky z červenohnědých brýlí a zatřásla červeně obarvenými vlasy. Důkladně podrbala všechny tři psy a s nakažlivým smíchem všem v místnosti zamávala. Pozdravila Elly a její rodiče, Maggie a Clinta, načež byla představena ostatním.


    Zůstala stát před dvojčaty, sundala si brýle, očistila je a oba si prohlížela. „Jima už znám z oslavy šedesátin tety Maggie, tenkrát ho přivedla Lizzy. Ale klame mě zrak nebo tu je skutečně dvakrát?“


    Jack si teatrálně povzdechl. „Já jsem ten utajený bratr. Ale jak to, že nám Elly celou dobu zamlčovala, že má tak okouzlující sestřenici?“ postěžoval si a galantně ji políbil na hřbet ruky.


    „Abych ji ochránila, ty starý svůdníku,“ řekla vesele Elly.


    „Děkuji!“ Manja s pousmáním pozvedla obočí a těkala očima mezi těmi dvěma. „Můj ty bože, jak vás rozeznám?“


    Jack se zatvářil šelmovsky. „Nejlepší bude, když nás oba políbíš. Pokud tě ona,“ ukázal na Lizzy, „praští, pak to bude Jim. A pokud bude polibek opětován, tak jsem to já, Jack.“


    Manja pobaveně zaklonila hlavu. „Pěkný šibal nejspíš tento chlapík bude.“


    „Slyšel jsem právě promluvit mistra Yodu? Jsi snad fanynkou Hvězdných válek?“ chtěl vědět nadšený Jack. A už se oba ponořili do světa rytířů Jedi.


    Stáli vedle sebe a štíhlá Manja byla téměř stejně velká jako Jack, který měřil více než metr osmdesát. Oba na sobě měli džíny, tričko a mikinu s kapucí a ohromně jim to spolu slušelo.


    Hope zatleskala. „Takže, panstvo, povídání už bylo dost. Poslouchejte! Dáme se do plánování.“ Nejdůležitější body poznamenala pod sebe na tabuli. Sešlo se tu mnoho odborníků v nejrůznějších oborech, což bylo praktické.


    Jako lokalitu pro hostinu vybrali slavnostní sál v místní restauraci All about Meat. Byla přímo na náměstí, nedaleko kostela, kde se bude konat obřad.


    „Setkání před odchodem do kostela bychom mohli uspořádat u nás v kavárně,“ navrhla Annabella a tázavě se podívala na svého obchodního partnera Jaye, Willova bratra.


    „Dobrý nápad! Připravíme nějaké jednohubky. A kromě toho se s chutí ujmu výroby svatebního dortu.“


    Hope, která milovala sladké, se pousmála. „Skvělé, v to jsem doufala.“ Potom se obrátila na Jayova přítele Mitche. „Když už jsme s plánováním u vás, myslíš, že bys mohl…“ mrkla na něj.


    Fotograf Mitch zvedl s úsměvem ruce. Zářivě modré oči mu jiskřily tak, že měly téměř tyrkysovou barvu. „Vůbec se nemusíš ptát. Samozřejmě, že se ujmu focení. Bude to můj svatební dar.“


    Elly, která byla ten den hodně naměkko, mu vlepila pusu na tvář. „Děkuji! Jsi poklad!“


    Brandon Mitche místo poděkování přátelsky objal.


    Specialisté se našli i pro další úkoly, jako byla výzdoba, hudba a mnoho jiných nezbytností.


    Čím byl večer pokročilejší a čím více alkoholu se vypilo, tím bylo vše hlasitější. Nápady, kdo a jak by mohl přispět, byly také čím dál bláznivější.


    Přes videohovor na laptopu Hope se připojil Ellyin bratr Jesse. Bylo na něm vidět, že tráví čas v tropech. Jeho polodlouhé hnědé vlasy byly vyšisované sluncem. Smaragdově zelené tričko se stylizovanou velrybou, které měl na sobě, pak jen podtrhovalo jeho opálení. Když si pobaveně prohlížel skupinu, kolem úst mu cukalo a oči mu jen hrály.


    Mel měla na okamžik pocit, že se jí dívá přímo do očí. Nesmysl, řekla si hned. Samozřejmě, že se díval do kamery. Přesto to stačilo, aby se jí zrychlil tep. Pocítila soucit. Jesse věděl, jaké to je, když člověk ztratí to, co nejvíce miluje. Najednou si připadala, jako by s ním byla nějakým zvláštním způsobem spojená.


    Když ho všichni přítomní současně halasně zdravili, zazubil se a zakryl si uši. „Počkejte, to abych si ztišil zvuk! Také vás všechny zdravím.“


    Manja zamávala do kamery laptopu. „Ahoj, parťáku!“


    Jesse se usmál. „Ahojky, tak tady mám svůj okouzlující doprovod! Rád tě zase vidím, sestřenko!“


    Oba se ještě chvilku škádlili a pak ho Hope krátce zasvětila do aktuálního stavu příprav.


    „To jste ale byli pilní!“ chválil je. „A co jste nechali pro mě?“


    Ozval se Ryan. „Budeš usazovat hosty z vaší strany rodiny na jejich místa. Kvůli rozlučce se svobodou tě budu kontaktovat jindy.“ Ryan měl vždy rošťácký úsměv, avšak nyní působil až trochu přidrzle.


    Brandon zasténal. „Co takhle tuhle část vynechat? Tuším něco nekalého. Ani si nechci představovat, co máte za lubem!“


    Jack mu poklepal na rameno. „To vůbec nepřichází v úvahu, kámo. Na tuhle část se já těším ze všeho nejvíc.“


    Brandon se poškrábal na krátké světlé bradce. „Určitě tam bude striptérka, vím to.“


    Elly s hihňáním pokrčila rameny. „Máš mé požehnání. Pokud se budeš dívat jen očima, a ne rukama.“


    Jim si povzdechl. „Jéé, tak tolerantní ženy miluji.“


    Jeho přítelkyně Lizzy si dala ruce v bok. „Snad si nechceš stěžovat? Pokud máš něco na srdci, vyklop to rovnou.“


    Než Jim stačil zahájit svou obhajobu, Elly jí ovinula paži kolem ramen. „Jim si myslí, že jsem tolerantní. Ale to ještě neví, že Hope pro nás angažovala skupinu California Dream Boys.“


    Mel se zády opřela do sedačky a pozorovala ostatní. O žertíky tu nebyla nouze. Znovu byla vděčná, že ji osud zavál právě sem, do Lynnwood Falls. Pohled jí opět sklouzl k laptopu. Také Jesse dění přihlížel s úsměvem, který se jí zvláštním způsobem dotýkal.


     



    ***


    V následujících dnech měla Mel pocit, že neexistuje nic jiného než přípravy na Ellyinu svatbu. Muselo se objednat oblečení – družičky dostaly stejné, dlouhé šaty bez rukávů v jemné, lipově zelené barvě, což byla Ellyina nejoblíbenější. Patřila k nim i krajková štóla, protože v dubnu by ještě mohlo být chladno.


    Manja přijížděla do Lynnwood Falls stále častěji a bylo patrné, že je to s Jackem vzájemně táhne k sobě. Při sestavování playlistu dali občas hlavy k sobě, aby si pustili z jedněch sluchátek některou písničku a vrhali po sobě zamilované pohledy.


    Zkraje se Manja vždycky večer sebrala, aby absolvovala dlouhou cestu domů. Tentokrát se k nim ale připojila v Osmdesátkách, vyhlášené hospodě v Lynnwood Falls. Mel měla ráda to místo, zařízené v souladu s názvem v retro stylu. Líbila se jí i dobová muzika. Tento večer bylo na programu vystoupení revivalové kapely, která hrála známé hity.


    Jack ji chytil kolem ramen a vzhledem k okolnímu hluku jí zařval do ucha: „Nechtěla bys tancovat?“


    Usmála se. „Nemáš vůči mně přece žádné povinnosti jen proto, že mě doprovázíš na svatbě,“ křikla na něj. „Klidně tancuj s Manjou.“


    Jim vypadal provinile. „Seš si jistá?“


    Přátelsky do něj žďuchla. „Určitě! Běž už!“


    Jako na zavolanou skupina začala posléze hrát zamilované, pomalé písně. Manja se pevně přitiskla k Jackovi a v opojení zavřela oči. Mel si rázem byla jistá, že to bylo správné rozhodnutí.


    Když se ti dva druhý den objevili společně na brunchi v Annabellině kavárně, bylo vcelku zřejmé, že spolu strávili noc. Celá parta je zahrnula blahopřáními a dobromyslnými vtípky. Ale Mel si také povšimla Ellyiných a Willových přemítavých pohledů. Tušila, co asi znamenají. Raději by si však ukousla jazyk, než by sama od sebe navrhla změnu doprovodu. Něco jí podvědomě říkalo, že by Jessovi vůbec nepřišlo vhod, kdyby musel místo své sestřenice vzít zavděk jinou, téměř cizí osobou. Pomyšlení, že by šla na svatbu s Jessem, v ní navíc vyvolalo zmatek.


     



    Jesse


    Výzkumná loď Cetus, Atlantský oceán,

    ostrovy Turks a Caicos


    Jesse nechápavě zíral na obrazovku počítače, kde si jeho sestra Elly zase jednou omotávala konečky blond vlasů kolem ukazováčku.


    „Co to má znamenat, že na vaši svatbu nepůjdu se sestřenicí? Přece jsme se tak s Manjou domluvili!“ pokoušel se udržet konverzační tón, avšak v jeho nitru to začínalo vřít.


    „Jack a Manja jsou teď pár. Bylo by trochu hloupé, kdyby nešli spolu,“ vysvětlila Elly, aniž by se podívala do kamery.


    Jesse už tušil, kam to povede, přesto odvedl pozornost jinam. „Myslel jsem, že Manja brzy odjede studovat do Německa?“


    „Ano, to je pravda, ale láska si nevybírá a oba si užívají každou chvilku, kterou ještě mohou strávit spolu. Chtěla jsem si nejprve promluvit s tebou, pak teprve Manje a Jackovi nabídnu, že mohou jít spolu…“


    „Žádný problém! Samozřejmě, že Manju pustím!“ Neodpustil si, aby sestru pozlobil. „Klidně půjdu sám, a dokonce si rád sednu ke stolu s dětmi,“ mrkl na ni.


    „To je milé, jenže…“ Pramínek vlasů se utahoval stále pevněji a bylo znát, že se do toho Elly nechce.


    „Ano?“ pozvedl Jesse obočí. Nechtěl jí to nijak ulehčit.


    „Jack měl jít s Mel, s Melanií Rowlingovou, naší knihovnicí.“


    „A místo něj teď mám být její doprovod já?“ vyvodil z toho. Hned od počátku z toho neměl vůbec dobrý pocit. Nemanipuloval s ním právě někdo? Ale no tak, to je přece hloupost! Elly opravdu nemohla za to, že se Jack a Manja dali dohromady. Přesto si neodpustil otázku: „Máš něco za lubem?“


    „Ne, vůbec ne, vážně!“ dušovala se. „Tentokrát tě rozhodně nechci nikomu dohodit!“


    „To je vskutku výjimečná situace!“


    Ignorovala jeho ironickou poznámku a pokračovala: „Mel určitě nikoho nehledá. Nebo máš snad strach, že by při pohledu na tak…“ – Ale ne! pomyslel si Jesse, už je to tady zas – „… fešáckého mořského biologa mohla podlehnout a vrhnout se na tebe?“


    Všechno mu bylo milejší než soucit, a tak se donutil k úšklebku. „Takové nebezpečí jednoznačně hrozí!“


    Elly se s ulehčením zasmála. „To každopádně!“ Opět zvážněla a zase to odnesl pramínek vlasů. „Můžu jí tedy sdělit, že bude nakonec tvůj doprovod? Manja a ostatní z party budou sedět s vámi, jsou to kulaté stoly. Naši sestřenici mohu posadit z tvé druhé strany. Nemusíš se Mel nutně věnovat celou dobu, důležité je to pouze při vycházení z kostela. Je spíše tišší a rozhodně nijak obtížná, nemusíš se bát, že do tebe bude celý večer hučet. A vůbec, není to žena, která by se ti vrhla kolem krku.“ Elly mluvila stále rychleji, což mu prozradilo, jak nervózní je.


    Najednou si knihovnici vybavil, jak při setkání seděla mezi ostatními vedle Hope a Ryana, se spokojeným úsměvem, při kterém se jí ve tvářích dělaly kouzelné dolíčky. Ze všech těch vzájemně se překřikujících lidí z videohovoru se mu právě její obraz vryl do paměti nejjasněji.


    Jesse se donutil znovu soustředit na svou sestru. Podle vítězného výrazu v jejím obličeji poznal, že přesně věděla, že ji nenechá na holičkách. „Vždyť mi nic jiného nezbývá, že jo?“ mrkl na ni. Bylo to hloupé, ovšem při pomyšlení, že bude mít po boku cizí ženu, se necítil dobře. Připadalo mu to jako zrada vůči Beth.


    „Je mi to vážně líto…“ začala Elly zdrceně, ale netrpělivě ji přerušil. Soucit nesnášel stejně jako manipulaci.


    „Nech to být! Máš kromě toho ještě něco?“ Sám si povšiml, jak je nespravedlivý.


    Elly působila nezvykle zaraženě. „Ne. Děkuji ti.“


    Najednou mu jí bylo líto. Tentokrát za to opravdu nemohla. Náklonnost, kterou v tom okamžiku k sestře pocítil, byla až bolestná. Mírně se usmál. „Všechno je v pořádku! To zvládneme.“


    Ještě krátce probrali aktuální průběh příprav, potom rozhovor ukončil a s povzdechem se opřel o opěradlo židle u svého psacího stolu.


    „Snad máš pravdu v tom, že tahle Mel nebude mít žádná očekávání,“ mumlal si sám pro sebe. Najednou nemohl ve své pracovně dýchat. Vyběhl na palubu, aby mu tam teplý, slaný vítr vyfoukal nedobré myšlenky z hlavy. Nekonečné, temně modré moře a šumění vln ho vždy uklidňovaly, dnes se to ale nějak nedařilo. Svatby mají na většinu lidí sentimentální účinky, v tom není žádnou výjimkou, a známé je i to, že svatební veselí sbližuje.


    I když to Elly ze srdce přál, už teď se těšil, až bude po všem. Určitě nechtěl Mel nějak deprimovat – vypadala se svými dolíčky velmi sympaticky. Měla světlé blond vlasy a drobnou postavu, díky níž působila jako panenka. Naštěstí však nebyla jeho typ. Jemu se spíše než éterické dívky líbily statnější holky do nepohody, které měly blízko k přírodě.


    Jesse se opět musel donutit k rozumnému uvažování. Jak vlastně přišel na to, že by se o něj Mel mohla zajímat? Přemýšlivě si hladil bradu. Protože ze zkušenosti víš, že tvůj osud obměkčuje ženská srdce, odpověděl sám sobě.


    Rezolutně se odstrčil od zábradlí. Budou si to muset vyjasnit hned zkraje, protože v současné chvíli neměl o nový vztah ani ten nejmenší zájem. Rozhodně ne.


     



    Melanie


    Lynnwood Falls


    Mel se snažila sama nasoukat do lipově zelených šatů, ozdobených vyšívanými květinami, a málem si přitom vykloubila rameno. Ellyin a Brandonův svatební den se vážně vydařil, na polovinu dubna byl až nezvykle teplý. Už ráno bylo přes dvanáct stupňů a teploměr se měl podle předpovědi vyšplhat v odpoledních hodinách nejméně na sedmnáct. Mel se pěkně zapotila už při oblékání. Nakonec to vzdala, popadla šaty a jen v punčochách seběhla dolů.


    Zaklepala na dveře bytu. „Doris?“


    „Je otevřeno.“ Ozvalo se potlačené zakletí. „Přicházíš jako na zavolanou, drahoušku! Sama si ty šaty nezapnu.“ Doris – s natáčkami ve vlasech – vyšla do chodby.


    Mel jí se smíchem zapnula tmavozelené taftové šaty, pod nimiž zahlédla tělově zbarvené kalhotky, načež se otočila a nastavila Doris vlastní zip. „Proto jsem přišla.“


    „Dítě, vypadáš kouzelně. Jako princezna!“


    „Nestydatě přeháníš“ Mel nebrala na vědomí Dorisiny protesty a ukázala na natáčky. „Chceš pomoct?“


    „Máš ještě čas?“


    Mel pohlédla na starodávné stojací hodiny, které tak milovala. „Mám, Jesse mě přijede vyzvednout až za půl hodiny.“


    „Ty jsi anděl. Nějak jsem neodhadla čas,“ zasténala Doris.


    Jako vždycky! Mel potlačila úsměv a nasměrovala svou domácí ke koši na prádlo v koupelně. Doris byla sice přesná, ale většinou to skutečně bylo přistání na poslední chvíli, což se neobešlo bez předchozího stresu.


    Mel nacvičenými pohyby vyndala natáčky – už několikrát své domácí při různých příležitostech s účesem pomáhala – a krátké vlasy byly zanedlouho pěkně upravené i nalakované. „Potřebuješ ještě něco?“


    „Ne, děkuji, drahoušku! Koukej se teď věnovat sobě, ať na tebe Jesse nečeká. Francy, Mary a Glenn mě vyzvednou trochu později.“


    Uklidnilo ji, že Doris měla možnost svézt se s Francine Rossovou, majitelkou obchodu s potřebami pro zvířata, a s Hopinými rodiči.


    Mel se vrátila nahoru. Byla vlastně hotová, musela si jen nasadit věneček, ozdobený bílými kvítky. Světlé vlasy jí kaskádovitě spadaly v měkkých vlnách na ramena a nepotřebovaly žádné velké úpravy. Naštěstí si je už minulý týden nechala přistřihnout.


    V kadeřnickém salónu bylo poslední dobou pěkně narváno. Majitelka a její zaměstnanci měli totiž plné ruce práce, protože svatby Brandona Simmonse a Elly Johnsonové se měla zúčastnit polovina městečka Lynnwood Falls.


    Mel si dodělala make-up, na oslavu dne si vybrala světle šedé oční stíny coby kompromis mezi lipově zelenými šaty a modrýma očima. Když došlo na řasy, měla potíže, aby se jí přitom neklepala ruka. Tehdy si poprvé uvědomila, jak je rozrušená. Na okamžik si přála, aby mohla jít na svatbu s Jackem. Určitě by s ním byla spousta legrace. Ne, že by to s Jessem také nemohlo být hezké, možná dokonce i zábavné. Ale při včerejší zkušební večeři byl velmi rezervovaný, skoro až odmítavý, a bavil se s ní jen natolik, aby to nepůsobilo nezdvořile.


    Instinktivně samozřejmě cítila, že pro něj bez ohledu na doprovod bude dnešní den těžký. Kdo by se na něj mohl zlobit? Určitě bude vzpomínat na vlastní svatbu, stejně tak jako ona.


    Nechtěně se vynořily vzpomínky. Její svatba byla opravdu skromná, kromě ní a jejího muže byli přítomni jen dva nahodilí kolemjdoucí. Ženich ji chtěl mít zkrátka sám pro sebe. Na oslavu dne, kdy se stala manželkou pana Arthura P. Highsmitha, šli po uzavření sňatku na elegantní večeři. Jen oni dva. Do Gary Danko, jedné z nejlepších restaurací v San Francisku.


    Její dnešní oblečení jí připomnělo dobu mezi smetánkou ve městě, jehož dominantou je Golden Gate Bridge. Otřásla se. Jak mladá a naivní tehdy byla! Vyrostla v malinké rybářské vesnici na západním pobřeží, právě dodělala školu a zájem o deset let staršího, v pravém slova smyslu oslnivě vyhlížejícího, úspěšného podnikatele z velkoměsta jí lichotil. Jeho majetnictví považovala za lásku.


    Mel rychle zaplašila obtížné myšlenky. Její budoucnost byla tady a teď. V Lynnwood Falls byla šťastná. Sama, ale spokojená. Soužití s Doris Pearsonovou skvěle fungovalo. Její bytná brzy ovdověla a byla také ráda, že má kolem sebe někoho, kdo ji příležitostně podpořil, aniž by si vzájemně lezly na nervy. V tomto kouzelném městečku ovšem člověk nikdy nezůstal v případě potřeby bez pomoci.


    Mel akorát vklouzla do bílých lodiček, když uslyšela přijíždět auto. Vykoukla z okna. Byl to Jessův tmavozelený Defender. Rychle překontrolovala, jestli si vzala dost kapesníků, sáhla po kabelce a štóle, natáhla si kabát a spěchala dolů. Uvítal ji mírný vánek vonící jarem. Požitkářsky nasála vzduch.


    Jesse právě vystoupil a překvapeně se na ni podíval. Světle hnědé vlasy si nechal ostříhat, sahaly mu teď k šíji. Opálený obličej měl hladce oholený, což mu stejně jako antracitově zbarvený oblek velmi slušelo.


    „Ahoj! Musela jsi na mě čekat?“ Z Jessových úst to znělo skoro jako výčitka. Stisk ruky byl neosobní, úsměv působil nuceně.


    „Ahoj! Ne, vůbec ne, vždyť jsi tu přesně. Jen jsem tě nechtěla nechat čekat.“ Cítila, že jí zčervenaly tváře. Zněla udýchaně, jako kdyby nemusela zdolat pouze jedno poschodí, ale uběhnout stometrový závod. Srdce jí tlouklo tak divoce, že to Jesse, který jí dvorně otevíral dveře, musel pravděpodobně slyšet. Ve voze, už poněkud sešlém věkem, to příjemně vonělo po Jessově vodě po holení. Dobře se k němu hodila, byla jako svěží mořská bríza.


    Když zase nastoupil, jasně si uvědomila jeho blízkost, ačkoliv Defender rozhodně není žádné malé auto. Až do morku kostí cítila Jessův odmítavý postoj. Nechce se mnou jít na svatbu své sestry! proletělo jí hlavou a najednou ji zcela absurdně začalo pálit pod víčky. Přitom jí bylo v zásadě jasné, že to není nic osobního, na to se tak dobře neznali. Ellyinu nabídku, stát se její družičkou, měla ihned odmítnout! Proč jenom souhlasila, když jí Elly navrhla změnu doprovodu? Ach ano, protože odmítnutí by bylo nefér vůči Jackovi a Manje.


    Mel si odkašlala. „Nemusel jsi mě vyzvedávat, není to nijak daleko…“


    „Muselo to být,“ přerušil ji. „Kdybych se o svou společnici nepostaral jaksepatří, tak by mi sestra a matka udělaly ze života peklo.“ Vnutili mu ji, teď to jasně vnímala, nebylo třeba, aby to dál rozváděl. Mluvil s ní slušně, a dokonce se přitom usmíval. Přinejmenším se mu pozvedly koutky úst, ale až k hnědozeleným očím se mu úsměv nedostal. Některé věci nicméně člověk nemusí vůbec říct nahlas, aby druhý věděl, jaká je situace.


    Netušila, jak má odpovědět. „Pak tedy… Děkuji.“ vyrazila ze sebe rovněž upjatě.


    Včera večer se očividně nemýlila. Jesse byl vstřícný, neměla si na co stěžovat. Všiml si, když měla prázdnou skleničku, a ihned jí dolil. Jakmile vstala, zvedl se také – hezký, staromódní zvyk. Pravděpodobně se to naučil od otce, který se choval stejně. Když jí na zem spadl ubrousek, okamžitě se pro něj sklonil. To všechno ale byla jen zdvořilá gesta. Ona sama pro něj nebyla nikterak důležitá.


    Zbytek jízdy strávili nepříjemným mlčením, nenapadlo ji nic, čím by navodila uvolněný rozhovor. Soustředila se na výhled z okna, kde v předzahrádce paní Delawarové vystrkovaly hlavičky první narcisky.


    Mel se upřímně zaradovala, když se na parkovišti vedle kostela, jednoduché bílé stavby s omšelou věží, objevila Becky tlačící kočárek se svými dvojčátky. Samým nadšením jí málem padla kolem krku.


    Lipově zelené šaty i květinový věneček Becky také moc slušely a dobře ladily s jejími tmavými vlnitými vlasy. Nijak neskrývala, že ji Melin bouřlivý pozdrav překvapil. „Svatby jsou vážně emocionální události.“


    Mel přikývla, přestože její přítelkyně tak docela nepochopila, jak se věci mají.


    Becky se odvrátila, aby objala Jesse, ten se mezitím vítal s příbuznými nebo přáteli, které Mel neznala. Působil přitom mnohem uvolněněji než vůči ní.


    „Pojďme do Annabelliny kavárny, hosty můžeme přijímat tam,“ navrhl nakonec.


    Se zjevným váháním jí rytířsky nabídl rámě, zahákla se do něj a pod prsty ucítila hladkou látku obleku. Pokoušela se udržovat co největší odstup, přestože ji vzdálenost mezi nimi zvláštně bolela.


    Byla ráda, že je před kavárnou očekával Jay se svým přítelem Mitchem a že se při pozdravu mohla Jesse pustit. V elegantních oblecích tvořili opravdu hezký pár. Nejen že byli oba atraktivní, ale hlavně nadmíru sympatičtí.


    Jay ji objal, potom ji od sebe poodstrčil a prohlížel si ji. „Vypadáš nádherně. Všichni chlapi ti budou padat k nohám.“


    Mel se rozpačitě ohradila. „Mě ale přece vůbec nezajímají.“


    Hned nato jí došlo, jak to asi muselo vyznít. Přitom za normálních okolností nemívala potíže rozumně se vyjadřovat. Pro literární vědkyni bylo tohle pěkně trapné! Napjatá situace jí dávala zabrat. Vlastně chtěla jen říct, že nikoho nehledá a ráda zůstane v pozadí.


    Ale pak si všimla údivu a posléze úlevného výrazu v Jessově obličeji. Zvláštním způsobem ji to zabolelo.


    Měla jsem se opravit, pomyslela si, když ji Mitch políbil na tvář a zamumlal: „To jsem vůbec nevěděl. Vítej v klubu, sestro.“


    Nejpozději nyní to měla udělat, avšak z nějakého nepochopitelného důvodu mlčela.


    Možná, že je to vlastně řešení, našeptával jí tichý, zákeřný hlásek. Do knihovny už přišlo několik matek svobodných synů z Lynnwood Falls. Žádnou knihu si nepůjčily, místo toho vychvalovaly své synky. Pár nezadaných už u ní pak zkoušelo své štěstí. Kdyby se o ní rozneslo, že se zajímá o holky…


    Lhát ale nechtěla. Ne víc, než už to z donucení stejně dělala. Nestihla ovšem nic vysvětlit, jelikož dorazili další hosté a všem musela obstarat nápoj.


    Annabella s Jayem při výzdobě překonali sami sebe. Všude stála květinová aranžmá z růžových růží a bílých lilií, což byly Ellyiny oblíbené květiny, které celkově dominovaly svatebnímu tématu. A jednohubky byly vizuálně tak nádherné, že bylo až škoda je sníst.


    Když všichni hosté dorazili a občerstvili se, společně se pěšky vydali těch pár metrů ke kostelu.


    V tom okamžiku předjelo auto se ženichem. Už samotná luxusní limuzína byla pastvou pro oči. Růžově zbarvený Chrysler 300C, po celé délce asi osmi metrů bohatě zdobený růžovými a bílými květinami, vypadal, jako by právě dorazil z Hollywoodu. K neposedné Elly se hodil.


    Řidič otevřel s naznačenou úklonou dveře a z vozu vystoupila dokonale upravená pánská posádka. Brandon měl ve svůj velký den blond vlasy uhlazené gelem, vousy o několik milimetrů kratší a jeho rozložitá postava vypadala ve fraku ohromně. Také Ryanovy běžně rozježené vlasy byly pečlivě sčesané a třídenní strniště měl důkladně sestřižené.


    Oba muži krátce zamávali hostům, kteří při pohledu na ně spustili aplaus, načež se Brandon s Ryanem stáhli do sakristie kostela. Ženich přitom působil poněkud nervózně.


    Mel se chápavě usmívala.


    Mitch pilně fotografoval, potom jí položil paži kolem ramen a dotkl se její tváře. „Líbí se mi tvoje dolíčky.“


    Nevědomky se rozzářila ještě o trochu víc. „Děkuji!“


    Jesse zcela bezprostředně a se srdečným výrazem, z nějž se jí zrychlil tep, přitakal, a tak se rozhodla, že nebude nedorozumění v žádném případě vysvětlovat. Alespoň ne dnes. Nikdo by se kvůli ní neměl cítit špatně. I ona sama si to celé užije mnohem víc, když ji její doprovod bude brát prostě jako člověka a nebude v ní spatřovat ohrožení.


    Naštěstí neměla čas, aby své myšlenky dále rozváděla, protože reverend Pickert, zodpovědný za obřad, už otevřel brány kostela. Nevysoký duchovní, vážící více než sto kilo, funěl a zrudnul v obličeji. Pomáhal mu jeho mladý následovník Daniel Owens, který prozatím úspěšně převzal úřední záležitosti. Byl mladý, měl štíhlou, dynamicky působící postavu, ale i veselý, trochu rošťácký úsměv. Ve srovnání s dosluhujícím reverendem byli jako den a noc.


    Místo před kostelem se rychle zaplňovalo, jasným jarním vzduchem zněla směsice hlasů. Kostel pro dvě stě padesát osob bude dnes praskat ve švech.


    Když se Jesse, který přivítal ještě dva opozdilce z řad příbuzenstva, znovu objevil vedle Mel, tázavě na něj pohlédla. Oba měli za úkol koordinovat místa k sezení v kostele. „Lidé už jsou trochu neklidní. Dáme se do toho?“


    Vřelý úsměv mu rozzářil oči. „Dobrý nápad,“ sklonil se k ní blíže a jeho čerstvá vůně ji znovu uhodila do nosu. „To by tak hrálo, aby ještě tetička Roberta dostala první úpal roku!“ Nenápadně ukázal na bělovlasou dámu ve fialových šatech posetých volánky, jež stála opřená o hůlku a roztřesenou rukou protkanou drobnými modrými žilkami si zastiňovala oči.


    Mel s potlačovaným hihňáním pomalu vyšla po kostelních schodech, otočila se a zatleskala. Společnost se za zvuků varhan vydala do svatostánku.


    Sotva se všichni hosté usadili a ženichův doprovod zaujal místa u oltáře, předjela před kostel limuzína.


    Mel už Elly ve svatebních šatech viděla, přesto ji pohled na ni ohromil. Nikdy předtím neviděla krásnější nevěstu. V obličeji se jí odrážela taková vnitřní záře, až to bralo za srdce.


    Družičky jí společnými silami pomohly vytáhnout z auta několik metrů dlouhou vlečku a pěkně ji nařasit. Brandon netušil, že Ellyinu vlečku ponese celé fotbalové mužstvo mladých Beavers, které trénoval.


    Když Ellyin otec Clint přebíral rámě své půvabné dcery, aby ji dovedl k oltáři, dojatě posmrkával. Příchod otce s dcerou byl pokyn pro varhanici, že může spustit svatební pochod.


    Uličkou potemnělého kostela kráčely ve třech řadách po dvou Hope s Lizzy, Mel s Annabellou a Manja s Becky. Mel si nedokázala vysvětlit, proč jí při pohledu na nedočkavé obličeje vpředu stojících mužů tluče srdce jako o závod. Na jeden bláznivý okamžik si představila, jaké by to asi bylo, kdyby takto nějaký milující muž očekával i ji…


    Rychle odvrátila pohled od Jesse a soustředila se na rozhazování okvětních lístků. Jakmile Brandon uviděl svou nádhernou nevěstu, celý se štěstím rozzářil. Při pohledu na své fotbalové mužstvo se zatvářil hrdě a šťastně.


    Družičky se postavily po bok Elly. Jesse se na Mel melancholicky usmál a jí se břichem rozlilo teplo.


    Úvodní slova reverenda Pickerta nevnímala. Jen s vypětím všech sil dokázala setřást tíseň, již v ní vyvolaly vzpomínky. Teprve při slibech se sebrala a plně se soustředila na současnost.


    Rozložitý Brandon nadzvedl Ellyin závoj tak něžně, že Mel nebyla jediná, komu nevědomky vyklouzl povzdech. Uchopil svou nevěstu za ruce a ty v jeho velkých dlaních téměř zmizely.


    „Milovaná Elly,“ řekl chraptivě. „Vypadáš tak překrásně, že mi z toho selhává hlas,“ odkašlal si. „Připadá mi, jako by to bylo teprve nedávno, kdy jsem se po nehodě vrátil do Lynnwood Falls a ty sis ke mně v Osmdesátkách přisedla.“ Brandonovou tváří přelétl šťastný a zároveň zamyšlený výraz. „Hodiny jsme si povídali. A najednou jsem zapomněl na všechno, co se stalo. Rázem už jsem nevnímal, že vedle mě stojí berle a že je s mou fotbalovou kariérou konec. Bylo to, jako by neexistovalo nic jiného než my dva. Pouze ty a tvůj nepopsatelný úsměv…“ zakřenil se, snad i proto, aby zamaskoval dojetí. „Úplně jsi mě vyvedla z míry… Nikdy bych neuvěřil, že by se mnou chtěla být tak bezvadná holka, jako jsi ty. Kdybys mě tenkrát odmítla, pravděpodobně bych na místě zemřel na zlomené srdce.“


    Elly k nim stála zády a Mel jí neviděla do obličeje, ale znělo to, jako by se smála a plakala zároveň.


    Dříve než se Mel rozhoupala, Hope jí už podávala kapesník, protože stála nejblíže k nevěstě. I mladá veterinářka si otírala oči.


    Brandonův hlas zněl pohnutě: „Byly doby, kdy jsem pochyboval. Byl jsem frustrovaný. Ale stála jsi při mně a svou nekonečnou láskou a trpělivostí jsi mě držela nad vodou.“ Jeho obličej opět zaplavila něha. „Což je při mé velikosti vážně umění. Ukázala jsi mi, co je skutečně důležité. Zpočátku jsem si myslel, že můj úraz je zkrátka jen ošklivá rána osudu, než mi najednou došlo, že můj život sice ovlivnil, ale v pozitivním slova smyslu,“ zase si musel odkašlat. „To jediné, co v mém životě opravdu má význam, jsi ty. Máš tak nekonečně velké srdce! Děkuji ti mnohokrát, že v něm smím přebývat.“


    Hlasitě polkl, zatímco Elly s potlačovanými vzlyky vrtěla hlavou. Když znovu spustil, rezonovala jeho slova vášnivě kostelem. „Nechtěl bych žít nikde jinde, nebavilo by mě pořád jenom cestovat z místa na místo mezi jednotlivými fotbalovými zápasy. Nepotřebuji žádné ovace ve stoje, jediné, co potřebuji, jsi ty: Můj domov je tady v Lynnwood Falls, a to po tvém boku. Jsi žena mého života, každé ráno se chci vedle tebe probouzet. Toužím s tebou založit rodinu. Jsi moje kamarádka, v dobrých i zlých časech. S tebou bych dokázal i krást koně.“ Obrátil se k místním farmářům: „Ty vaše samozřejmě ne.“


    Svatebčané jeho vtípek náležitě ocenili. Jakmile ale Brandon začal zase mluvit, opět nastalo ticho, přerušované jednotlivými vzlyky.


    „Slibuji ti, Elly, že vždy budu stát při tobě. Přeji si po tvém boku zestárnout. Slibuji, že se ze všech sil vynasnažím, abych byl dobrým manželem a otcem našich dětí. Miluji tě, Elly. Celým srdcem, duší i rozumem. Navždy.“ Hlas se mu zlomil, přitáhl Elly k sobě a políbil ji.


    „Hej, ta část ‚Nyní smíte políbit nevěstu‘ teprve přijde,“ ohradil se Jim, ale Brandona to nezajímalo.


    Zatímco ženy neskrývaně popotahovaly a slzy se v očích zaleskly i tomu či onomu muži, Mel sklouzla pohledem ke svému doprovodu, k Jessovi. Díval se do dálky. Jeho rysy prozrazovaly smutek a leskly se mu oči.


    Jakmile ovšem Brandonův otec Rob spustil nadšený potlesk, Jesse se láskyplně podíval na svou sestru a začal tleskat spolu s ostatními hosty.


    Elly položila Brandonovi dlaň do míst, kde cítila bušení jeho srdce. Nezvykle vysokým tónem začala mluvit: „Můj Brandone! Božínku, jak jsem do tebe byla v dospívání zamilovaná! Nikdy jsem si nemyslela, že bych tu někdy s tebou mohla stát,“ vzlykla a Brandon ji uchopil za ruku. Jeho nesmělý úsměv a vřelé gesto na Mel tak zapůsobily, že se v ní rozlilo teplo a nevědomky se usmála. Jessův a její pohled se na okamžik střetly, porozumění v jeho očích ještě umocnilo příjemný dojem.


    Elly pokračovala: „Skutečnost předčila mé mladické poblouznění – nikdy jsem si nedokázala představit, že to může být i v reálném životě tak krásné. Miluji svou práci v advokátní kanceláři. A přesto se mnohdy nemůžu dočkat, až půjdu domů. Protože se těším, že se konečně ocitnu v tvém náručí a stulím se v něm. Teprve potom jsem doma, doopravdy a úplně.“ V souladu s posluchačkami popotáhla. „Teprve s tebou jsem zažila, co znamená být šťastná.“


    Elly znovu vzlykla. „Jsi a vždy budeš týmovým hráčem a jsem neskonale vděčná, že smím být v tvém mužstvu. Děkuji ti za to, že mi dáváš sílu, aniž bys mi ubíral tu moji. Děkuji ti za to, že mně a mému srdci poskytuješ útočiště, že jsi můj hrdina a já smím být tvou hrdinkou.“


    Elly stáhla svou dlaň a pohladila jej po tváři. Chvilku stál nehnutě a pak si její ruku opět položil na srdce a zakryl ji svou. „Slibuji ti, že se postarám, aby náš život nebyl nudný.“ Kostelem zazněl dobrosrdečný smích. „Přísahám, že tě budu stále a vždy milovat, celým svým srdcem, dokud nezestárneme a nevypadají nám všechny zuby. Naše děti budu obzvlášť milovat, protože budou částí tebe.“ Selhal jí hlas a zalapala po dechu. „Jsem si jistá, že společně všechno zvládneme, jsme přece neporazitelný tým.“ Její závěrečné: „Miluji tě nade vše, Brandone,“ znělo velmi přiškrceně, až se mu nakonec s úlevou opřela o hrudník.


    „A už zase se líbají předčasně,“ konstatoval Jim, zatímco jen stěží dovedl skrýt své dojetí.


    Následoval potlesk.


    Samotné uzavření manželství a výměna prstýnků byly rovněž velmi dojemné okamžiky, manželské sliby ale Mel rozrušily ze všeho nejvíce.


    Od svého útěku si nikdy nepohrávala s myšlenkou, že by snad byla ochotná se někdy znovu vázat. Avšak najednou si kladla otázku, jestli by se někdo takový nenašel i pro ni. Opravdu pro každého existuje ta „druhá polovina,“ se kterou je člověk teprve úplný?


    Pocítila něco nezvyklého – byla to touha? Nevědomky se znovu podívala směrem k Jessovi. Když se jejich pohledy na okamžik setkaly a oči mu potemněly, vyschlo jí v krku. Nad čím asi právě uvažoval?


    Když varhanice začala hrát Mendelssohna-Bartholdyho, Elly se zavěsila do Brandona a kostelem se rozezněl potlesk, což Mel vrátilo do přítomnosti. Za bouřlivého aplausu vyšli z kostela, v těsném závěsu následováni mladými fotbalisty, kteří stále pečovali o nevěstinu vlečku.


    Poté odkráčeli Hope s Ryanem, Lizzy a Jim, a to už jí Jesse podával ruku, tentokrát bez sebemenšího zaváhání. Byla ráda, že nemusí nadále udržovat odstup. Kolena jí podklesávala – pravděpodobně důsledkem dojemného obřadu, určitě to nebylo kvůli němu. Musela se ho pevně držet a zdálo se, že mu to nevadí. I jemu svatba pravděpodobně zabrnkala na city a nejspíš byl vděčný, že vedle něj někdo jde.


    Člověk, který nijak nemůže ohrozit klid jeho duše, prolétlo jí hlavou, ale naštěstí nebyl čas o něčem takovém hloubat.


    Mitch, který obřad natáčel na video, byl nyní ve svém živlu. Spoušť cvakala ostošest – na fotografiích před zářivým sluncem zalitým bílým dřevěným kostelem s kamennou věží měl být každý s každým. Stejné to bylo i na náměstí nebo na dvoře kouzelně vyzdobené restaurace All about Meat.


    Slavnostní sál upravený v rustikálním duchu celý zářil. Když byli všichni hosté na svých místech, Jesse jí opět nabídl rámě, aby ji doprovodil ke stolu. Mel však uvízla v tlačenici a ruka jí po hladké látce jeho obleku sklouzla. Jesse po ní reflexivně sáhl, jeho teplé prsty se přitom ovinuly kolem jejích.


    Mel znovu vyschlo v krku, ale neopovážila se měnit stav věcí, jež se vyvíjely příznivě. Jen zalitovala, že když jí vstřícně nabízel židli, tak její ruku pustil. Při dolévání vína se na ni dnes dokonce usmál.


     



    ***


    Svatební pár se rozhodl odjet na líbánky až v pondělí. Oslavu si totiž oba chtěli užít plnými doušky.


    Elly, jak pro ni bylo typické, řekla: „Snad si nikdo nemyslí, že by se nejlepší oslava roku mohla konat beze mě!“


    Po velkolepé hostině a proslovech otců a svědků čítal bohatý program ještě pěkných pár bodů.


    Při svatebním sólu vypadala Elly v Brandonově náručí kouzelně. Mel viděla tolik štěstí jen zřídka a hřálo ji to u srdce. I na Jessovi bylo vidět, že to své sestře velmi přeje.


    Elly vyzvala k tanci svého otce Clinta, Brandon svou matku Caroline, poté vířili parketem s tchánem a s tchyní a nakonec na řadu přišli i sourozenci. Když se Elly přitulila k Jessovi, Mel nečekaně pocítila závist. Po celou dobu, co hrála jejich písnička, se na sestru něžně usmíval.


    Následně si Elly a Brandon došli pro své svědky, Ryana a Hope. Lizzy s Jessem se vrátili ke stolu. Brandonova sestra se okamžitě chopila Jima, ale na Jessovi bylo jasně vidět, že není z nastalé situace nadšený. Mel by nejraději vstala a utekla, aby jeho dilema vyřešila, ale nakonec zůstala sedět na židli jako přibitá.


    Jessovo dobré vychování patrně zvítězilo – nebo vyčítavé pohledy jeho matky, která ho pozorovala. Prkenně se Mel uklonil. „Smím prosit?“


    Mohla ho odmítnout a ulehčit mu to, ale chtěla s ním tancovat. Musela vědět, jaké to v jeho náručí je. Mlčky přikývla, nedůvěřovala svému hlasu natolik, aby promluvila.


    Položil jí ruku na lopatku. Prsty měl studené, a přesto ji na kůži pálily. Udržovali od sebe zřetelný odstup, ji ale zalilo horko a šimralo ji v žaludku.


    Jesse nebyl tak zběhlý tanečník jako Will, který se s Annabellou ladně vznášel vedle nich. Měl ovšem dobrý smysl pro rytmus a jeho prkennost pravděpodobně pramenila pouze z toho, že se necítil dobře.


    Mel měla rázem špatné svědomí. Byla tak egoistická a on se teď kvůli ní necítil dobře. „Chtěl by ses raději vrátit ke stolu?“ zeptala se.


    Jesse působil provinile. „Ne, to bude v pořádku…“ V očích se mu na okamžik objevil údiv. Jako kdyby si právě uvědomil, že mu to skutečně nevadí. Úsměv mu rozjasnil rysy v obličeji a jí se zhoupl žaludek. Přitáhl ji blíže k sobě a za zvuků You light up my life se s ní točil dokola.


    Mel nedokázala určit, jak dlouho píseň trvala, ale byly to okamžiky, které si uchová v srdci. Byly doby, kdy nedokázala snést ani náhodný dotyk nějakého muže. Neuměla si tehdy představit, že vůbec kdy zase získá k někomu důvěru. Avšak městečko Lynnwood Falls bylo něco jako jiný druh vesmíru. Žilo tu mnoho lidí, jimž instinktivně důvěřovala. Stejné to bylo i s Jessem.


    Píseň skončila a teprve nyní si všimla, že měla zavřené oči. Jen s námahou se vracela do reality. Na chvilku tu byl pouze Jesse, který na ni udiveně hleděl. Byla mu vděčná, když jí nabídl rámě, aby ji odvedl zpět ke stolu.


    Mel tančila ještě mnohokrát – v jednom velkém kole se všemi ostatními nebo s Jayem, Mitchem, Willem a také Jackem – ale nic už v ní nezpůsobilo takovou bouři citů. Jesse byl pozorný. Doléval jí víno nebo vodu a později jí také přinesl velký kus svatebního dortu, který Brandon a Elly za všeobecného veselí rozkrojili.


    Jesse si požitkářsky vychutnával svůj kousek, a když viděl, že Mel se svým přídělem bojuje, zašklebil se. „Potřebuješ pomoct?“


    S velkou chutí spořádal část, již mu podala, zdálo se, že má sladké rád.


    Avšak k tanci ji už nevyzval.


    Jakmile se Mel zabrala do rozhovoru s Hope, stáhl se místo toho ke svým příbuzným.


    Později se Mel rozhodla, že půjde na chvilku na čerstvý vzduch.


    Přes ramena si přehodila štólu a vyšla na zcela opuštěný zadní dvůr, kde si sedla na nízkou zídku, ohraničující zahradu.


    Přestože už se setmělo, nebyla ještě taková zima. Současně ovšem bylo znatelné, že jarní slunce stále nemělo dost sil, aby vyhřálo krajinu více. Něco zašustilo v křoví a Mel se předklonila, aby lépe viděla.


    Polekala se, když za sebou uslyšela hluboký hlas: „Ztratila jsi něco?“


    Jesse se opíral o sloup zahradního osvětlení, paže zkřížené na prsou. Jak tam tak stál, vypadal docela sexy. Jak dlouho už ji pozoruje?


    Mel se zasmála. „Ne, jen jsem si myslela, že vidím myš.“


    „A to jsi s pištěním nevyskočila?“ zněl nějak vyzývavě.


    Našpulila rty. „Vypadám snad jako někdo, kdo při pohledu na myš piští?“


    Jesse si ji přemýšlivě prohlížel – měla pocit, že poprvé pořádně – a jak na ni tak intenzivně koukal, cítila, jak něco v ní taje. Pomalu zavrtěl hlavou. „Ne, nevypadáš.“


    Kladla si otázku, co si asi zpočátku o ní myslel. Bojovně pozvedla bradu. „Nemyslela jsem si, že máš takové předsudky, jako že ženy při pohledu na myš piští.“


    „Vlastně nemám, takový nejsem. Netuším, proč jsem to právě řekl,“ působil rozpačitě.


    Že by na tom byl stejně jako ona a cítil se v její společnosti nesměle?


    Jesse se pomalu přišoural blíže, na obličeji se mu objevil úsměv. „Někdy člověk prostě říká hlouposti.“


    „Muži říkají hlouposti, to máš tedy pravdu,“ souhlasila a zasmála se.


    „A já jsem si o tobě nemyslel, že máš celkově averzi vůči mužům,“ vrátil jí to.


    Teď by byl správný čas, aby to nedorozumění vysvětlila. Věděla nicméně přesně, jak by to skončilo. Jesse by se stáhl zpět do své ulity. A jí se líbilo, že se konečně trochu otevírá.


    Jen se pousmála. „Také že nemám.“ Alespoň už ne! Naštěstí se zase pomalu zotavovala.


    Zadumaně si ji prohlížel. „Co tě vlastně zaválo na východní pobřeží? A navíc právě do Lynnwood Falls? Pocházíš přece ze San Franciska, ne?“


    Mel váhala. Nechtěla lhát ještě víc. „Původem jsem vlastně z malé rybářské vesnice na západním pobřeží, pak jsem několik let bydlela v San Francisku,“ vysvětlila nakonec podle pravdy. „Chtěla jsem se co nejvíce vzdálit a oddělit od svého vztahu a Maine má se státem Washington mnoho společného. Nekonečné jehličnaté lesy, jezera, pobřeží… Touha po domově pak není tak velká. A Lynnwood Falls má koneckonců velký potenciál stát se mým domovem,“ usmála se.


    Z jeho potěšené grimasy poznala, jak je na svůj domov pyšný i jak je s tímto místem srostlý. „To máš pravdu.“


    Když se zeptal on jí, směla se snad odvážit i ona. „A ty? Patříš přece k těmto končinám, tak co tě přimělo stát se mořským biologem místo odborníkem na zemědělství?“


    Jessův hrdelní smích jí rozproudil krev v žilách. „Jako malý kluk jsem si pohrával s myšlenkou, že se stanu zvěrolékařem. Tehdy byl mým idolem Hopin otec Glenn Archer. Tuším však, že mě poznamenala jedna konkrétní událost. Hodně času jsme trávili ve víkendovém domě rodičů u moře poblíž Cumbers Landing. Je to přímo u Atlantiku, kousek odsud směrem na severovýchod. Je tam nádherně, musíš říct Elly, aby tě tam někdy vzala.“


    Proč Elly, a ne ty? měla chuť odpovědět, ale už mluvil dál:


    „U pobřeží jsou často vidět delfíni, příležitostně i nějaká ta velryba. Když jsem ji uviděl poprvé v životě, bylo mi asi deset,“ zasnil se. „Když například takový keporkak před ponořením zamává na rozloučenou svou ocasní ploutví, je to tak něco elegantního! Fascinuje mě, jak tyhle obří kolosy umějí při skoku vylétnout do výšky. Přitom mají kolem třiceti tun a stojí je to neuvěřitelné množství energie,“ líčil s nenadálým elánem. „Kromě toho jsem chtěl vždycky vědět, co tam dole vidí. My lidé jsme už byli ve vesmíru a lépe se vyznáme v něm než v tom, co se na naší planetě skrývá pod vodní hladinou. Tam dole je toho ještě tolik k objevení.“


    Jeho stydlivý úsměv jí opět zrychlil tep.


    „To, co mě táhne k mořským hlubinám, je pravděpodobně pud výzkumníka – v zemědělství není nic zahaleno pravým tajemstvím. I když tam také jistě jsou napínavé projekty,“ rychle doplnil.


    „Moře mě fascinuje,“ pokračoval. „Proč velryby vůbec skáčou? Vedly se diskuze, že tím z pokožky setřásají malé kraby a parazity, ale já nevím… Je to jen jedna z teorií. Možná je za tím i nutkání hrát si.“ Jesse se posadil vedle ní na zídku. „Předpokládáme, že je to součást komunikace s jinými velrybami. Existují dlouhodobé studie kolegů z Austrálie. Velryby například skáčou, když jejich soukmenovci plavou ve vzdálenosti větší než čtyři kilometry. Pokud jsou ovšem blíže, plácají hrudní nebo ocasní ploutví o hladinu. Co si při tom přesně sdělují, to jsme nevypátrali. Třeba je to prostě jenom baví.“


    Oči mu plály nadšením, a to jeho přitažlivost ještě zvyšovalo. Bylo jasně vidět, jak své povolání miluje. Určitě byl dobrým profesorem, jenž své vlastní nadšení předává studentům.


    „Proč ses tedy rozhodl učit na Oceánografickém institutu v Portlandu, místo abys prováděl průzkum přímo na otevřeném moři?“ Sotva tu otázku vyřkla, nejraději by si ukousla jazyk. Tehdy měl rodinu, to byl ten důvod!


    V obličeji se mu objevil stín, jako kdyby někdo náhle zaclonil světlo lampy. Jeho úsměv působil bolestně. „Zaprvé jsem hodně spjatý s domovem, nechci Lynnwood Falls opustit. Portland mi poskytuje ideální vzdálenost a pracovní místo. Provádíme výzkum a současně vyučujeme. A zadruhé učím velmi rád; předávat získané vědomosti mě těší. Je hezké vidět nadšení studentů. Podnikáme společně hodně exkurzí a v institutu posléze vyhodnocujeme výsledky výzkumu a pozorování z lodí.“


    „Budeš tam zase učit v příštím semestru?“


    Jeho tvář ještě více potemněla a Jesse přikývl.


    Nevědomky se zachvěla zimou. Neměla se ptát, neměla probouzet špatné vzpomínky. Bylo tak hezké, jak se otevřel. Co jí bylo do toho, že zase brzy bude v Lynnwood Falls? Prakticky natrvalo. Tam, kde ho pronásleduje minulost.


    Jesse si její záchvěv špatně vysvětlil. „Je ti zima?“ Aniž by počkal na odpověď, svlékl si sako a přehodil jí ho přes ramena. Tělesné teplo, které ještě ulpívalo v látce, ji zahalilo jako ochranný štít.


    Nevědomky zalapala po dechu, když vdechla čerstvou vůni moře. „Děkuji!“ Hlas měla najednou zastřený.


    Byla ráda, že ani jeho to zřejmě nijak netáhlo zpět do svatební vřavy, jinak by jí jistě navrhl, aby šli dovnitř. Přesto ji pohled na něj mátl. Bílé rukávy košile, které si vyhrnul, obnažovaly dohněda opálená, silná předloktí. V umělém osvětlení se mu na nich zlatavě třpytily sluncem vyšisované chloupky. Sundal si motýlka a rozepnul horní knoflíčky košile. Kolem opáleného krku měl kožený řemínek, na kterém se houpla stříbrná velrybí ploutvička.


    Jesse vypadal nenápadným způsobem velmi dobře. Nebyl to žádný nepřístupný krasavec, nýbrž přátelský muž plný náklonnosti a empatie. Kamarád do nepohody.


    Nechtěla, aby odešel, toužila si s ním ještě povídat. Bylo tak hezké, že jí důvěřoval. Zavrtala se ještě hlouběji do jeho saka a řekla to první, co ji napadlo: „A tvoji studenti pomáhají při vyhodnocování studií?“


    „Ano, někteří. Máme brigádnická místa, a tak si rovnou mohou i něco přivydělat.“


    „Také jsi něco podobného během studií dělal?“


    „Částečně.“ Nejprve měla pocit, že to byla příliš osobní otázka, protože s odpovědí váhal, pak se mu ale obličej rozzářil širokým úsměvem. „No, moje druhá brigáda měla alespoň co do činění s vodou.“


    „Jak to myslíš?“


    „Neptej se mě, jak jsem se tam dostal, ale čistil jsem bazény u firmy Hooters,“ vypadlo z něj a začal se řehtat na celé kolo.


    Jeho smích byl tak nakažlivý, že ji strhl s sebou. Změna, která se v něm udála, byla neuvěřitelná. Když se tak od srdce skvěle bavil, stal se zase tím bezstarostným, veselým chlapíkem, kterým určitě před nehodou byl.


    „To bych chtěla vidět,“ řekla s hihňáním.


    „Každopádně to byla dobře placená práce, což mi při studiu přišlo vhod. Dostával jsem i zajímavé spropitné.“ Jesse se stále ještě chechtal. „Tenkrát se dávala přednost nám ‚skutečným‘ chlapcům před vysavači. V určitou dobu jsme pak směli, v podstatě jako malé představení, plavat s podběráky bazénem a lovit listí a jiné nečistoty.“


    „V malinkatých plavečkách v oranžových barvách firmy?“ Mel vyprskla. Už při tom pomyšlení jí bylo teplo.


    Protočil oči, které mu stále ještě neposedně svítily. „Raději se neptej!“


    „Tomu se říká rovnoprávnost. Sexy nemusí být jen pěkné dívky, ale někdy i pár urostlých chlapců. Nebylo by fér, kdyby si na své přišli jen muži.“


    I když nic neřekl, bylo jasné, co si myslí. Stále předpokládal, že se jí líbí ženy.


    Rychle k tomu s uštěpačným úsměvem dodala: „Alespoň většina dívek by to brala jako nespravedlnost.“ Chápavě se usmál a ona se cítila ještě podleji.


    Kdy se vlastně stala tím člověkem, který dokázal tak snadno klamat? Bezstarostnost se rozplynula.


    Mel si skoro oddechla, když se ze sálu ozvalo hlášení svolávající všechny hosty dovnitř. „Myslím, že musíme jít.“


    Jesse přikývl.


    Jen nerada vyklouzla ze saka, které jí poskytlo dočasně útočiště. Když otevíral dveře, aby jí dal přednost, na okamžik jí položil ruku na holé rameno. To ji rozechvělo.


    Někteří z těch, kteří s Elly a Brandonem vyrůstali, připravili prezentaci snímků ze společného dětství a mládí. Samozřejmě že to většinou byly trapné nebo bláznivé fotografie.


    Mel se báječně bavila, přesto si uvědomila, že se obzvlášť těší na fotografie, na kterých byl Jesse v různém věku. Na jedné byl s Elly a sestřenicí Manjou v bazénu před domem strýce a tety.


    „Chlapec z bazénu,“ pošeptala mu Mel, čímž si vysloužila Jessův na oko káravý pohled a zvednutý ukazováček.


    Jásot diváků při prohlížení fotografií z loučení se svobodou byl přehlušen hlasitou hudbou, která měla podpořit uvolněnou náladu. Manja vyskočila a vzala Mel za ruku. „Tak pojď! Jde se tancovat!“ Druhou rukou popadla bránícího se bratrance. „Jen se nedělej, Jesse, jdeme!“


    Přestože tancovali ve velké skupině, měla Mel potíže soustředit se na ostatní. V blikajícím pestrobarevném světle diskotéky jí pohled neustále zalétal k Jessovi. Byl pro ni trochu záhadou, a tak ráda by se o něm dozvěděla něco víc.


     



    Jesse


    Lynnwood Falls / Bahamy


    Budík mobilu nesmlouvavě řinčel. Proč si jako hudbu na buzení vybral We will rock you, a ne raději nějakou jemnou, ezoterickou melodii, která by jej vytrhla z neklidného spánku trochu něžněji? Co ho to vlastně popadlo, že pokračoval předchozí večer se svým kamarádem z mládí, s Ronem McIntyrem a ještě jinými do Osmdesátek? Jako by rozlučka se svobodou, zkušební večeře, svatba a včerejší brunch nebylo dost bodů programu.


    Přitom velmi dobře věděl, čím to bylo: Chtěl přijít na jiné myšlenky. Byl nějak rozrušený. Zvláštním způsobem, už dlouho něco takového nepocítil. Samozřejmě, že hlavní příčinou byla svatba. Co ho však mátlo mnohem víc, byla skutečnost, že se během obřadu a následné oslavy dokázal soustředit pouze na přítomnost. Tancoval s cizí ženou. Dobře, nezajímala se o muže, ale snad právě proto ho ještě více popletl pocit, že se jí líbil. Byl snad proto tak zmatený, jelikož ji vnímal jako ženu?


    Vybavil si její úsměv. Ty dolíčky byly prostě kouzelné. A ty oči, modré jako moře, v nich by se mohl utopit…


    Ostýchavě tu myšlenku zaplašil a sáhl po obrázku Beth, který stál na nočním stolku. I její úsměv byl okouzlující. Přestože to poslední, co na ní viděl, žádný úsměv nebyl. Byla to malá, ostrá vráska mezi obočím, nad obviňujícím pohledem hnědých očí a výtka, že práce je pro něj až moc důležitá… Dosud to nikomu neřekl, ale pocit viny ho velmi tížil.


    Jesse polkl. Tlak v žaludku, který ho poslední rok a půl neustále provázel, se vrátil. Napomohlo tomu i množství alkoholu z předchozího večera. Teď se k tomu přidal pocit malátnosti a dunící hlava. S úpěním se dovlekl do sprchy, a aby se probudil k životu, dal si několikrát střídavě horkou a studenou sprchu.


    Za hodinu a půl bude muset vyrazit. Elly a Brandon s ním poletí z Portlandu přes Miami na Bahamy, kde chtějí strávit líbánky. Jesse jejich cestu zorganizoval a zaplatil společně s Ellyiným šéfem Willem.


    Na snídani neměl pomyšlení. Než se vydal na obvyklou návštěvu na rozloučenou, spokojil se pouze se šálkem kávy. Z domu, který dříve obýval s Beth a dcerou Sofií, to bylo ke hřbitovu jen deset minut pěšky.


    Čerstvý vzduch mu udělal dobře. Navštívil hrob dědečka, rozložitého chlapíka se zlatým srdcem, se kterým si tak dobře rozuměl, a pomalu pokračoval dál. Pokaždé to bylo, jako by měl nohy z olova. Jak se přibližoval k hrobu své ženy a dcery, byly těžší a těžší.


    Stále mu ještě připadalo nějak neskutečné, že tu leží. Tady, pod chladnou zemí. Jako by teprve včera slyšel smích své dcery, šplhala po něm, když večer ležel na gauči, a dlouhé vlasy mu tehdy splétala do copů.


    Opatrně shrnul ze studeného náhrobku listí a malé větvičky, které sem navál vítr. Jemně, jako by těm dvěma dole mohl prudký pohyb ublížit.


    „Je mi to tak líto,“ mumlal nejméně po sté. Jako by to mohlo něco změnit.


    Klesl na kolena. Vina mu těžce spočívala na bedrech, málem ho srazila k zemi. Podvědomě si všiml, že se mu mikinou prodrala kousavá zima. Měl si obléknout bundu. Teploty dnes opět poklesly a hřbitovem se proháněl nárazový vítr.


    Ačkoliv mu byla zima – zevnitř i zvenčí – chlad mu pomáhal vytříbit myšlenky.


    Na rameni mu spočinula něčí ruka a Jesse sebou trhl. Zvedl hlavu. Vedle něj stál Will, druhou rukou držel kolem pasu Annabellu.


    Chápavě se na něj usmála. „Byli jsme právě u hrobu mojí mámy a uviděli jsme tě. Elly nám akorát poslala zprávu, že zrovna vyráží na cestu.“


    „Dobře, tak to mám i já nejvyšší čas, jedeme společně na letiště. Děkuji, že jste mi dali vědět!“ Neohrabaně vstal, políbil Annabellu na tvář, krátce objal Willa a rozběhl se k domovu. Batoh si naštěstí zabalil už včera.


    Ještě naposled prošel domem, který se od smrti ženy a dcery nijak nezměnil, a vše zkontroloval. Pak už spěchal k autu.


    Elly v očekávání cesty radostně zářily oči a i Brandon vypadal vzrušeně. Byla to jeho první velká cesta.


    Jesse se v duchu usmíval. Jeho sestra nepatřila právě k málomluvným lidem, ale tolik jako dnes toho určitě běžně nenamluvila.


    Přibližně tři čtvrtiny cesty z Lynnwood Falls do Portlandu, která vedla borovými lesy, nezavřela pusu. Jesse zajel do parkovacího zálivu a otočil se k Elly a Brandonovi; čerstvě sezdaný pár se k sobě tulil na zadním sedadle.


    „Seš si jistý, že sis vzal tu správnou ženu?“ škádlil švagra. „Jak znám svou sestru, navykládá toho sice hodně, ovšem že by zase běžně bez přestání žvanila, to ne.“


    Šťouchla ho do zad. „Seš padouch!“


    „A ty jsi roztomilá, když se tak těšíš,“ odpověděl s úsměvem. Brandon si vybral jednodušší způsob a umlčel ji polibkem.


    Jesse se zase otočil dopředu a pokračoval v jízdě. Viděl už mnohdy, jak se ti dva líbají. I když se často škádlili, zásadně se k sobě chovali láskyplně. Proč se ho to najednou tak dotklo? Proč ho právě napadlo, že už vlastně vůbec neví, jak takový polibek vypadá? Teplé tělo těsně vedle něj, někdo po jeho boku, kdo by s ním sdílel život…


    Rychle se přiměl k rozumu. Bylo načase, aby se vrátil na palubu výzkumné lodi, zpět k práci, která ho dovedla přivést na jiné myšlenky. Svatba ho přece jen vyvedla z míry více, než by kdy tušil.
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    Melanie


    Lynnwood Falls / Portland


    „Jéé, přijedeš už v pátek a poletíš do Portlandu? To mám radost!“


    Její bratr Mark ji navštěvoval každé dva až tři měsíce a Mel se ho pokaždé nemohla dočkat. Byl to jediný člověk z předchozího života, se kterým se ještě stýkala. Pokaždé to pro něj byl náročný a odvážný čin, musel pečlivě zahladit stopy. Velmi si jeho opatrnosti vážila. Vybíral si různé cíle doletu s nejméně jedním či dvěma přestupy a vždy si u autopůjčoven pronajímal nějaký jiný typ vozu.


    Obyvatelé Lynnwood Falls proto soudili, že její bratr vlastní prodejnu automobilů – a Mel jim to nevyvracela.


    „Tak to bychom se mohli setkat přímo v Portlandu. V pátek má Annabella vernisáž. Vyprávěla jsem ti to? Znáš ji, je to majitelka Annabelliny kavárny, a navíc i nadaná umělkyně, pracuje pod jménem Bellamy Karms.“


    Mark se zasmál. „Jasně, že Annabellu znám. V kavárně má nejlepší pečivo široko daleko, něco takového se přece nedá zapomenout. O té vernisáži ses už zmínila, proto jsem zamluvil let do Portlandu na pátek.“


    „Čím jsem si zasloužila nejlepšího bratra na světě?“ Jak to, že se jí při těch slovech vybavil Ellyin bratr Jesse?


    Mark se zasmál. „Protože jsi ta nejlepší sestra?“


    „Mám tě ráda,“ řekla spontánně. Od kamarádčiny svatby nebyla sama sebou. Bude příjemné, až zase obejme člověka, k němuž chová stoprocentní důvěru.


    Zbytek týdne proběhl ve znamení spousty pracovních úkolů, a tak nebylo divu, že utekl jako voda a rázem tu byla vernisáž.


    Mel si natáhla černé večerní šaty, které si koupila, když šla s Hope na muzikál. Hvězdou dnešního večera bude Annabella, proto se k dané příležitosti perfektně hodily jednoduché černé šaty, doplněné pouze perlovým náhrdelníkem a stříbrným náramkem. Náhrdelník jí půjčila Doris, jež byla toho názoru, že s jejím oblečením hezky ladí.


    Hope s Ryanem jí nabídli, že ji vyzvednou. Právě zastavili před domem.


    Mel oba na uvítanou objala. „Díky, že mě berete s sebou, domů se svezu s Markem!“


    Hope s úsměvem mávla rukou. „To je přece samozřejmé, vždyť máme společnou cestu!“


    Během jízdy se živě bavili. S oběma veterináři se vždy dobře povídalo o zajímavých tématech.


    „Mám opravdu radost, že se Annabelle naskytla taková příležitost. Ta galerie má dobré jméno,“ řekla Hope nadšeně, když dojeli k cíli.


    „Zasloužila si to, souhlasil Ryan a ve zpětném zrcátku se podíval na Mel. „Už jsi viděla, jak namalovala Chiefa a Miss Sophie?“


    Mel přiznala, že ne.


    „Obyčejně visí u nás v ordinaci, ale budeš se na ně moct podívat na výstavě,“ prohlásila Hope, zatímco Ryan parkoval.


    Při vstupu do prostorů expozice je uvítala Kylie, Annabellina nejlepší přítelkyně. Měla galerii v Lynnwood Falls, kde už nedávno uspořádala výstavu Annabelliných děl. Kylie se podílela i na dnešních přípravách. Měla černě obarvené, asymetricky sestřižené vlasy a nespočet náušnic – jednu vedle druhé, po celé délce ušních boltců. Působila trochu jako drsná punkerka, avšak ve skutečnosti to byla zcela nekomplikovaná dobrá duše, což bylo vidět na úsměvu, který jim věnovala. „To je dobře, že jste tady, pojďte dál!“


    Mel se udiveně rozhlížela kolem sebe. „Už je tu tak plno…“


    „Ano, to je báječné, ne? Už bylo opravdu načase, aby lidé Annabellu, respektive Bellamy Karms poznali!“ Kylie se rozzářila ještě víc.


    Mel Annabelle přála, že se očividně dostavilo i několik cizích lidí, kteří si se zájmem prohlíželi její obrázky. Pátravě se rozhlížela kolem, chtěla zjistit, jestli už dorazil Mark. Pohledem zavadila o muže, jenž si ji prohlížel. Nedokázala určit, jestli ji upoutal jeho intenzivní pohled nebo skutečnost, že měl na sobě šedé látkové kalhoty a antracitově zbarvené sportovní sako, na vernisáž spíše nevhodné oblečení. Se špinavě blond vlasy a vodnatýma modrýma očima to byl spíše typ člověka, který lze snadno přehlédnout, tak nenápadný, že splyne s davem. Po zádech jí přeběhl mráz.


    Pohled na bratra naštěstí odvrátil její pozornost. Padla mu kolem krku. „Šlo všechno dobře? Nikdo tě neviděl?“ šeptala automaticky.


    „Ne, myslím, že ne.“ Usmál se na ni, ale v očích tak modrých jako ty její, se mu zračila starost.


    Jedné věci si na něm cenila: Arthura neměl nikdy rád. Ale nikdy jí nevyčítal, že si vybrala špatného manžela. Od jejího útěku držel vždy s ní, zpočátku jí vypomáhal s penězi a ani později nešetřil náklady a námahou, jen aby ji podpořil. Přestože si to jako dobře vydělávající finanční makléř na newyorské Wall Street mohl dovolit, byla mu neskonale vděčná, že tu pro ni tak bezpodmínečně byl. V zásadě to byl Mark, kdo ji upozornil na místo v Lynnwood Falls. Jelikož měla vystudovanou literaturu, zdálo se, že to je práce pro ni jako dělaná. Musel to být osud nebo tak něco.


    Proč si už opět vzpomněla na Jesse?


    Najednou si všimla, že ten týpek v šedém saku zmizel. Ulevilo se jí. „Už ses pozdravil s Annabellou?“ obrátila se k Markovi.


    Zavrtěl hlavou. „Ne, také jsem právě přišel.“


    „Tak ji pojďme najít!“


    Annabella vypadala kouzelně. Tyrkysově zbarvené dlouhé šaty perfektně ladily s exotickou snědou pletí a světlými vlasy. Rysy v obličeji jí štěstím jen zářily. Také Will a Jay se vedle ní nafukovali pýchou, jako by obrazy, které za pomoci mnohých reflektorů nádherně dominovaly místnosti, byly jejich.


    Annabella objala Mel i Marka. „Už jste si vzali něco k pití? Máme šampaňské a jednohubky jsou výborné.“ Se šibalským pomrkáváním směrem k Jayovi potichu dodala. „Samozřejmě, že ne tak skvělé jako v naší kavárně, ale to tady nesmíme říkat moc nahlas.“


    Ještě chvilku se bavili a pak k nim přistoupila žena s havraními vlasy, spadajícími až do pasu. Měla na sobě béžové šaty s tyrkysovými a stříbrnými ornamenty, které jí nesmírně slušely. Bylo na ní vidět, že jejími předky byli původní obyvatelé Ameriky, což decentně zdůraznila indiánským šperkem. Kráska se prezentovala velmi vstřícným úsměvem. „Ahoj, já jsem Mona. Promiňte, ale musím vám na chvilku odvést Annabellu. Ráda bych tě představila někomu, kdo má zájem o tvoji další výstavu.“


    Annabella zářila a zavěsila se do Mony.


    Když obě zmizely, Mel přijala Markovo rámě a společně procházeli výstavou. Hlavní prostor byl věnován pouze Annabelle a rozděloval její díla podle stylů. Byla tu i sada obrazů věnovaná Lynnwood Falls v různých ročních obdobích, která Mel ihned padla do oka. Markovi se více líbily moderní obrazy a jeden si koupil do svého bytu na Manhattanu, chtěl si jej po ukončení výstavy nechat poslat. Mel z toho měla radost.


    Najednou jí přejel mráz po zádech. Co možná nenápadně stáhla ruku a otočila se. Zase tu stál, ten šedivý myší týpek a znovu si ji prohlížel, než zdánlivě nenápadně odvrátil zrak.


    „Co se děje? Vypadáš, jako kdybys viděla ducha! Je ti dobře?“ zeptala se starostlivě Hope, která se právě objevila.


    Mel se donutila k úsměvu. „Všechno v pořádku. Myslím, že na chvilku půjdu na čerstvý vzduch.“


    Znovu se zahákla do Marka a táhla ho směrem k východu. Cestou ven mu s minimálním pohybem rtů pošeptala: „Opatrně se podívej doleva. Ten chlápek – antracitové sportovní sako, šedé kalhoty. Není ti nějak povědomý? Neviděl jsi ho cestou? Nemohl tě sledovat?“ pokoušela se usmívat.


    Koutkem oka zaznamenala, jak se „Šedivák“ baví s Annabelliným bratrancem Chesterem. Předsevzali si, že se ho později zeptají, o čem mluvili. Možná je opravdu přehnaně bázlivá a ten cizinec byl kolega Chestera, dětského lékaře. Ale cizího člověka s takovou nezdravou barvou by se děti nejspíš bály, proletělo jí hlavou.


    Mark vypadal ustaraně. „Nevím o tom. Vlastně jsem se pokoušel zapamatovat si všechny spolucestující v letadle, ale bylo jich hodně.“


    Sama si povšimla, jak neupřímně její smích zní. „Ach jo, asi zase přeháním.“


    Příchod Jima a Jacka s Lizzy a Manjou ji naštěstí přivedl na jiné myšlenky. V přítomnosti neustále žertujících dvojčat pozbyly nereálné obavy na síle.


    Byl to hezký večer, pro Annabellu velmi úspěšný. Nápis Prodáno se postupně objevoval na stále větším množství obrazů.


    Mel se zavěsila do Hope. „Tolik jí to přeji.“


    „A co teprve já!“


    Stouply si před obrazy Hopiny fenky labradora Miss Sophie a Ryanova bobtaila Chiefa, které zvěrolékaři na výstavu zapůjčili.


    „Opravdu vypadají jako živí,“ obdivovala je Mel.


    „Na to myslím každý den, když jsem v ordinaci, působí, jako by to byly fotografie.“ Hope se usmála a pak změnily téma. „Půjdeme vlastně ve středu zase společně na oběd?“


    „Budu moc ráda!“ Od té doby, co se Mel s Hope více skamarádila, navykly si, že se občas ve středu, když měla Hope volné odpoledne pro sebe, sešly na oběd u Annabelly. Paní Duboisová, předchůdkyně Mel v knihovně, ji ten den zastupovala o něco déle. Někdy se k nim také ráda přidala Elly s Becky, pokud jim to dovolil čas.


    „Dobře, tak se sejdeme krátce po půl jedné v Annabellině kavárně,“ potvrdila Hope. „Elly už bude v té době zpátky z líbánek.“


    „Mohly bychom se zeptat Willa, jestli budou ve středu v Lynnwood Falls.“ Úsměv jí zamrzl na rtech, když se pátrajíc po Ellyině šéfovi otočila a zjistila, že Šedivák stojí přímo za ní.


    Tvářil se nezúčastněně a prohlížel si rovněž zapůjčený obraz Willova mustanga, který překypoval životem.


    Přestože se ihned zadívala jinam, musel si jejího pohledu všimnout. „Ty obrazy jsou úžasné. Přemýšlím, že si nechám namalovat svého papouška aru.“


    Mel měla pocit, jako by se jí pod nohama otevřela zem a pohltila ji černá díra. Arthur měl papouška aru! Ale určitě nebyl jediný. Přiškrceným hlasem, jak si sama všimla, se ho zeptala: „Jste tady z té oblasti?“ Podle přízvuku mohl pocházet z Nové Anglie.


    „Ano, narodil jsem se a vyrostl tu,“ potvrdil. Mel musela nerada připustit, že když se usmíval, nepůsobil už tak nesympaticky a nepřístupně.


    Arthur nemůže vědět, kde jsem, uklidňovala se. Byla paranoidní. Její rozpoložení bylo způsobeno nejspíš tím, že ji rozhodila ta svatba. Poprvé opět vnímala, že něco cítí vůči jinému člověku. To její strach ještě rozdmýchávalo.


    Rezolutně se rozhodla, že si bude večer užívat.


     



    ***


    Zbytek víkendu s Markem se vydařil. Počasí bylo víceméně příjemné – sice se po nebi občas honila tmavá mračna, jak je pro duben typické, a přinesla i krátké přeháňky, ale převažovalo slunečno.


    Podnikli dlouhé procházky po okolí. V blízkosti Cooperovy farmy byla nádherná vyhlídka na Lynnwood Falls, na jeho pestrobarevné dřevěné domy a nekonečné pastviny a lesy. Některé ovocné stromy už měly první květy a vzduch voněl jarem. Na jídlo zamířili do restaurace Diner.


    Mel si nebyla jistá, jestli Mark chce při každé návštěvě zajít do tohoto lokálu jen kvůli výtečným burgerům, anebo má slabost pro tamější sympatickou obsluhu. V New Yorku měl příležitostné románky, některé trvaly i několik měsíců, avšak ženu svého života zatím ještě nepotkal.


    V neděli dopoledne si sourozenci společně vyjeli k moři. Po vydatné procházce po pláži, při které nechali ožít vzpomínky z mládí stráveného ve vesnici Heartwood Haven u moře, zašli do restaurace, která byla vysunutá přímo nad oceán. Sedli si na prosklenou terasu. Bylo větrno, po vodní ploše se honily stíny mraků, avšak za sklem je příjemně hřálo slunce. Mel byla přesto ráda, že si oblékla dlouhé džíny a tmavě modrou mikinu.


    Pohled se jí zatoulal k jihu. Někde tam venku byl na své výzkumné lodi Jesse. Jak se mu asi dařilo? Před očima se jí sám od sebe objevil jeho úsměv.


    Mark ji přes stůl uchopil za ruku. „V posledních dnech působíš nějak zasněně.“


    Rychle vzhlédla, jako by ji přistihl při nějaké nepravosti. „Dnes je přece tak nádherný den,“ odpověděla vyhýbavě.


    „Je to kvůli té svatbě? Nějak nápadně mimochodem jsi zmínila svůj doprovod.“ Mark na ni mrkl.


    „Ale kdepak! Vždyť víš, že nemám sebemenší zájem o vztah.“ Stáhla ruku a pohrávala si s ubrouskem.


    „Nemáš dojem, že je pomalu načase skoncovat s minulostí a zkusit začít znovu?“


    Mel stáhla obočí. „S minulostí jsem skoncovala! Lynnwood Falls je teď mým domovem a cítím se tam velmi dobře.“


    Mark si odfrkl. „Nemluvím o domově. Mohla by ses otevřít i jiné osobě než jen mně.“


    „To také dělám! Mám dost přátel – Hope, Elly, Annabell, Becky, Lizzy, jejich protějšky, také Doris…“


    „Nedělej hloupou! Víš dobře, jak to myslím. Vím, že jsi dost inteligentní na to, abys mi rozuměla.“


    Mel rezignovaně poklesla ramena a ucucávala vodu. „O Jessovi jsem ti už vyprávěla. Je to ten, který přišel o těhotnou ženu a malou dceru. Myslím, že mě prostě přitahuje kvůli svému osudu. Ale i kdybych chtěla a dodala si odvahy – je na lodi. A určitě ještě není na něco nového připravený, to mi dával jasně najevo. Nemám sílu bojovat s duchy.“


    Stydlivě se podívala na stůl, papírový ubrousek roztrhala na malé kousíčky. Raději ani nezmínila, že si Jesse ještě navíc myslí, že je na holky.


    Mark ji vzal znovu za ruku a palcem ji pohladil po hřbetě. Byla mu vděčná, že tu prostě je a nic na to neříká. Neměl ve zvyku omílat prázdné fráze, aby jí dodal odvahy.


    Než přišel na stůl humr v česnekovém másle, tady na pobřeží Maine vyhlášená specialita, bavili se hlavně už jen o bezvýznamných záležitostech.


    Čas do jeho odjezdu uběhl až příliš rychle. Zpátky odlétal pozdě odpoledne, tentokrát přes Augustu.


    Na rozloučenou Mel pevně objal. „Dávej na sebe pozor!“


    Přitiskla mu tvář ke krku. „Ty také! A při práci se tolik nestresuj!“


    Mark ji od sebe jemně odstrčil a oči mu jiskřily. „Však víš, že to jinak neumím!“


    „To je pravda…“ Smutně mávala odjíždějícímu autu.


     



    ***


    Bylo to trochu zvláštní. Na jednu stranu Mel připadalo, že se vznáší ve vzduchoprázdnu a každá vteřina se táhne jako žvýkací guma, na druhou stranu už tu zase bylo středeční poledne. Paní Duboisová se na ni podívala přes okraj kostěných brýlí.


    To, že knihovnice pozvedla koutky úst, odpovídalo zářivému úsměvu u kohokoliv z ostatních lidí. „Dejte si klidně na čas, Melanie.“ Byla jednou z mála, kteří ji oslovovali celým jménem.


    Také se usmála. „Děkuji mnohokrát, paní Duboisová. Mějte se tu hezky!“


    Stará dáma jen přikývla, strohý drdůlek vzadu na hlavě se přitom ani nepohnul. Mel si byla jistá, že si to bude na svém někdejším působišti užívat. Její předchůdkyně byla s Carly Martin Memorial Library srostlá.


    Mel si často kladla otázku, jaký osud ji asi potkal. Nyní už byla v důchodu, ovšem v knihově stále vypomáhala. Šuškalo se, že ji její muž ošklivě podváděl, připravil ji o dědictví, a když celý majetek prohýřil, nakonec ji opustil. Mel na pomluvy nijak nedala, ale předpokládala, že na tomto příběhu asi bude zrnko pravdy.


    Na přemýšlení už ale neměla čas. Když dorazila do Annabelliny kavárny, Hope již seděla venku na zahrádce, obličej obrácený ke slunci. Ráno ještě nic nenasvědčovalo tomu, že by se dalo sedět pod širým nebem, ale železné židle se zářivě červenými polštářky a sladěné mramorové stolky stály před vchodem na jihozápadní straně chráněné před dnešním východním větrem. Byly zalité slunečními paprsky stejně tak jako velké terakotové mísy s výsadbou narcisek, lupin a tulipánů, které ohraničovaly prostor pro hosty.


    Před Hope už jako vždy stálo latte macchiato s vanilkou, to zde pila nejraději. Hnědé vlnité vlasy po ramena měla sepnuté. Její jantarově zbarvené oči radostně zářily. „Není dneska krásně? Teprve konec dubna a už můžeme sedět venku, skvělé!“


    „Máš pravdu.“ Mel také nastavila tvář hřejivým paprskům. „Co je s Elly? Přijde ještě?“


    „Říkala, že dorazí možná později a že na ni nemáme čekat.“


    „Tak to půjdu hned objednat něco k jídlu. Co by sis dala?“ Mel studovala tabuli, na kterou Annabella každé ráno psala denní nabídku. Dnes byl na výběr pečený ovčí sýr na bylinkových rajčatech a sekaný hovězí steak se sýrem.


    „Prima nápad, mám hlad jako vlk. Dám si ten sekaný steak, prosím.“


    Mel se pozdravila s Annabellou, Jayem a také s paní Mathildou Moffattovou, která vypomáhala s vařením, objednala jídlo a pak s talíři a zázvorovým pivem na podnose balancovala ven. „Měla jsi dneska těžký den?“ optala se.


    Hope vypadala nějak unaveně. „Chuck, kokršpaněl Albrightových, si v tlamě vzpříčil mezi dásněmi klacek. Bylo dost obtížné ho vyoperovat.“ Hope si strčila do pusy plnou vidličku sýrových nudlí. „A co ty? Jak bylo?“


    Mel foukala do horkého ovčího sýra. „Můj život tak dobrodružný není,“ zasmála se. „Maximálně několik přetažených výpůjček. Dneska jsme nicméně dostali nové knihy. Mohlo by tam být něco napínavého.“


    „To je fajn! Tak to s tebou hned půjdu! Pokud nebudou žádné nutné případy, kam bych musela jet, mám odpoledne volno a ráda si lehnu s dobrou knihou na terasu. Už vůbec nevím, kdy jsem něco takového udělala naposled. Není čas, abych se do něčeho zahloubala.“


    „To není špatný plán.“ Mel málem podotkla, že ráda čte večer v posteli, ale tam se Hope s Ryanem pravděpodobně baví jinak. Proč ji zničehonic popadla závist? Taková ona přece není!


    Chvilku mlčky jedly, každá ponořená do svých myšlenek.


    „Mimochodem v Portlandu dávají nový muzikál. Neměla bys chuť…“ v tom okamžiku padl na jejich stůl stín. Hope se zarazila.


    Mel zaznamenala ve zlomku vteřiny nespočet vjemů. Ten odér. Siluetu, která se nad nimi hrozivě tyčila proti světlu. Ochromující strach v končetinách. Hluboký hlas, který říkal: „Ahoj, Constance.“ A Hopin udivený pohled.


    Sklenice se zázvorovým pivem jí vyklouzla z ruky a narazila na hranu stolu. Obsah se vylil na bílou blůzu, tmavě modrý svetr a džíny, pak se sklenice s hlasitým břinkotem roztříštila na betonové podlaze, a přehlušila dokonce i dunění pulzu v jejích uších.


    Mel se nemohla ani pohnout. Nedokázala logicky myslet ani se soustředit, ostře si uvědomovala, jak cítí tlukot ve spáncích. Jako z mlhy k ní dolehl Hopin hlas: „Mohly bychom vám nějak pomoct, pane?“


    „Přišel jsem si pro manželku,“ odvětil Arthur a Mel cítila, že se na ni nepřestal dívat, ani když Hope mluvila.


    Zatímco byla stále zcela paralyzovaná, Hope odpověděla ostře, jak to u ní Mel ještě nikdy neslyšela: „Nevypadá to, že by vás vaše paní chtěla doprovázet. Nechal byste nás tedy prosím na pokoji?“


    Arthur Hope zcela ignoroval, místo toho se podíval na Mel. „Ty si teď, Constance, říkáš Melanie Rowlingová? Co je to za hloupost? Chceš se přede mnou ukrýt? Takové pitomé jméno! Že by tě inspirovala autorka Harryho Pottera?“


    Nasadil zase ten tón, který Mel tolik nenáviděla. Tichý, výrazně slušný, téměř konverzační. Okamžitě by ji uzemnil, ale už i tak byla absolutně ochromená. Nedokázala se ani sehnout a sebrat střepy. Nejasně zaznamenala, že se k nim obrátili hosté od ostatních stolů a že z kavárny vyšla Annabella s Jayem. Pravděpodobně uslyšeli třesk sklenice a pak u jejich stolu uviděli cizince.


    Arthura to všechno zjevně nezajímalo, vrhal na ni soustavně chladný a řezavý pohled, jako by se jí snažil přečíst myšlenky.


    Jayova rozhodná slova jí zurčela kolem uší. „Pane, nacházíte se na soukromém pozemku. Vypadá to, že si dámy vaši přítomnost nepřejí. Odejděte prosím!“


    Arthur vůbec nereagoval a dál bez mrknutí oka pozoroval Mel, zatímco ta usilovně přemýšlela.


    Našel mě! Musel mě prozradit ten Šedivák; sledoval Marka a slyšel, co jsme si říkali! Hope teď ví, že jsem lhala a vydávala se za někoho jiného. Arthur zná místo mého pobytu. V Lynnwood Falls už nejsem v bezpečí!


    Poslední bod ji bolel ze všeho nejvíc. Konečně si našla domov a nechtěla ho opustit. Ale když Arthur ví, kde bydlí, nenechá ji ani minutu na pokoji.


    Z letargie ji vytrhla Willova ostrá slova. Vůbec si nevšimla, že přišel i s Elly a se svým zlatým retrívrem Zeusem ke stolu. „Co se tu děje?“


    V tu jedinou chvíli se stala spousta věcí. Jay se pokoušel přimět Arthura k odchodu a Will jí ochranitelsky položil ruku na rameno.


    Mel netušila, jak se Arthur dokázal tak rychle pohnout. Najednou ji popadl za paži, strhl ji ze židle a přitiskl k sobě. Bolestné vzpomínky se opět vynořily a připravily ji o možnost ovlivnit sled událostí.


    „Dejte ty špinavé pracky od mé ženy pryč!“ vyjel Arthur na Willa.


    Zeus zuřivě vrčel, vzpínal se ve svém postroji.


    „A odvolejte si toho prokletého čokla! Jestli nám zkřiví jediný vlásek, vysoudím na vás takovou částku, že se z toho už nevzpamatujete!“ Will se opovržlivě zasmál a Arthurův arogantní výraz se na okamžik vytratil.


    „Jen si to zkuste! Jsem právník,“ tázavě se podíval na Mel.


    Stačilo říct slovo a Will by Zeuse vypustil. Měla ale strach. Arthur psy nenáviděl. Téměř jistě by zlatého retrívra nakopl. Věděla, že by si s jejím manželem tento jindy dobrácký rodinný pes uměl poradit, ale nechtěla, aby se Zeusovi něco stalo. Proto zcela nepatrně zavrtěla hlavou.


    Koutkem oka zaznamenala pohyb. Jay se od ní chystal Arthura odtáhnout.


    Najednou ucítila bodavou bolest. Arthur pustil její paži a levou rukou ji drsně chytil za vlasy. Pravou bleskurychle vypálil a udeřil Jaye do obličeje, ten se s potlačeným bolestným výkřikem zapotácel dozadu.


    Ruka mu sklouzla ke rtu, ze kterého kapala krev a v očích se mu zuřivě zablýsklo. Jaye takto ještě nikdy neviděla. Nebylo pochyb, že se bude bránit.


    Chtěla jít k němu a podívat se, jestli není ještě hůře zraněný, avšak Arthur ji ještě pevněji přitáhl za vlasy a sebral ze stolu vidličku. Ostré špičky steakového příboru jí nyní bolestivě tlačily na krční tepnu.


    „Nechte ji být, to vám neprojde!“ poručil Will.


    „To je moje žena! Nemíchejte se do toho, stejně mi nic nemůžete dokázat!“


    „To se šeredně mýlíte! Zranil jste mého bratra!“ vykřikl Will a jeho oči žhnuly vztekem. Will byl navýsost mírumilovný člověk, ale právě vypadal, že se sotva ovládá. „Ublížení na zdraví, pokus o únos…“


    „Constance se mnou půjde dobrovolně, že ano?“


    „Tomu přece nevěříte ani vy sám!“ Will se k Arthurovi pokoušel přiblížit, což druhého muže jen přimělo, aby ještě zvýšil tlak na Melin krk.


    „Přestaňte! Všichni!“ křičela zoufalá Mel. „Ještě se stane nějaké neštěstí!“


    „To se už stalo, a sice tvojí vinou! Víš, co tím myslím!“ vyjel na ni Arthur a nanovo tím způsobil, že ji sevřela ochromující panika.


    Koutkem oka viděla, jak Annabella dává znamení ostatním, aby se stáhli, a jak táhne Jaye do kavárny s mumláním, že mu na poranění musí dát led.


    Mel stiskla rty. Musí něco podniknout dříve, než se přihodí neštěstí. Pak by to skutečně byla její vina.


    „Co po ní chcete? Nevidíte, že s vámi nechce jít?“ zeptal se Will ostře. Tělo měl viditelně napjaté.


    „Constance nikdy nevěděla, co je pro ni to nejlepší,“ pronesl Arthur opovržlivě, pak začal mluvit dožadujícím se tónem, který Mel tak dobře znala: „Dluží mi dítě!“


    Chvilku měla pocit, že i vítr přestal vát. Panovalo hrobové ticho. Ale dost možná to způsobilo jen citové vzduchoprázdno v jejím nitru. Celou její bytostí projela jako ohnivá koule ta známá, dlouho potlačovaná bolest.


    „Moje trpělivost je u konce, Constance!“ Mel cítila, že Arthur nad sebou začíná ztrácet kontrolu. Trochu zaklonila hlavu, aby uvolnila tlak vidličky na krk, avšak tím pevněji ji zatahal za vlasy. Co když ještě poraní i Willa, který skutečně vypadal, že ji hodlá z Arthurova sevření osvobodit?


    Ustrašeně ze sebe vyrazila: „Arthure, nech to být. Půjdu s tebou!“ Opatrně se k němu otočila. Tah za vlasy povolil jen nepatrně.


    Na Arthurově obličeji se objevil samolibý výraz. Hope na ni volala: „Nedělej to!“ a také Elly ze sebe vymáčkla nesouhlasný zvuk protestu.


    Arthurovy oči se zúžily do škvírek. „Už je také načase, Constance! Patříš ke mně, jsme rodina!“


    Mel se protáhla kolem Willa a vrčícího Zeuse. Ze všeho nejdříve musí Arthura odlákat pryč. Nikdy by si neodpustila, kdyby se jednomu z jejích přátel něco přihodilo. Dojalo ji, že všichni vypadají, že jsou připraveni ji bránit. Teprve až budou z dosahu, rozhodne se co dál. Útěk se jí už jednou podařil. Dávno nebyla tou naivní a bezradnou dívkou jako kdysi.


    Když se ozval despotický hlas Doris, trhla sebou. „Nedělej to, zlatíčko!“ Zaznělo cvaknutí nabíjené zbraně. „A ty, hošánku, tu vidličku teď hezky položíš na stůl.“


    Arthur se k tomu neměl a místo toho zatahal Mel bolestivě za ruku, takže Doris hned zahrozila:


    „Nedělej žádné hlouposti! Prošpikuji tě dávkou olova dřív, než něco stačíš zkusit. Stará winchestrovka mého dědečka pořád skvěle funguje a ve střelbě na cíl vyhrávám každý rok. Prostřelím plechovku na vzdálenost tři sta yardů.“ Navzdory vážnosti okamžiku jí v hlase zazněla pýcha, nebylo ale pochyb, že svou výhrůžku myslí vážně.


    Arthur vypadal šokovaně.


    Mel se opatrně postavila vedle manžela a otočila hlavu. Kdyby situace nebyla tak hrozivá, byl by ji pohled na její domácí pravděpodobně pobavil. Doris byla ve svém živlu. Konečně mohla vklouznout do role hrdinky ze svých seriálů a postavit se lotrovi.


    Arthur váhal.


    „Počítám do tří!“ Doris přivřela jedno oko a hlavní zamířila na Arthurův hrudník.


    Znělo to tak rozhodně, že ani Mel netušila, jestli by skutečně nevystřelila.


    Z obličeje svého manžela vyčetla, že si uvědomil svou bezmoc a vážnost dění. V obličeji se mu objevil bezmezný vztek. Ruka se mu začala třást.


    Jay, který si přidržoval sáček ledu na rtech, patrně rozeznal svou šanci a přiblížil se znovu k Arthurovi. Popadl ho a zkroutil mu ruku za zády. Násilník vykřikl bolestí a vidlička mu s břinkotem vypadla z ruky na zem.


    „Týpci jako jsi ty to ve vězení nemají jednoduché,“ zasyčel mu Jay do ucha. Tak tvrdý výraz u něj Mel ještě nikdy neviděla.


    Will pustil Zeuse, který se se štěkotem přihnal k Arthurovi a vrčel na něj.


    Ten vzteky bez sebe vyjel na Mel. „Nemysli si, Constance, že ti to pomůže. Patříš ke mně! Navždy! Najdu si tě všude! A příště půjdeš se mnou – napořád – o to se postarám.“


    Doris měla svou zbraň stále ještě pozvednutou. „Tady v Lynnwood Falls k tomu máme také co říct! Wille, pojď sem. V kapse u kalhot mám pouta. Dej mu je.“


    Když jí Will z kapsy vytahoval želízka potažená růžovým plyšem, objevil se mu v dosud vzteklém obličeji překvapený, a následně pobavený výraz.


    Mel by se pravděpodobně zasmála také, kdyby ovšem stále ještě nebyla v šoku. Pouta dala své bytné minulý rok společně s Francy z legrace k narozeninám. Nikdy by si nedokázala představit, že by někdy mohla najít praktické využití.


    Náhle situace ještě vyeskalovala, ozval se další štěkot a přihnal se k nim německý ovčák šerifa Thomsona, cenil zuby a vrčel na Arthura.


    Šerif si pohladil prošedivělý knírek a obrátil se na Doris: „Můj zástupce Hodgkinson je na obědě. Doprovodíš mě na stanici?“


    Přikývla, zářivě se usmívala a zbraň držela stále v pohotovosti. „Mileráda!“


    Mel se ztuhlými rysy přihlížela, jak Arthura odvádějí. Začala se třást teprve, když zmizeli za rohem.


    Hope ji oběma rukama objala. Will a Elly ji hladili po zádech, přidal se také Jay a Annabella, kteří ji tichými slovy uklidňovali, stejně jako Mathilda Moffattová a Judith Bloombergová. Najednou se rozpohybovali i lidé kolem nich. Klubko objímajících se paží bylo stále větší a větší. Připojily se dokonce obě postarší sestry Stokillovy, které seděly u vedlejšího stolu a teď se tvářily patřičně znechuceně.


    Mel pomrkávala, proud slz ovšem nedokázala zastavit. V jednom kuse tekly a tekly. Elly vytáhla kapesník a podala jí ho. Všeobecné objímání pomalu ustávalo.


    Mel si otřela oči a vysmrkala se. „Dlužím vám vysvětlení,“ obrátila se pak chraptivým hlasem na všechny okolostojící.


    „To nepospíchá,“ poznamenal Will, ale zavrtěla hlavou.


    „Ale ne. Chci se k tomu postavit čelem“ Odkašlala si a mezitím se k ní obrátilo mnoho zvědavých obličejů. Dostavili se také Jack a Brandon. „Jsem pokřtěná jako Constance Gloria Susan Collinsová, provdaná Highsmithová. Narodila jsem se a vyrostla v malé rybářské vesnici jménem Heartwood Haven na západním pobřeží ve státě Washington v blízkosti Wilbert Soundu.“ Mel si olízla rty. „Můj dědeček, místní rybář, mi vždy říkal Karamelko, protože jsem jako dítě byla neustále venku na sluníčku a byla jsem dohněda opálená jako karamel. Z toho se během času stala Mel. Jen moje matka a později můj… muž mi říkali křestním jménem. Rowlingová bylo příjmení mé praprababičky, nemá to nic společného s Joanne K. Rowlingovou.“


    Když Mel uviděla Hilary Higginsovou se starostou, který si právě z čela utíral pot, nepatrně se jí pozvedly koutky úst. Vzhledem k své enormní tloušťce se na slunci potil. „Zažádala jsem, abych se takto mohla jmenovat.“ Oba rozvážně přikývli. Mel polkla. „Lituji, že jsem vás obelhala. A…“ Už zase jí začaly téct ty hloupé slzy! „Moc se omlouvám, že jsem některé z vás ohrozila.“ Podívala se na Jaye, který si zase přikládal led na rty. „To jsem opravdu nechtěla…“


    „Přestaň s tím, není to tvá vina!“ přerušil ji Jay, ale Mel ještě neskončila. Setřela si slzy z tváří.


    „On… Arthur mi nedá pokoj, když už ví, že tady žiju. Šerif ho nemůže dlouho držet ve vězení; nic se mi nestalo, jen mi vyhrožoval.“


    Za ublížení na zdraví a napadení Jaye ho jistě nemůže zavřít navždy.


    Podle výrazu ve Willově obličeji viděla, že má stejné obavy.


    Měla pocit, že jí hrudník zavalil snad mlýnský kámen. „Je docela možné, že za tím stojí ještě někdo jiný, každopádně si najal soukromého detektiva, aby mě vypátral. Sbalím si tedy věci a odstěhuji se. A to okamžitě, dříve než ho propustí. Někam, kde mě hned tak nenajde.“


    Will otevřel pusu a chtěl protestovat, avšak Doris, která se nenápadně postavila k nim, byla rychlejší.


    „To vůbec nepřichází v úvahu. Kam by to došlo, kdyby se Lynnwood Falls podřídilo takovému samolibému nafoukanci?“ Odfrkla si. „Ustanovíme sousedskou hlídku. Budeš mít neustálou ochranu. Kdyby tě ten chlap chtěl vyrvat z našeho středu, musel by narukovat s celou armádou. A to neříkám jako tvoje domácí, nýbrž ve jménu městské rady.“


    Francy, starý Wes Tucker a několik dalších členů městské rady souhlasně přikývlo, z řad ostatních se ozval potlesk.


    „Jsem pro!“ zvolali Jack, Brandon a několik dalších.


    Will se vztyčil. „Převezmu dnešní první směnu.“


    „A já tu další,“ řekl okamžitě Jack.


    Will na to kývl. „Navrhuji, abyste se všichni přihlásili u Doris. Vezme si na starost rozdělení hlídek.“


    „Já jí pomohu,“ řekla Francy rozhodně.


    Množství lidí se dalo do pohybu, všichni se chtěli zapsat na seznam a Mel si připadala jako v nějakém filmu. „Ale…“


    „To víš, že to můžeš přijmout,“ jemně ji přerušil Will, jako kdyby tušil, co chtěla říct. „Musíme si v klidu promluvit.“


    „Nejlepší bude, když zajdete nahoru do mého bytu,“ navrhla Annabella.


    Will svou přítelkyni něžně políbil. „Dobrý nápad, to uděláme. Dostanu také jeden sendvič se sýrem? Ještě jsem totiž ani nesnídal.“


    „A pečený ovčí sýr.“ Annabella ho s pomrkáváním poplácala po zadku a pak ho políbila na oplátku.


    Mel byla všemi událostmi ještě úplně přemožená. „Ale co ty střepy…“


    „O ty se už postarám, běžte už.“ Annabella ji objala a postrčila dovnitř do kavárny.


     



    ***


    V Annabellině bytě je uvítala vrnící mainská mývalí kočka. Will se s úsměvem sklonil a pohladil ji. „No vidíš, Happy Lee, nečekaná návštěva, takhle během dne.“


    Mel její měkkou srst také polaskala.


    Will se v Annabellině bytě pohyboval zcela samozřejmě. „Co by sis dala k pití?“


    „Jen vodu, prosím!“


    Přinesl dvě sklenice vody s ledem a s citrónem. Studený nápoj jí příjemně zchladil krk. „Proč jsem s tebou chtěl mluvit: Mohl bych se pokusit zařídit zákaz styku. Jakmile by se k tobě chtěl přiblížit, měli bychom po ruce nějakou právní záminku. K tomu bych ale potřeboval nějaké podrobnosti. Zvládla bys to?“


    Mel přikývla. „Samozřejmě!“


    „Kromě toho by ses měla co nejdříve rozvést. Jestli jsem to dobře pochopil, tak jste ještě svoji?“


    Stydlivě přikývla. „Prostě jsem utekla, když…“ zavřela oči, „… už jsem to nemohla vydržet.“ Will jí ponechal čas, aby se mohla trochu vzpamatovat. „Manželství jsem si prostě odškrtla ve své hlavě.“


    „Rozvod bys ale chtěla nebo ne?“


    Ovinula si paže kolem hrudníku, jako kdyby se před Arthurem hodlala ochránit. „S tím nebude nikdy souhlasit!“


    Will mávl rukou. „To nech na mně. Víš přece, že je to jeden z oborů, na něž se specializuji, že jo?“


    S překvapením zavrtěla hlavou. „Ne, přiznávám, že jsem to dosud nevěděla.“


    „Často zastupuji ženy, které chtějí opustit manžela a nemají dost sil se osvobodit.“


    „Ale Arthur je…“


    „… také není neporazitelný,“ přerušil ji Will. „Zjistíme, kde jsou jeho slabiny.“ A najednou nevypadal jako jemný muž, předčítající dětem v knihovně příběhy, nýbrž jako úspěšný právník, kterým zjevně byl. Sebevědomý a rozhodnutý, že ani o milimetr neustoupí.


    „Kdybys chtěla, mohli bychom požadovat i bolestné…“


    Mel pozvedla ruku. „V žádném případě! Nechci od něj vůbec nic.“


    „V pořádku.“


    Zatímco jí Will kladl další, podrobnější otázky, se Mel postupně uklidňovala. Dělalo jí dobře, že se může ze všeho vypovídat a Willův šetrný způsob jí pomohl se otevřít. Takovou upřímnost dosud vůči nikomu neprojevila. Usnadnilo jí to také vědomí, že není jediná, které se v manželství dařilo podobně. Mark také o tom, co se stalo, dost věděl, ale u bratra měla vždy pocit, že ho musí šetřit, a tak mnoho špinavých detailů držela pod pokličkou.


    Vyprávěla Willovi dokonce o Arthurově posedlosti mít děti. „Je sirotek, vyrostl v dětském domově. Velmi důležité jsou pro něj peníze. Ve svém povolání byl a je extrémně úspěšný. Kvůli úspěchu jde přes mrtvoly.“


    Will si udělal několik poznámek. „Klidně povídej dál.“


    „Rodina je pro něj stejně tak důležitá,“ řekla a v tom okamžiku si kladla otázku, jestli se Arthura právě nezastala.


    „Za každou cenu?“ doplnil ji Will s úšklebkem a Mel přikývla, cítila se trapně.


    Váhavě mu vyprávěla o svém neštěstí, o všech těch neúspěšných pokusech a znovu se rozplakala. Avšak tentokrát to byly slzy očistné.


    Will ji vzal za ruku. „To je mi líto.“ Znovu jí ponechal čas, aby se vzchopila, pak se opřel do židle a zeptal se. „Promiň, ale musím se tě zeptat: „Ubližoval ti?“


    Mel zaváhala. „Nikdy mě nebil, pokud máš na mysli toto. Občas mi však brutálně svíral paži, to ano. Tak hrubě, že jsem měla modřiny. Celkově se mu dařilo dostávat mě ustavičně pod tlak…“ Lokla si vody, vyschlo jí v krku. Přepadl ji stud. „Naháněl mi strach,“ zašeptala.


    „Není na tom nic trapného,“ uklidňoval ji Will. „Někteří lidé umějí velmi dobře manipulovat.“ Jeho hlas náhle prostoupila hořkost: „Patřil mezi ně i můj otec.“


    Nyní to byla Mel, která položila ruku na tu jeho. „Slyšela jsem, že to nebyl dobrý člověk. Dobře, že se to nepodepsalo na jeho synech.“


    „Na našem velkém bratrovi Donaldovi bohužel ano. Ještě nějakou dobu bude sedět za mřížemi.“ Will si povzdechl. „Ale vraťme se k tobě…“ Šedé oči mu ztmavly starostí. „Říkala jsi, že si Arthur bezpodmínečně přál děti…?“


    Mel kroužila sklenicí po podložce. „Ano…“


    „Nechtěl bych být indiskrétní a otvírat staré rány, ale každá drobnost může pomoct. Čím více budu mít proti němu v ruce, tím přísněji může rozsudek dopadnout.“


    Mel pozvedla hlavu a poprvé se mu při jejich rozhovoru podívala do obličeje. „I já jsem hodně toužila po dětech. Nikdy jsem kromě Marka a prarodičů neměla pořádnou rodinu, ta myšlenka se mi líbila. Ale když jsem po těch marných pokusech chtěla přestávku, neakceptoval to…“ Stejně jako předtím ještě nebyla schopná vytahovat na světlo všechny vzpomínky.


    „Děkuji, to mi stačí.“


    Mel mu byla vděčná, že zachoval úřední tón; stále se cítila, jako při bungee jumpingu – ale bez lana.


    „Předám ten případ Státnímu zastupitelství. Státní zástupkyně Heather Donovanová je moje dobrá kamarádka. Předpokládám, že bude schopná věc rychle zpracovat. Náš rozhovor samozřejmě zůstane jen mezi námi, ale prostřednictvím kanceláře je do toho běžně zahrnutá i Elly. Kdyby ti ovšem bylo milejší…“


    „Ne, je v pořádku, že se všechno dozví,“ ujistila ho Mel okamžitě. Už měla té hry na schovávanou beztak dost.


    „Dobře! Také podléhá mlčenlivosti a dodržuje ji.“ Will se usmál. „Pak tedy můžeme sepsat, že nás v té záležitosti pověřuješ právním zastoupením.“


    „Dobře. Jen mi ještě musíš říct, kolik dostaneš…“


    „To se uvidí. Nějaké řešení se každopádně najde.“ Will vstal a krátce ji na útěchu k sobě přitiskl.


    Dělalo jí dobře, že ji někdo chápe a neodsuzuje. Mel se velmi ulevilo, že se na ni nehněvá, ačkoliv lhala. Zdálo se, že jí to tu nikdo nezazlívá. Najednou ji napadlo, jestli se o té události v kavárně dozví i Jesse? Něco takového se v Lynnwood Falls rozkřikne rychle a on často telefonuje matce. Co si asi o tom pomyslí? Bude na ni naštvaný? Bude mu jasné, že ho oklamala?


    Na okamžik si bláznivě přála, aby tu Jesse byl, aby ji držel v náručí a aby s ním mohla na vše zapomenout.
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    Melanie


    Lynnwood Falls


    Sousedská hlídka se střídala každé dvě hodiny, takže akce nebyla pro nikoho zase takovou zátěží. Seznam dobrovolníků, kteří nabídli svou podporu, byl tak dlouhatánský, že se Mel opět zamžily dojetím oči. Před budovou, kde se právě zdržovala, anebo v její blízkosti, se vždy nacházely dvě osoby. Byl to divný pocit.


    Mel šla jako vždy do práce v knihovně. Toto dopoledne měl hlídku starý pan Albright společně s Peggy Delawarovou. Paní Delawarová si prohlížela knížky a pak si s nějakým románem sedla poblíž vstupních dveří, pan Albrigt se usadil na šedé kožené sedačce s mobilem po ruce, aby mohl informovat šerifa. Měl na sobě jako vždy modrý pracovní oblek a v knihovně vypadal poněkud nepatřičně. Neustále se stísněně rozhlížel. Zdálo se, že knihy skutečně nejsou nic pro něj. Jeho starostlivost ale Mel dojímala. Zařazovala vrácené knížky zpět do regálů a zaplavil ji pocit vděčnosti, že se toho kvůli ní tolik podniká. Měla dojem, že mnozí z obyvatel Lynnwood Falls to dělali dokonce rádi. Užívali si změnu v každodenní rutině.


    Hlavně Doris byla ve svém živlu. „Konečně se tu něco děje,“ nechávala se neustále slyšet.


    Důležitě se cítil i šerif Thomson. Pro změnu měl ve svém vězení „pravého kriminálníka z vnějšího světa.“ Cely byly jindy – když už vůbec – obydlené opilými výtržníky nebo účastníky vzácných rvaček, které se vymkly kontrole a horké hlavy v jejich důsledku musely putovat za mříže, aby vychladly.


    Paní Duboisová jí v polední přestávce při střídání položila ruku na rameno. „Jak je?“


    „Dobře. Je vážně neuvěřitelné, jak se o mě všichni starají.“


    „To je Lynnwood Falls.“ Přestože se paní Duboisová neusmála, Mel za jejími slovy cítila vlídnost.


    „Tolik mě mrzí, že jsem vás všechny obelhala…“


    „Pšt, děvče! Bylo to na vaši ochranu. Jste poctivý člověk. O tom nikdy nepochybujte.“ Stařeckými fleky pokrytá a dnou poznamenaná ruka ji poplácala po paži. „Jen si dejte pozor, abyste se co nejdříve osvobodila ve svém nitru, jinak by vás přemohla hořkost.“ V očích paní Duboisové viděla bolest, která se Mel podivně dotkla. „Jste pozitivní člověk, uchovejte si to…“ krátce zaváhala, „… Mel.“


    „Děkuji, paní Duboisová.“ Nejraději by starou paní objala, ale ta už se uvelebila na židli a pustila se do nových literárních přírůstků.


    V tom okamžiku vstoupila do knihovny Elly, která společně s Willem převzala polední službu. Willův zlatý retrívr Zeus čekal venku přede dveřmi.


    Když ji Elly políbila na tvář, v jejím opáleném obličeji se zračila starost. „Jak to jde? Už jsi vypadala líp.“


    „Dobře!“ Mel se zašklebila. I když se předešlou noc necítila v ohrožení, neustále ji budily divoké sny. Raději to ale nechtěla zmiňovat, Elly i Will si to určitě dovedou představit. „Každopádně se mi ulevilo, že už to všichni ví,“ připustila.


    Elly s chápavým úsměvem otevřela dveře ven. „To je mi jasné!“


    Mel jí vděčně stiskla paži. Pak se usmála na Willa, který měl tváře ošlehané čerstvým vzduchem, sklonila se k Zeusovi a podrbala ho. Pes radostně vrtěl ocasem.


    „Navrhuji, abychom šli pěšky k Annabelle. Dostaneme tam něco k jídlu a nikdo nás nebude rušit.“ Obě mladé ženy jednohlasně souhlasily a Will se usmál.


    Jako kdyby se domluvili, celou cestu se bavili jen o běžných záležitostech a Zeus se jim motal pod nohama.


    „Teď mi ale řekni, jaká byla svatební cesta?“ obrátila se Mel na Elly. „Podle barvy tvého obličeje předpokládám, že jste měli přinejmenším dobré počasí.“


    „Bylo to báječné!“ básnila Elly. „Bahamy jsou bomba! Není tam vůbec tolik turistů, jak jsem se obávala. A ta tyrkysově zbarvená voda a sněhobílý písek… Je to neuvěřitelně krásné.“ Opájela se vzpomínkami na jejich nádherný hotel, šnorchlování u tropických korálů a pak se s uličnickým úsměvem obrátila na Willa. „A na pláži, kam se chodí koupat prasata, jsme byli také. Při plavání s rypákem trčícím z vody vypadají vážně roztomile. A když je pak na pláži krmíš zeleninovým odpadem, strkají do tebe tím měkkým čumákem a chtějí víc.“


    Oba se rozesmáli.


    Elly povzdechla. „Ach, závidím Jessovi, že ještě chvíli může zůstat v tropech. Zvlášť při tom počasí tady.“ Ukázala na zatažené nebe plné šedých mračen.


    Při zmínce o Ellyině bratrovi se jí nechtěně zrychlil tep. „Ale už budou zase pomalu směřovat k severu, ne?“ optala se jakoby mimochodem, a aby jí nebylo vidět do obličeje, sklonila se a podrbala Zeuse.


    Přesto na sobě ucítila Ellyin zkoumavý pohled.


    „Ano, myslím, že brzy vyrazí. Keporkakové jsou přibližně od května do října u pobřeží Nové Anglie.“


    Mel by se ráda na Jesse optala mnohem obšírněji, raději se ale zase vrátila k hotelu a výletům, na což Elly okamžitě přistoupila. Vesele vyprávěla, dokud nedorazili do Annabelliny kavárny. Opět to tu nádherně vonělo pečivem a jídlem, takže i Mel, která měla neustále pocit, že má sevřený žaludek, dostala chuť.


    Jednomyslně se rozhodli pro nákyp z brambor a zeleniny. Mel trvala na tom, že oba pozve, a nedbala na Annabelliny protesty, že u ní Will stejně neplatí.


    Will je odvedl – vyzbrojený talíři – zase do Annabellina útulného bytu.


    Když viděl, že se Mel přece jen v jídle rýpe, zeptal se: „Bylo by ti milejší, kdybychom si o té věci promluvili hned?“


    S úlevou přikývla. „Pokud ti to nevadí?“


    Elly se pousmála. „Jasně, v nejhorším případě budeme mluvit s plnou pusou.“


    Will si otřel ústa ubrouskem. „Podařilo se mi zařídit, aby Arthura přeložili do Portlandu, kde se rozhodne o zákazu styku s tebou. Předpokládám, že ti to vyhovuje?“


    Opět mohla jen přitakat. Pomyšlení na to, že se Arthur nachází v její bezprostřední blízkosti, v jejím Lynnwood Falls, bylo prostě příliš skličující.


    „Myslím si, že v důsledku předložených skutečností a jeho vyhrožování nebude zákaz styku žádný velký problém. Ale obávám se, že bude brzy propuštěn – v jeho finanční situaci pro něj kauce nebude představovat žádný problém.“


    Mel, která si právě hodlala strčit do pusy vidličku plně naloženou nákypem, uprostřed pohybu ztuhla.


    Elly jí položila ruku na paži. „Tady jsi v bezpečí: Dáme na tebe pozor!“


    „A co když se při tom někomu něco stane?“ zašeptala Mel stísněně. „Arthur je vážně nevypočitatelný, a tak se do toho pustil…“


    Will si zamyšleně promnul bradu. „Až se Arthur dostane na svobodu, bylo by možná dobré, kdybys na pár dní někam odjela.“


    „Ale moje práce…“


    Usmál se. „Zřídkakdy jsem zažil paní Duboisovou tak ustaranou. Mileráda tě zastoupí, to přece víš. Je tu někdo, ke komu bys mohla jet?“


    „S otcem se od dvou let nestýkám, opustil nás. Matka už je dávno po smrti, byla nemocná. I prarodiče z matčiny strany, u kterých jsem vyrostla, zemřeli. Mám ve svém bývalém domově ještě přátele, ale obavám se, že tam by mě hledal ze všeho nejdřív. Kromě toho jsem se s nimi v posledních letech nestýkala, právě z toho důvodu…“


    Mel se kousla do spodního rtu. „Schovat se u mého bratra Marka by asi také bylo příliš nebezpečné…“ polkla. „Mohla bych jít nanejvýš do nějakého hotelu, kde bych nebyla na ráně.“ Strach, který dostala již při pouhé představě, měla patrně vepsaný v obličeji. Kdyby ji v takovém hotelu našel…


    „To vůbec nepřichází v úvahu!“ naštěstí okamžitě oponovala Elly. „Možná, že bys na nějakou dobu mohla do našeho víkendového domu v Cumbers Landing? Není to tak daleko a i tam bychom se mohli jako doprovod střídat.“ Zabraná do přemítání si kolem prstu obtáčela pramínek vlasů.


    „To by asi nebylo vůbec špatné,“ souhlasil přemýšlivě Will. „Annabella s Jayem mají o víkendu spoustu práce v kavárně, tak bych mohl jet s tebou. A jsem přesvědčen, že se ráda zapojí i Fullerova dvojčata; programátorskou práci můžou částečně vyřídit i odtamtud.“


    „Moji rodiče by také určitě mohli jet. Anebo…“ Elly se najednou rozsvítily oči a charakteristické omotávání pramínku vlasů nabralo vyšší obrátky. „Měla bych ještě jiné řešení.“


    „Můžeš se s námi o svůj božský nápad podělit nebo nás necháš samou zvědavostí zemřít?“ zeptal se Will s posměšným jiskřením v očích, když dál nic neříkala.


    „Ještě vám nic neřeknu! Musím jej nechat v klidu uzrát, a ještě si něco vyjasnit!“ Podle tónu jejího hlasu bylo jasné, že se nenechá přemluvit.


    Mel si odloupla ještě kousek nákypu z talíře, bojovala přitom s rozpečeným sýrem, který se táhnul. Najednou zas dostala chuť. Nejraději by okamžitě trvala na tom, aby pokračovali s podrobnostmi o přesunu do Cumbers Landing. Strávit několik dní u moře s milými lidmi – to znělo dobře. A navíc na místě, kde Jesse v mládí tak často pobýval a kde se zrodila jeho láska k současnému povolání. Nejraději by ihned vyjela a to místo poznala. Když o něm Jesse mluvil, rozjasnily se mu oči. Vlastně nechtěla nikam jinam. Ve víkendovém domě jeho rodiny by měla pocit, že je mu nablízku.


    Když si uvědomila, o čem přemýšlí, polekala se. Už snad k němu cítila něco víc než jen pouhý soucitný zájem o muže, se kterým si osud také zle zahrál?


    Will naštěstí změnil téma a začal mluvit o rozvodu, který by rád rozjel. Mel zaplavila vděčnost, že se nachází v tak kompetentních rukou. Vše už precizně rozpracoval, takže musela pouze podepsat dokumenty, které Elly připravila.


    Přesto byla Mel celé odpoledne pohroužená ve svých myšlenkách, což trvalo až do večera. Po skončení práce se na chvilku zastavila Hope, aby zjistila, jak se jí daří. Sedly si na prosklenou verandu na houpačku, která jako by vypadla z nějakého klasického hollywoodského filmu, usrkávaly domácí borůvkový likér, který vyrobila Doris a povídaly si.


    Mel rozpačitě kroužila prstem po okraji skleničky. „Musíš si o mně vážně myslet, že jsem praštěná, protože jsem si vybrala takového chlapa.“


    Hope se na ni usmála. „Ne, vůbec ne. Víš, tehdy po rozchodu s Ryanem jsem si také našla muže, který se ke mně nehodil. Takového pana Kluzkého úhoře. Milý, přirozený typ by mi nejspíš moc připomínal Ryana. Takže… je běžné, že člověk do něčeho zabředne. Jak jsi k němu přišla?“


    „Ani vlastně pořádně nevím. Otec nás opustil, když jsem ještě byla úplně malá. Bez udání adresy. Prarodiče, ke kterým se potom má matka nastěhovala, byli úžasní. Děda, říkala jsem mu Běda, byl skvělou náhražkou za otce. Přesto tu pravděpodobně vznikl nějaký pocit nedostatku, prázdné místo. No a pak se objevil Arthur. Je o deset let starší než já. Staral se o mě. Bylo pro mě úplně nové, že chtěl být stále se mnou – evidentní protiklad mého otce. Přesně to se mi zpočátku líbilo. Pocit, že mě nikdy neopustí,“ polkla. „Nenapadlo mě, že se mi to stane osudným.“


    Hope ji chytila za ruku. „Je mi tě fakt líto. Ale v Lynnwood Falls jsi v bezpečí.“


    Mel vzdechla. „Jen doufám, že nikoho neohrozím.“


    „Jsme všichni houževnatější, než by se zdálo.“ Hope na ni mrkla. „To zvládneme. Společně.“


    „Děkuji!“ zašeptala Mel dojatě.


    Chvíli se jen mlčky houpaly a dívaly se do zahrady. Trávník byl posetý prvními okvětními lístky jabloně, vypadaly jako předimenzované sněhové vločky. Bylo tu hezky. Tak pokojně a klidně.


    Kdyby jen Arthur nebyl tak blízko!


    Po večeři hrála Mel s Doris a s aktuálními strážci Nancy Tuckerovou a chovatelem koní Peterem Lawrencem hru Cluedo. Vyhrála Doris, která díky svým pátracím schopnostem úspěšně zločince polapila. Mel byla stále duchem mimo, a tak to její bytná dnes měla jednoduché.


    Když později ležela v posteli a v polospánku slyšela tlumené hlasy obou čerstvých tchánů Clinta Johnsona a Roba Simmonse, kteří hlídali před domem, tak se jí místo stále ještě manžela před očima objevoval obraz Jesse.


    Víkendový dům Johnsonových… Mel se v myšlenkách pokoušela soustředit na bílou pláž obklopenou vlnící se trávou a na Atlantik, místo, které bylo pro Jesse tak důležité. A skutečně se jí povedlo s úsměvem usnout.


     



    Jesse


    Výzkumná loď Cetus, Bahamy


    Jesse se vzbudil zbrocený potem. Srdce mu divoce tlouklo. Byl to zase jeden z těch snů, ve kterém běžel za autem své ženy a chtěl ji zadržet. Natahoval se po zadním nárazníku, ale nemohl na něj dosáhnout. Všechno, co viděl, byla jen červená světla.


    Posadil se na posteli. Svět se kolem něj točil. Možná, že jeho nevolnost způsobilo i lehké kolébaní lodi. To se mu však ještě nikdy nestalo. Aby svlažil vyschlé hrdlo, loknul si vlažné vody z lahve, která stála u postele.


    Ta noční můra ho zpočátku pronásledovala každou noc, na palubě lodi Cetus se to ale ještě nikdy nestalo. Něco ovšem bylo v dnešním snu jinak. Jela jeho žena vůbec? Anebo utíkala? V nějakém lese? Stále ho ještě dusil pocit hrozícího nebezpečí. A byla to skutečně Beth? Beth přece měla tmavé vlasy. Nebyla tahle žena blondýna? Najednou měl dojem, že se udusí.


    Rychle vyskočil z postele a v boxerkách vyběhl na palubu. Noc byla vlahá a čerstvý vzduch mu dělal dobře. Několikrát se zhluboka nadechl a pomalu se uklidňoval. Zvuk vln, narážejících do boku lodi, měl v sobě něco útěšného. Přibývající měsíc už mezitím zapadl. Na nebesích jiskřil bezpočet hvězd, zrcadlily se na hladině, která byla zde, v zátiší ostrova Stocking, hodně klidná.


    Najednou si zase vzpomněl na rozhovor s matkou, která mu vyprávěla o nejnovějších událostech v Lynnwood Falls. Mel ho doprovázela na svatbě, a proto bylo pro matku zvlášť důležité, aby mu vyprávěla, co se událo před Annabellinou kavárnou. I kdyby kvůli napínavosti trochu přeháněla, Jessovi při pomyšlení na tu příhodu na pažích naskakovala husí kůže.


    Bezděčně si vzpomněl na rozhovor s Mel. Ačkoliv mluvila konverzačním tónem, zcela jasně cítil, že za tím, co řekla, bylo mnohem víc, než že si chce momentálně od vztahů držet co největší odstup. Snad proto se otočila zády k mužům a zajímá se teď o ženy? Bylo by to pochopitelné.


    Zmocnil se ho špatný pocit. Byla to ta žena z jeho snu? Zaujalo ho, co mu matka vyprávěla, přece jen více, než si chtěl připustit? Teď ale vážně blbneš! Měl by jít raději zase spát, zítra má před sebou dlouhý den.


    Ve své kajutě při pohledu na mobil zjistil, že má z předešlého večera tři zmeškané hovory od Elly a vzkaz s prosbou, aby zavolal zpátky. Okamžitě se mu zrychlil pulz. Ale kdyby se něco stalo s jejich nebo Brandonovými rodiči, Elly by určitě bila na poplach. Pro případ nouze měla telefonní čísla na jeho kolegy Mary Lou a Stevena a určitě by se jim ozvala nebo alespoň poslala zprávu.


    Po dni stráveném dlouhým potápěním s velrybami a natáčením videa byl zcela vyčerpaný, brzy usnul a bzučení mobilu patrně nepostřehl.


    Nejraději by sestře ihned zavolal, avšak v půl čtvrté ráno bylo nejspíš na vážné hovory příliš brzy. Elly a Will navíc začínali pracovat poměrně pozdě, protože často měli jednání až do večera. Příležitostně si také nejdříve vyjeli na koni. Před půl osmou to ani nemusel zkoušet.


    Přestože byl vlastně k smrti unavený, už se mu nepodařilo pořádně usnout. Propadal se jen do neklidného polospánku, ze kterého se neustále s úlekem probouzel.


    Hned jak ráno ukončili denní poradu na palubě, vzal si z kuchyňky další hrnek kávy a odebral se na záď, aby se přes messenger spojil s Elly. Když se ozvala, zněla ještě ospale.


    „Vzbudil jsem tě? Zníš utahaně.“


    Elly nahlas zívla. „Ne, v pohodě, jsem vzhůru. Brandon už je v koupelně. Počkej chvilku, dojdu si nejdříve pro kafe.“


    Měl dojem, že k němu doléhá ťapání jejích bosých nohou na dlaždičkách, pak se ozval kávovar. Jessovi spadl kámen ze srdce. Alespoň to nejspíš nebylo nic dramatického, jinak by Elly určitě nebyla tak uvolněná. Zapnula kameru, v pozadí uviděl její moderní černobílou kuchyň.


    „Zapni si také kameru,“ upozornila ho.


    Jesse se ušklíbl a splnil povel. „Postrádáš tyrkysové hlubiny moře?“ Zakroužil mobilem kolem dokola.


    Ozvalo se protažené „Ááách.“ A následovalo: „A jak!“


    „Ale určitě jsi nechtěla, abych ti nutně zavolal zpět kvůli výhledu?“


    Elly strčila nos do velkého hrnku a foukala.


    „Přesně tak! Nejdříve mi ale ukaž svůj obličej!“


    Se smíchem splnil i tento příkaz. „Chtěla bys vidět, jestli jsem se oholil?“ Rukou si přejel po třídenním strništi.


    „Ne, ale chtěla bych se tě na něco zeptat a přitom vidět, jak zareaguješ,“ řekla a téměř celý její obličej zmizel ve velkém hrnku.


    „O co jde?“ zeptal se a ze všech sil se snažil zůstat klidný.


    „No, tady u nás se něco stalo. Už jsi o tom možná slyšel…“


    „Co máš na mysli? Dělej, řekni to!“


    „Hm, v Lynnwood Falls se objevil manžel Mel a ohrožoval ji!“


    „Ano, máma mi to už vyprávěla. Je mi jí moc líto.“ Dokonce ho to pronásledovalo ve snu, ale Elly to raději neřekl.


    „Teď sedí ve vězení, ale už brzy ho propustí.“ Elly si hrála se svými spánkem rozcuchanými vlasy a vyprávěla mu o sousedských hlídkách. „Ten chlap je vážně nebezpečný.“


    „Snad se nikomu nic nestane!“


    „Právě, také si dělám starosti,“ souhlasila poněkud rychle Elly, což nemohlo být spontánní.


    „Dobře, tak ven s tím. Co ode mě tedy tentokrát chceš?“


    „Přišla jsem na to, že Mel ukryjeme do bezpečí. Zdálo se mi, že by to správné místo mohlo být Cumbers Landing…“


    „To je bezvadný nápad! Dům ale vlastní máma s tátou, k tomu přece nepotřebuješ můj souhlas. Avšak pokud je to pro tebe důležité: Máš mé požehnání, budu rád, když bude v bezpečí.“


    Elly dlouze foukala do kávy, ačkoliv už nemohla být vůbec tak horká. „No, to byl můj původní nápad…Ten dům je přece jenom na samotě. Kdyby ji tam ten týpek našel, je s ní konec. Než tam dorazí nějaká pomoc…“


    I v tropickém slunci Jesse mimoděk zamrazilo v zádech. „Uf, to musí být vážně hrozný chlap, když ho považujete za takového kriminálníka.“


    „To tedy je!“


    Jesse nevěděl, jestli to, co krátce zahlédl Elly v očích, mělo něco společného s vehemencí jejího tvrzení nebo se strachem. Zase mu přeběhl mráz po zádech. „Dobře a jak můžu pomoct?“


    „No, myslela jsem si, že by Mel byla v bezpečí, kdyby byla někde hodně daleko. Někde, kde by ji ten chlap jen tak nenašel. Hodně daleko… od země!“


    Najednou mu to konečně došlo. „Ty ses zbláznila!“ vyklouzlo Jessovi. „Nemůžeš očekávat, že bychom ji mohli vzít na Cetus! Je to výzkumná loď, pro běžné cestující zcela nevhodná a už vůbec ne pro lidi na útěku!“


    „Ale vždyť tam někdy míváte i studenty…“


    „Ano, ti tu pracují,“ netrpělivě ji přerušil. „Jenže někdo čistě na dovolené…“


    „Sám jsi mi říkal, že tam s tvým kolegou Nickem byla na dva týdny přítelkyně!“


    „Ano, jeho přítelkyně!“ Než se tím Elly mohla dále zabývat, rychle pokračoval: „Vůbec nemáš zdání, jestli by Mel pobyt na lodi snášela…“


    „Její dědeček byl rybář.“ Elly trucovitě pozvedla bradu.


    „Náš dědeček byl tkadlec!“ Jesse posměšně pozvedl obočí. „Umíme snad my dva tkát nebo spřádat vlnu?“


    „Jednou jsem to zkoušela.“ Už zase měla zarputilý výraz, který Jesse tak dobře znal. Elly si vzala do hlavy, že svou přítelkyni ukryje do bezpečí k němu, na loď Cetus. Bude ho stát hodně námahy, aby jí to rozmluvil.


    „Proč si tedy nezamluví nějakou okružní plavbu?“


    „Protože rezervační systém je veřejný a manžel by ji tak mohl vypátrat. Výletní parníky navíc kotví v přístavech a lidé chodí na pevninu… To k vám by se nikdo nepozorovaně nedostal.“


    Nesnášel, když musel uznat, že jsou její argumenty rozumné. Jejich společenství skutečně nebylo zcela uzavřené, plavili se s nimi občas studenti, partnerky, a dokonce i platící dobrovolníci. A byla tu volná kabina. Ale už jen pomyšlení, že by s ním Mel měla být tady na lodi, na tak malém prostoru, mu zcela rozhodilo jeho vnitřní klid, který se s takovou námahou snažil získat zpět. Zachvátila ho panika.


    „Na jak dlouho by to podle tebe mělo být?“ snažil se, aby to vypadalo, že ani náhodu o takové možnosti neuvažuje.


    Z triumfálního úsměvu Elly poznal, že si myslí, že ho už přesvědčila. „Bylo by to jen asi na týden, maximálně deset dní. Dokud soud nepotvrdí zákaz styku a my se o něm nedozvíme víc. Will poletí zítra s naším spolupracovníkem Cordonem do San Franciska. Pokusí se o Arthurovi získat více informací, které bychom mohli použít proti němu. Možná, že když mu poteče do bot, dá se ten týpek přemluvit, aby nechal Mel na pokoji. U takových bastardů to už leckdy pomohlo.“


    „Kdyby tě máma slyšela takhle mluvit!“ mimoděk se musel usmát, i když byl pořádně zmatený. I jeden týden nebo deset dní s Mel na palubě by bylo pro jeho duševní rovnováhu příliš. Nechtěl ji tu mít. Ty její dolíčky…


    „Uděláš to?“


    Jesse ten sestřin škemravý výraz nenáviděl, tím ho dříve vždycky dostala. Byl proti němu prostě bezbranný. „Přestaň mnou manipulovat,“ zavrčel.


    Elly se nedala. „Pomůžeš Mel? Je pro mě důležité, aby byla v bezpečí!“


    „Víš, že to není fér!“


    Teď vypadala opravdu ustaraně. „Ano, upřímně řečeno vím. Proto jsem o tom kromě Brandona zatím s nikým nemluvila, takže máš možnost se rozhodnout a případně odmítnout.“


    Jako kdyby se pak mohl sám před sebou ospravedlnit! Proto jen zabručel něco nesrozumitelného.


    „Tušila jsem, že nebudeš skákat radostí do stropu. Kdybych znala nějaké jiné řešení, neprosila bych tě o to, to mi můžeš věřit.“ Nedokázal určit, jestli to byla její slova nebo zkroušený výraz v obličeji. Nenapadl ho ale žádný protiargument, který by nezněl sobecky.


    Mel byla na holky. Takže mohl těžko vyrukovat s námitkou, že je dva chce dát Elly dohromady. Nemohl přiznat, že se něčeho v jeho nitru sympatická knihovnice zvláštním způsobem dotkla, to by si sestra hned dělala naděje, že se vzpamatoval a už zase hledí kupředu, jak se nedávno nechala slyšet.


    Jesse si hlasitě povzdechl. „Víš přesně, že nemohu říct ne. Nikdy bych si neodpustil, kdyby se někomu něco stalo.“


    „Ale můžeš! Nějaké řešení najdu, jen bych pak musela o něco déle přemýšlet.“ Elly se na něj zeširoka usmála. S hlasitým zavrčením, které Elly vylekalo, řekl: „No tak dobře! Týden, maximálně deset dní. Tak krátce, jak to jen půjde. Vysvětli jí prosím tě, že nesmí překážet, koneckonců musíme pracovat. Nejdřív si však musím promluvit s vedením naší organizace…“


    „Děkuji! Jsi ten nejlepší bratr na světě! Mám tě ráda!“


    Odfrkl si. „Někdy tě mám také rád. Ale jen někdy.“


    Elly se bezstarostně zasmála. „To mi stačí!“ Seskočila z barové stoličky. „Ještě mi řekni, kam máme nasměrovat let, hned něco zamluvím. Věř mi, nepoleze ti na nervy!


    Že to byla jeho nejmenší starost, si raději ponechal pro sebe.
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    Mel


    Lynnwood Falls / výzkumná loď Cetus, Bahamy


    „Cože mám udělat?“ Mel se ohromeně podívala na Elly.


    Ta pokrčila rameny. „Na lodi budeš absolutně mimo dosah. Budou o tom vědět jen moji rodiče, nejbližší přátelé a samozřejmě Jesse a posádka. Jinak nikdo.“


    „A co na to Jesse říkal?“ Mel si byla celkem jistá, že neskákal nadšením.


    Elly jí položila ruku na paži. „Jesse si také přeje, abys byla v bezpečí a aby nikdo nepřišel k úhoně.“


    Srdce jí tlouklo jak splašené. Měla by strávit několik dní v blízkosti Jesse – celé dny! – a zažít ho při práci. Zase se jednou ocitnout na vodě! Věděla, že by ten návrh měla kvůli němu odmítnout, přesto se slyšela říkat: „To by bylo vážně pěkné!“


    Pěkné byl vysoce podhodnocený výraz. Velkolepé, fenomenální nebo děsně krásné se hodilo mnohem víc.


    Den uběhl jako nic. Už v sobotu měla letět přes Miami a Georgetown na souostroví Exuma.


    Cetus se bude v příštích dnech pohybovat společně s tahem velryb směrem na sever a Mel pak bude moct posléze zase někde na východním pobřeží USA loď opustit.


    Už jako dítě snila o tom, že by se ráda dostala na výzkumnou loď; příležitostně u nich v přístavu některá kotvila. A teď sama nechápala, jak se jí mohl ten sen tak nečekaně splnit. Nevzpomínala si, kdy od dob dětství naposledy cítila takové radostné vzrušení. Tolik se těšila, že dokonce i strach z Arthura ustoupil do pozadí.


    Protože nezbyl čas, aby zajela do Portlandu, musela vzít zavděk tím, co se dalo koupit v Lynnwood Falls. Vedle Willovy kanceláře byl místní obchod s oděvy Top II Bottom, jehož reklamní štít hlásal, že má na skladu Všechno pro všechny. Pokud člověk neměl žádné zvláštní nároky, našlo se tu skutečně vše potřebné, od pracovních kalhot přes džíny, halenky, šaty, trička až po koupací módu.


    Doprovázeli ji Jack s Francy, její momentální ochránci. Naštěstí před několika dny dorazila letní kolekce a Mel si pořídila jednoduché, královsky modré bikiny, černé plavky, dvě trička bez rukávů, krátké džíny a lehké letní šaty. S nepatrným ruměncem ve tváři si koupila i krátkou tmavě modrou saténovou noční košilku s tenkými ramínky, protože Elly říkala, že jsou v tropech teplé noci.


    „Ten materiál bude jistě velmi příjemný,“ souhlasila Francy, „to se nebudeš tolik potit.“ Jackův komentář sestával z palce nahoru, což Mel rozesmálo.


    Byla mu nesmírně vděčná, že ji chtěl doprovázet během letu. On a Manja se spontánně rozhodli, že stráví prodloužený víkend na Bahamách a zůstanou až do úterního večera. Manju už brzy čekal odjezd na studia v Německu, proto si chtěla čas, který jí ještě zbýval, s Jackem pořádně užít.


     



    ***


    Výhled z okénka letadla na Bahamy byl velkolepý – nabízel úžasný kontrast mezi zářivou tyrkysovou a tmavou modří moře s bílo-zelenými puntíky nespočetných malých písčitých ostrůvků. Přesto byla stále napjatější. Brzy se zase setká s Jessem! Jak asi bude reagovat? A došlo mu mezitím, že ho obelhala?


    Když v Georgetownu vystupovala z letadla, uvítal ji teplý vlhký vzduch, jenž byl cítit po zemině a květech. Přistávací dráha byla ještě mokrá, krátce předtím muselo pršet. Mel požitkářsky nasála vůni.


    Taxík jel neúrodnou písčitou krajinou pokrytou houštím. Ve městě převažovaly pestrobarevné domy a pouliční stánky, ze kterých se linulo lákavé aroma kari a smažených pokrmů.


    Manja a Jack, jejichž resort se nacházel o něco jižněji, ji ještě vyprovodili k molu, kde na ni čekal Jesse a jeden jeho kolega na nafukovacím člunu. Jesse vystoupil, aby je pozdravil. Obejmul Manju, žertoval s ní a také Jackovi přátelsky poklepal na rameno. Mel se poněkud prkenně optal, jak se má a jestli měla příjemný let, vzal jí batoh a zvedl ho do člunu. Ani slovo na uvítanou, žádná známka radosti z opětovného setkání.


    Vyvážil to jeho kolega, který se představil jako Nick. Byl pravděpodobně stejně starý jako ona, blížil se ke třiceti. Měl pihovatý obličej a šibalský úsměv, který naznačoval veselou povahu. Mel byl ihned sympatický.


    „Nejlepší bude, když si sedneš dopředu,“ poučil ji Jesse. „Může to ale stříkat. Musíme jet proti vlnám.“ V pohledu měl něco vyzývavého.


    Nejraději by odpověděla, že není z cukru, ale nechtěla ho provokovat. Ne hned zpočátku! Sklouzla po širokém okraji člunu dopředu, směrem k přídi. Nick se posadil proti ní, zatímco Jesse si stoupl za kormidlo.


    Houkla ještě naposledy na Manju s Jackem, že moc děkuje a zamávala jim na rozloučenou, zatímco Jesse už přidal plyn a upozornil ji s Nickem, ať se dobře drží.


    Zpod člunu po stranách vystříkla voda. Mel nikdy předtím neviděla tak zářivě tyrkysovou barvu. Cetus byl zakotvený dále od břehu, pravděpodobně měl hlubší ponor. Mel měla najednou potřebu se o lodi dozvědět vše. Ale dokud si Jesse nezvykne na její přítomnost, měla by se raději držet Nicka. V hrudním koši ji lehce zabolelo.


    Jesse ji každopádně představil zbývající posádce. Výzkumnice velryb Mary Lou, Afroameričanka, a její světlovlasý manžel Robin, kameraman, ji srdečně uvítali. Sypala se na ni spousta dalších jmen, která si nemohla najednou všechny zapamatovat. Usmívala se, potřásala rukama a děkovala, že tu smí být.


    Mel si všimla, že mezi posádkou panuje velká soudržnost. Možná, že se i pro ni najde nějaký úkol, aby si nepřipadala tak zbytečná. Výpomoc při drhnutí paluby nebo při vaření bude určitě vítaná. Kuchař Bob navíc vypadal jako milý člověk.


    „Pojď, ukážu ti kajutu.“ Jesse jí opět sebral batoh a její protesty zcela ignoroval. Otevřel silné ocelové dveře a naznačil jí, aby šla napřed do podpalubí. Před nimi se táhla dlouhá chodba s mnoha dveřmi. „Protože v kajutách trávíme jen velmi málo času, jsou pracovní prostory umístěné nahoře a místnosti na spaní dole. Není to nic luxusního, nejsme tu v Hiltonu.“


    Mel se náhle zastavila, až do ní málem narazil. Otočila se a dala si ruce v bok. „Považuješ mě snad za rozmazlence?“ pokrčila čelo. „Jako dítě jsem byla občas s dědečkem na rybářské lodi. Spali jsme v houpacích sítích. Rytmus vln, hvězdné nebe nad námi – to pro mě byl luxus! Každý si ho asi představujeme jinak!“


    Okamžitě se zastyděla a kousla se do rtu. Napětí – nebo snad rozhořčení? – zavinilo, že zareagovala ostřeji, než zamýšlela.


    V Jessových hnědých očích se nejdříve objevil údiv, potom pobavené jiskření. „Promiň, nechtěl jsem tě z ničeho podezírat!“


    „To je v pořádku!“ Úplně uchlácholená ještě nebyla, ale možná, že by měla tento okamžik využít a vysvětlit, jak se věci mají. „Je mi jasné, že nejsi mou přítomností na lodi nijak nadšený. Tak blbá nejsem. Dokážu si velmi dobře představit, jak tě Elly přemlouvala, aby ses mě ujal.“


    Z jeho zaraženého výrazu vyčetla, že se nemýlila. Přesto se obhajoval: „I pro mě je důležité, aby se nikomu nic nestalo.“


    „To já vím! To byl také jeden z mých důvodů, proč jsem nabídku přijala. Ale dovol, abych něco vyjasnila: Jsem ti nesmírně vděčná, že mi pomáháš. Mám radost, že jsem tady na lodi. A určitě se ti neodměním tím, že tě budu nějak obtěžovat. Vím, kde je mé místo. Vynasnažím se nenarušovat váš denní pracovní program a půjdu ti z cesty, jak to jen bude možné,“ polkla. „Stačí mi, že jsem v bezpečí a že se můžu trochu nadýchat mořského vzduchu.“


    Její proslov ho překvapil, to bylo vidět. V podstatě překvapila sebe samu. Nechtěla ho tak uzemnit. Přesto se cítila lépe.


    Jessovi se v obličeji zrcadlily rozpaky smíšené s rozladěností a s něčím, čemu nerozuměla. „Řekla ti Elly něco?“


    „Měla mi snad od tebe něco vyřídit?“ zamrkala Mel.


    „Ne, já… Pouze jsem myslel… Není to tak, že bys nebyla vítaná. Je to jen, že musíme pracovat a…“


    „Vždyť ano! To si uvědomuji.“ Mel měla potíže potlačit úsměv, ale Jessovi určitě neušlo, že jí cukají koutky. Musela si přiznat, že si jeho rozpaky užívala.


    Hrábla po batohu a ukázala na zbývající dveře. „Prostě mi řekni, které vedou k mé kabině, pak zmizím. Nemusíš si hrát na gentlemana, který nosí zavazadla, jistě máš na práci něco lepšího.“


    Když si chtěla hodit batoh na záda, lehce ji uchopil za zápěstí. „Vážně bys chtěla, abych se musel stydět? Samozřejmě ti pomůžu!“


    Už měla na jazyku to nemusíš, když si všimla, že stojí velmi blízko u sebe. Obličej měl jen kousek od jejího. Zamrkala a olízla si rty. Úzká chodba byla najednou jako nabitá elektřinou. V žaludku ji zašimralo. Oba najednou zavazadlo pustili a batoh, který před chvilkou zvedla, žuchl na zem.


    Jesse ho mlčky chytil a ukázal dopředu. „Třetí dveře vpravo.“ Mluvil chraptivým hlasem. Krátce zaváhal, pak ukázal na konec chodby. „Kdyby něco, moje kabina je na zádi, tedy naproti vlevo.“


    „Děkuji!“ Jen s námahou si odpustila poznámku, že dobře ví, kde je příď a kde je záď.


    Kajuty byly vymalovány svěží bílou barvou a byly účelně zařízené: široká postel s bílo-modrým ložním prádlem, malý stůl s přišroubovanou židlí a skříň. Tomu všemu dodávaly na útulnosti tři obrázky velryb na stěnách. Vedle byla malá koupelna se sprchou a záchodem.


    Jesse postavil batoh na zem a beze slova za sebou zavřel dveře. Mel se s povzdechem svalila na postel. Cítila se, jako kdyby měla za sebou zápas v ringu, a ne pouze událostmi nabité dny a napínavý let. Nebyla si však jistá, kdo z nich dvou ten zápas vyhrál.


     



    Jesse


    Výzkumná loď Cetus, Bahamy


    Z paluby se ozval zvučný smích. Jesse pokrčil čelo. Mel dřepěla vedle vrchního kuchaře Boba a kuchala ryby. Závodili, kdo z nich bude rychlejší, a vypadalo to, že se oba při práci dobře baví!


    Jesse vztekle stiskl zuby. Zakulacený Bob byl jinak spíše klidný, uzavřený typ, ale najednou úplně pookřál. Jak soupeřil s Mel, kdo z nich má lepší techniku, kulaté tváře mu zářily jako červená jablíčka. Mel se od svého dědečka skutečně leccos naučila a zdálo se, že je na moři jako doma. Hned druhý den se bez problémů zapojila do všedních povinností na lodi a všude pomáhala, ačkoliv si náklady za pobyt platila sama.


    Týmu se zřejmě líbila; dokonce i kapitán Steven jí s radostí ukázal svou svatyni, kapitánský můstek, a vysvětlil jí funkci navigačních přístrojů. Jesse jen náhodou zaslechl, jak si ti dva povídají. Mel asi směla příležitostně kormidlovat loď svého dědečka, a když jí to dovolil i Steven, skákala radostí.


    V Jessovi se praly protichůdné pocity. Na jednu stranu byl rád, že je na palubě zjevně šťastná a že se dobře přizpůsobila; ulevilo se mu, protože s ní nebyly žádné problémy. Na druhou stranu ho to také zlobilo – bylo by pro něj jednodušší, kdyby mu lezla na nervy.


    Mel dodržela svůj slib a celý den ho nerušila – skoro mu připadalo, že se mu vyhýbá. Pravděpodobně jí nedošlo, že ho vykolejilo už jen to, že byla na palubě, což vůbec nebylo dobré.


    Spěchal zpět do pracovny a ukazováčkem přejel po fotografii těhotné Beth se Sofií na klíně, kterou si lepicí páskou připevnil vedle svého pracovního místa. V poslední době měl nějak ve skrytu špatné svědomí. Proč mu v hlavě tak často zněla slova Elly: „Jednou budeš muset začít hledět kupředu…“ Povzdechl si. Kdyby to bylo tak jednoduché! Tlačítko, kterým by mohl minulost jednoduše vypnout, ještě bohužel nenašel.


    Ač se sebevíc snažil soustředit na práci, smích z paluby k němu stále doléhal. Podrážděně odsunul židli a vyběhl ven. Mel teď společně s Nickem seděla v podřepu na zádi. Házeli vnitřnosti ryb do moře, kde se žraloci lagunoví a makrely snažili uloupit jeden druhému kořist. Hladina moře se úplně vařila.


    „Už jsi šnorchlovala se žraloky?“ slyšel Nicka ptát se.


    Mel se smíchem zavrtěla hlavou, ukázala přitom své neodolatelné dolíčky. „Dosud mě to nijak nelákalo. Můj Běda – tak jsem říkala dědečkovi – jednou omylem vytáhl na palubu žraloka bělavého. Divoce sebou zmítal a kousal kolem sebe. Děda měl co dělat, aby ho bezpečně zase dostal do vody.“


    „Moc se mi líbí, že ho nechal naživu, tak ohleduplní bohužel nejsou zdaleka všichni.“


    Meliny dolíčky se prohloubily. „Běda vždycky říkal, že musíme respektovat každého živého tvora na zemi. A že by se žádné zvíře nemělo zabíjet pro nic za nic.


    „S tím absolutně souhlasím! Žraloci jsou nádherní tvorové. Neuvěřitelně elegantně plavou, je vidět, jak jim na bocích hrají svaly. Na to by ses vážně někdy měla podívat!“ Nick se usmál. „Zítra budeme kotvit u Staniel Cay. Tam jsou žraloci vouskatí, s nimi můžeš bez problémů do vody.“


    „Kdyby se naskytla příležitost, tak bych to ráda vyzkoušela.“


    V tom okamžiku ho Nick patrně spatřil. „Možná, že by tě Jesse mohl zítra vzít s sebou?“ tázavě se na něj podíval.


    „O čem je řeč?“ Jesse dělal nevědomého, aby ti dva nenabyli dojmu, že záměrně poslouchal, co si říkají.


    „Mel ještě nikdy nešnorchlovala se žraloky. Mohl bys ji zítra vzít za žraloky vouskatými, viď?“


    Jesse chtěl odmítnout a říct, že tu není pro zábavu. Ani pro obveselení Mel. Ale pak uviděl její natěšený, zářící obličej. Oči jí jiskřily modrou barvou oceánu – jako moře, svažující se do hlubiny. „Uvidíme.“


    Když rozpačitě odvrátila zrak, neochotně dodal: „Pokud to časově vyjde…,“ zaváhal, „… tak bychom mohli.“


    Přikývla a usmála se. Ale už ne tak bezprostředně jako předtím. Čím to je, že má neustále pocit, jako by mu viděla až na dno jeho černé duše a přesně věděla, co se v něm odehrává?


    Hnal se zpátky do podpalubí. Náladu měl na bodu mrazu. Nemohl se zbavit pocitu, že balancuje na úzkém prkně a pod ním klokotá voda plná piraň, které se ho chystají ohlodat a odhalit jeho nejniternější podstatu. A nebyl si jistý, jestli chce vědět, co se objeví.
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    Melanie


    Výzkumná loď Cetus, Bahamy


    „Tolik jako ty přece nemůžu najednou unést, Bobe!“ Mel se smála. Podsaditý kuchař si na předloktí naložil hned čtyři mísy s rybími filety, zatímco ona byla ráda, že v každé ruce unesla mísu se zeleninou – svaly na rukou se jí i tak třásly.


    „No, alespoň v něčem musím být lepší, při filetování ryb jsi mě porazila,“ odvětil Bob se šibalským úsměvem.


    Mel chtěla akorát něco odpovědět, v tom ale zahlédla Jesse. Jako vždy jí poskočilo srdce. Beze slova jí obě mísy odejmul a odnesl je do místnosti, kde jedli. Mel se – rovněž mlčky – vrátila, aby přinesla bramborovou kaši. V půli cesty jí znovu vyšel na pomoc.


    „Děkuji! Něco ale vážně unesu, tak slabá zase nejsem.“


    „Já také ne,“ řekl s posměšným úšklebkem. Snídaně a oběd proběhly spíše uvolněně – ne všichni během dne jedli ve stejnou dobu – večeře však byla společná pro celé osazenstvo. Mel takové stolování milovala, líbilo se jí poslouchat, jak si ostatní vyměňují poznatky z výzkumu.


    Jesse se poprvé obrátil přímo na ni. „V příštích dnech nás čeká hektické cestování. Velryby momentálně opouští místa páření a rození. Teplé vody neobsahují dost potravy. V měsících, kdy se velryby zdržují v tropech, aby přivedly na svět potomstvo, skoro nic nežerou. Teď nastal čas, kdy už nutně potřebují potravu, matky ztrácejí při kojení mláďat neuvěřitelné množství tělesného tuku. Budeme je tedy následovat na sever.“ Oči mu zářily jako vždy, když mluvil o své práci, a ji hřálo u srdce.


    „Děkuji. Je to vážně fascinující.“


    „To tedy je. Pro nás to znamená, že pozítří, po zastávce ve Staniel Cay, kde budeme brát naftu a poslední zásoby, možná zůstaneme několik dní na moři. Podle toho, jak rychle velryby potáhnou.“


    „Jak je dokážete sledovat?“


    „Některé z nich se nám podařilo vybavit vysílačkou,“ zaváhal. „Nebude ti vadit, že nebudeme kotvit?“


    „Vůbec ne. Ty nejkrásnější okamžiky pro mě byly, když mě dědeček s sebou vzal daleko na otevřené moře a směla jsem tam spát. Vlny člověka tak krásně ukolébají ke spánku.“


    „Ano, už jsem si všiml, že jsi na moři jako doma.“ Bylo v jeho pohledu něco jako uznání?


    „Miluji moře!“


    „Já také,“ krátce její pohled vydržel a pak se obrátil na Mary Lou, která seděla po jeho pravici, aby s ní něco probral.


    Mel se zatím bavila s Chanem. Šlachovitý kameraman měl čínské předky, ale narodil se a vyrostl ve Spojených státech. Rád vyprávěl o potápění s velrybami, která v poslední době podnikli, a Mel by mu byla schopná naslouchat hodiny.


    Přerušil je teprve moučník. Bob přinášel velký plech s jablečným koláčem. Soudě podle bitvy, která se strhla o největší kousek, hrálo sladké tady na lodi pravděpodobně významnou roli.


    Jessovi zářily oči. „Ach, Bobe, rybí filety byly báječné, ale ty víš, jak potěšit mužská srdce.“


    „Ženská také,“ pronesla ihned Mary Lou, vytrhla mu z ruky balení vanilkové zmrzliny a vedle koláče si navršila velkou porci.


    „Raději si rychle trochu vezmi, než ti všechno snědí,“ poradil jí Jesse se šibalským úsměvem a znovu se zmrzliny zmocnil. Vypadal přitom jako malý kluk. Tak nějak roztomile.


    „Já asi moučník ani nemusím…“


    „Pro Bobův legendární jablkový koláč to neplatí.“ A Jesse jí už na talíř nakládal velkou lžíci mražené dobroty. „Musíš tu zmrzlinu nechat na teplém koláči roztát.“


    Přihlížela, jak Jesse pořádá svou porci, a to, co přitom roztávalo, bylo její srdce. Vychutnával si každý kousek, vypadalo to téměř smyslně. V tom okamžiku z něj spadlo všechno napětí.


    Mel zabořila lžíci do dezertu a potlačila povzdech. Dovedla si velmi dobře představit, proč se do něj jeho žena zamilovala. Polekaně se zarazila. Jak na to přišla? Že by se i ona právě zamilovala? Rychle tu myšlenku zahnala a strčila lžíci do pusy. Takový nesmysl! Prostě jí byl blízký, protože oba měli těžký osud. Nebo to bylo jenom poblouznění. Pro mořské biology přece měla vždycky slabost. Nic víc. Žádný vztah nechtěla. A už vůbec ne s někým, pro něhož by byla jen pouhou náhražkou.


    Jesse se na ni tázavě podíval a ji na okamžik zalila horká vlna studu. Než jí došlo, že čeká na ohodnocení moučníku. Rychle polkla. „Báječný! Máš pravdu, to bych přišla o něco výjimečného!“


     



    ***


    Jakmile uklidili stůl, Mel vyšla ven, aby zatelefonovala Willovi. Paluba pod jejíma bosýma nohama sálala přes den nahromaděným teplem. Vzduch byl rovněž vlahý. Měla na sobě jen krátké džínové šortky a tričko, zima jí ale nebyla. Blaženě nasála vzduch vonící tropickými květy přicházející od pevniny.


    Zpět do reality ji přivedl teprve telefonát.


    Will ji informoval, že je Arthur zase na svobodě; mluvil uklidňujícím tónem. „Najmul jsem člověka, který se mu pověsí na paty. Musí se až do konce soudního jednání o zákazu styku zdržovat ve svém hotelu nebo v jeho blízkosti. Myslím, že se potom vrátí do San Franciska, bude muset koneckonců zase pracovat.“


    Přestože dobře věděla, že je na lodi Cetus v bezpečí, bylo to, jako by jí nějaká chladná ruka sáhla na srdce a nemilosrdně ho sevřela.


    „Nenajde tě. Od pozítří budete tak jako tak delší dobu na moři, tam jsi úplně v bezpečí!“ zdůraznil.


    Odkud to Will asi tak věděl… Mluvil mezitím s Jessem? Nebo možná Jesse telefonoval Elly.


    Ještě chvíli si povídali a Will slíbil, že ji bude průběžně informovat.


    „Děkuji ti za všechno.“


    „Jesse na tebe dá pozor!“


    „Hmm.“ Po několika slovech na rozloučenou hovor položila. Jesse bohužel nemohla poprosit, aby ji ochraňoval i před jejími city.


    Zamyšleně strčila mobil do kapy šortek, opřela se o zábradlí a dívala se na vodu. Měsíc byl skoro v úplňku, vyšel asi tři hodiny před soumrakem. Díky jeho svitu voda i nyní po setmění tyrkysově zářila.


    Mel si v pomalém sledu připomínala události posledních let. Pak se vnitřně otřásla. Tohle nebyl ten pravý čas ani to pravé místo na truchlení.


    Najednou ji ze strany oslovil Jesse, trhla sebou a úlekem tiše vykřikla. Stejně jako většina ostatních chodil po lodi bos, proto ho neslyšela přicházet.


    „Promiň, nechtěl jsem tě polekat!“


    „Ne, to je v pořádku, jen jsem trochu přemýšlela.“


    „Telefonovala jsi s Elly nebo s Willem?“ Starost v jeho hlase jí dělala dobře. Měla alespoň trochu pocit, že mu není úplně lhostejná.


    Přikývla. Nemýlila se tedy v tom, že Jesse s jedním z nich mluvil.


    Zaváhal, pohled mu změkl. „Tady se ti nemůže nic stát.“


    „Já vím! Jsem ti za to neskonale vděčná.“ „Ale prosím tě, tam jsem vůbec nesměřoval,“ bránil se.


    Najednou ji napadlo, že je to od jejího příjezdu pravděpodobně nejdelší uvolněný rozhovor týkající se osobních záležitostí. Rozpačitě si odrhnula z obličeje pramínek vlasů, který jí tam foukl teplý závan větru. Přičichla si k prstům. „Ó jé, mám dojem, že mi prsty ještě zavání rybinou.“


    Jesse ji vzal za zápěstí a přičichl si. „No, tak zlé to zase není.“ Zasmál se a hned zase utichl, nejspíš si uvědomil, jak blízko vedle sebe stojí. Téměř neznatelně se odsunul.


    A zase tu byl ten nepřekonatelný odstup.


    Rychle řekla to první, co ji napadlo. „Vždycky mi to připomene mého Bědu a jeho rybářskou loď.“


    „Proč mu vlastně říkáš Běda? Byl tak nevrlý?“


    Mel se zasmála. „To někdy také. Byl to prostě ten typ mořského vlka, který zakrývá city bručením. Ale ta přezdívka spočívá v tom, že jsem jako dítě špatně vyslovovala slovo ‚děda‘. Mojí babičce se to jméno zalíbilo, tak mu nějak zůstalo.“


    Jesse se alespoň zasmál. „Co jsem ti vlastně chtěl říct: Občas pořádáme filmové večery. Dnes se budeme dívat na Hlubinu. Klasika o potápění s Jacqueline Bissetovou a Nickem Noltem. Přidáš se?“


    Mel by vlastně raději zůstala s Jessem venku, přitulila se k němu a dívala se s ním na hvězdy, když už ji ale přizval do společnosti, nechtěla zůstat stranou. „To zní dobře, děkuji.“


    Byl to hezký večer. Jesse působil nezvykle uvolněně. Ostatní se hodně smáli a žertovali, dokonce i spíše tišší technička Lindsay se po dvou pivech rozjela. Film byl také napínavý. V Mel rostla vděčnost, že tu smí být.


     



    ***


    Dalšího dne Cetus přistál u mola ve Staniel Cay, aby načerpal naftu a zakotvil. V průzračné modré vodě tu kotvilo i několik obřích jachet a plachetnice všech velikostí a druhů. Mel okamžitě uchvátil pohled na pestrobarevné domy na kůlech, byla tu mátově zelená, růžová, světle modrá a všechny možné myslitelné odstíny žluté. Už věděla, proč byla Elly tak unešená. Byl to nádherný kus země.


    Bob sice již předem objednal bedny nápojů a potravin, které byly navezeny, přesto se ale osazenstvo kuchyně vypravilo na pevninu, aby obstaralo ještě nějaké čerstvé zásoby a Mel se k nim přidala.


    Supermarkety byly malé, ale jak se dozvěděli, krátce předtím, než dorazili, tu byla zásobovací loď a výběr nebyl špatný. Bob však i tak trval na tom, aby obešli všechny místní prodejny. Cesty byly částečně vyasfaltované; částečně ze zhutněného písku.


    V každém obchodě našli něco nového, napínavého. Jednou to byly tamarindy, jejichž hnědý, poněkud nechutně vyhlížející vnitřek báječně chutnal po citrusových plodech, podruhé sladké banány a šťavnatá manga. Pak objevili exotická koření jako hřebíček, skořici a muškát. V dalším obchodě stála před jedním z regálů místní prodavačka, s popěvkem na rtech doplňovala zboží a rytmicky přitom pohupovala zadkem. Černé kudrny se jí vesele natřásaly. Zpívala a tancovala, i když jim posléze ukazovala, kde najdou třtinový cukr, který Bob potřeboval.


    Na zpáteční cestě k nafukovacímu člunu byli všichni ověšeni taškami.


    Bob se na Mel zašklebil. Horkem mu zrudly tváře. „Svítíš jako měsíček na hnoji.“


    Mel se zasmála. „Právě si připadám jako na dovolené.“


    „Vždyť ji máš!“ Bob se na ni tázavě podíval.


    Pravda, nevěděl nic o tom, co se za její cestou skrývá. „Je to tak.“ Ještě jednou se zasmála a doufala, že to neznělo vynuceně. Opravdu bylo nejlepší přestat hloubat a každou minutu, kterou tu stráví, si užít.


    Po výpravě na pevninu se Mel cítila hodně rozehřátá. Přemýšlela, jestli by se neměla krátce osprchovat. Nebo by se mohla vykoupat v moři? Nick ji ovšem varoval před místními proudy. Možná, že by se ho raději měla zeptat.


    Natáhla si bikiny v odstínu královské modři. Jak se zkoumavě prohlížela v zrcadle, všimla si, že se už docela opálila.


    Přepadla ji touha po mokrém ochlazení. Přehodila si přes sebe tmavě modrou osušku a vyšla ven. Vlastně doufala, že potká Nicka, ale jako první se objevil Jesse.


    Stáhl obočí. „Chceš se vykoupat?“


    „Chtěla jsem se právě zeptat, jestli je to možné. Nick říkal něco o silných proudech.“


    „Jsou tu skutečně silné proudy za přílivu i odlivu, zvláště tady v kanále, bez ploutví se neobejdeš.“ Jeho rysy se uvolnily. „Dobře, že ses zeptala. Vždycky je lepší to předem oznámit. Pokaždé to prosím řekni kapitánovi nebo někomu z nás.“


    „To jsem také měla v plánu, jsem hodná holka,“ mrkla na něj. „Mám tedy raději počkat nebo se můžu jen spustit po žebříku a nechat se trochu ošplouchnout?“


    Jesse se zamyslel. „Také bych uvítal přestávku. Nezajedeme si ke žralokům?“


    Mel si musela přiznat, že při tom pomyšlení neměla nejlepší pocit. Ale pokud to Jesse a Nick považují za bezpečné, bude jim věřit. „Velmi ráda,“ souhlasila nakonec.


    „Dobře, tak mi dej dvě minuty, setkáme se vzadu na palubě.“


    Když se k ní Jesse krátce poté blížil v plaveckých šortkách, na nichž se střídala černá se smaragdově zelenou, a s tmavými slunečními brýlemi na očích, ostře nasála vzduch. Byl dohněda opálený. Na prsou se mu kroutilo několik chloupků, které se posléze spojily do úzkého proužku, mizejícího v plavkách. Kam až vedl, o tom Mel raději nepřemýšlela. Rozpálily se jí tváře.


    Jesse nebyl žádný svalovec, byl spíše šlachovitý a vytrénovaný, se širokými rameny. Polonahý byl pořádně sexy. Při své někdejší brigádě v bazénu si rozhodně neutrhl ostudu. Polkla. Její pohled ale přitahovala velká vytetovaná velryba, táhnoucí se od lokte pravé paže až k rameni. Část velrybího těla byla pod stylizovanou vodní hladinou, vykukovala pouze zadní ploutev.


    Jesse si všiml, že si tetování prohlíží. „To je Megaptera novaeangliem, říká se jí také keporkak – mimochodem ten druh, který sledujeme,“ usmál se.


    „To je nádhera.“ Pohled jí sklouzl doleva. Nahoře na vnitřní straně levé paže měl vytetované něco na způsob trojúhelníku s různě spletenými ornamenty a několika římskými číslicemi uprostřed. „A co znamená tohle? Má to také něco společného s velrybami?“


    Poskočil mu ohryzek a váhavě zvedl ruku. To jsou písmena E, S a O,“ přejel po písmenech prstem. „Zastupují Elisabeth, Sophii a naši nenarozenou dceru Olivii. A uprostřed je datum úmrtí.“ Vyslovil to téměř bez emocí, bez nějakého zdůraznění, ale stín, který se mu objevil v obličeji, byl nepřehlédnutelný.


    Mel by nejraději strčila hlavu do písku. Jak jen mohla být tak necitlivá? To si přeci mohla domyslet! Sama si nechala na kotník vytetovat Fiona, jméno své dcery orámované ornamenty. Mel bojovala s knedlíkem v krku.


    Krátce zvažovala, že se omluví, ale instinktivně věděla, že by to Jessovi nejspíš nebylo vhod. Pouze se s porozuměním usmála a než se otočila směrem k místnosti s výstrojí, krátce se dotkla jeho opálené paže. „Nick říkal, že pro mě určitě budete mít potápěcí brýle, šnorchl a ploutve.“


    Byla na něm vidět úleva ze změny tématu. „Jasně! Pojďme se podívat, co v tvé velikosti máme!“


    Vhodné vybavení našli poměrně rychle, Jesse sáhl po své výstroji a odebrali se k nafukovacímu člunu. Mel byla ráda, že se k nim nikdo další nepřidal. Mary Lou a Robin byli na pevnině, vyřizovali si soukromé záležitosti. Nick s Chanem si dopřávali studený nápoj v Yacht Clubu. Bob a jeho lidé vybalovali a ukládali nakoupené potraviny. Nikdo další zkrátka neměl chuť je doprovázet.


    Jesse ukázal na její osušku. „Nech ji raději tady, jinak bude od vodní tříště plná soli. Zima ti nebude, nepojedeme dlouho.“


    Odložila osušku a najednou se cítila jako nahá. Jesse na ni sice nezíral, ale než otočil hlavu, stačila v jeho pohledu krátce zaznamenat změnu. Viděla v něm náklonnost? Mel neoplývala žádnými bujnými tvary, její postava ale nebyla ani chlapecká; několik křivek na těch správných místech by se našlo.


    Už to bylo dávno, kdy naposledy přemýšlela o svém vzhledu, a najednou ji napadlo, jestli se Jessovi to, co viděl, líbilo. Pokud si dobře vzpomíná, měla jeho žena spíše sportovní postavu.


    Teplo, které cítila v břiše, ještě vzrostlo, když se zeptal: „Nevypadáš, že bys byla nějak zvlášť citlivá na slunce, nebo se mýlím? Případně si na šnorchlování raději obleč tričko, tropické slunce je přece jen trochu ostřejší, než jsme zvyklí z domova.“


    „Jen tak se nespálím, ale možná to není špatný nápad.“ Vystřelila zpátky a natáhla si bílé tričko. Pak se také necítila tak odhalená.


     



    ***


    Jesse už čekal vedle nafukovacího člunu, mocně se odrazil, přistál uvnitř a podával jí ruku, aby mohla i ona nastoupit.


    Posadila se automaticky dopředu a byla za to obdařena úsměvem, ze kterého jí poskočilo srdce.


    Bylo prostě nádherné, jak člun letěl nad vlnami, do obličeje jí stříkala jemná tříšť, slunce na nebi zářilo a mohla si představovat, že jsou docela normální mladí lidé na společném výletě. Jen si vyčítala, že si také nevzala sluneční brýle. Jasné světlo ji oslňovalo.


    Litovala, že jízda poměrně rychle skončila. Na Jessův pokyn hodila do vody kotvu; ta se zanořila do tyrkysové hlubiny, kde se zaklesla do sněhobílého písčitého dna.


    „Už jsi někdy šnorchlovala?“


    Pozvedla obočí. „Vyrostla jsem u moře. I když Pacifik není v těch zeměpisných šířkách nejteplejší, jako děti jsme byly pořád ve vodě.“


    „Fajn,“ Jesse se usmál. „Nejlépe si hned natáhni ploutve, brýle a šnorchl. Do vody se můžeš dostat po žebříčku, anebo ještě lépe pozadu přepadnout přes bort.“


    Ačkoliv moře nebylo studené, mělo určitě dvacet pět stupňů, rozehřátá Mel přesto zalapala po dechu, slaná voda se jí dostala do úst a jen tak tak se ubránila kašli. Pak by jí Jesse nevěřil, že je zkušená. Rychle si strčila šnorchl do pusy, profoukla ho a položila se na vodní hladinu. Slunce na bílém písku dna vymalovalo barevné kruhy. Voda byla tak čirá, až měla pocit, že se vznáší.


    Zvedla hlavu a vyndala si šnorchl z pusy. „Páni, to je úchvatné!“


    Jesse udělal to samé a přikývl. „Ano, taková viditelnost jako tady už na světě existuje jen v několika oblastech.“ Ukázal směrem k molu. „Žraloci jsou hned tamhle vepředu.“


    Když se k nim z dálky začal přibližovat velký hnědý stín, byla vděčná, že ji Jesse uchopil za ruku. Nick měl pravdu. Žraloci se vážně pohybovali velmi elegantně, svaly jim jen hrály. Zdálo se, že se o lidskou společnost ani v nejmenším nezajímají. Mnohem napínavější pro ně byl krab zahrabaný v písku. Jeden ze žraloků se ho pokoušel vystopovat. Zavrtával nos do písku a celé jeho tělo sebou cukalo.


    Nedaleko – v hloubce asi dva metry – ležel starý vrak letadla, ke kterému Jesse Mel vedl. Okolo křídel plavalo množství tropických ryb. Jesse byl zcela ve svém živlu. Vyjmenovával jednotlivé druhy a oči mu zářily: jako předloktí dlouhé, zelenou a modrou barvou hýřící papouščí ryby, žluté klipky praporkové velikosti dlaně, obrovské hnědé ježíky s velkýma zářícíma zelenýma očima ve tvaru knoflíku a černomodré zebřičky, které střežily právě nakladenou snůšku. Jesse ji na ni upozornil, na nesčetné fialové body tvořené tisíci mikroskopických rybích vajec.


    Mel by mu mohla naslouchat hodiny a hodiny. Litovala, že byl vrak tak malý. Bylo to jen sportovní letadlo, které měli rychle prohlédnuté.


    Jesse ji několikrát vyfotografoval, stejně jako už předtím, se žraloky. Aby měla nějakou upomínku. Tento prožitek se jí už ale nevymazatelně vryl do paměti.


    Když Mel stoupala po krátkém žebříčku zpět do člunu, přepadl ji smutek. „Děkuji, že jsi mě vzal s sebou!“


    Jesse si vyklepával mokré vlasy a kapky kolem něj létaly do všech stran. „Tak se ti to líbilo!“ konstatoval spokojeně.


    „Musím se přeškolit na mořskou bioložku.“ Mel se smála. „V mládí to byl můj sen.“


    „Co tě od toho odradilo?“ Vzhlédl od ploutve, kterou si právě stáhl. Jesse do člunu nepotřeboval šplhat po žebříku, přehoupl se ladně rovnou přes jeho okraj.


    Mel si odhrnula mokré vlasy z obličeje. „Vlastně ani sama nevím,“ odpověděla pomalu. „Nejdřív jsem měla literární fázi. Proto jsem se také rozhodla studovat literaturu. Chtěla jsem se za každou cenu stát editorkou a pracovat pro velké nakladatelství. Pak jsem se vrátila k moři a přemýšlela jsem, jestli bych svou dráhu neměla změnit. Tehdy jsem potkala svého… Stále ještě manžela. Seznámila jsem se s ním, zrovna když jsem končila studia. Odjeli jsme do San Franciska, vzali jsme se. Dobře vydělával a zpočátku nechtěl, abych pracovala, měla jsem ho doprovázet na společenské události.“


    Na okamžik sklopila zrak, pak se na Jesse znovu podívala. „Nejdřív mě těšilo, že mě chtěl mít stále nablízku. Abych se nějak zaměstnala, editovala jsem z domova krátké texty. Ke knihám jsem to bohužel nikdy nedotáhla.“ Bojovala s tričkem, které se jí lepilo na tělo. „Dnes už dobře vím, že jsem tehdy byla naivní a poddajná…,“ dodala téměř omluvně.


    Jessův úsměv byl plný vřelosti.


    „Přesto jsi něco podnikla, aby ses vymanila. Každý v životě dělá chyby. Literatura nebyla zas tak špatná životní volba, ne?“


    „To určitě ne! Práce v Carly Martin Memorial Library se mi vážně moc líbí. Jsem tam šťastná!“


    Když mluvil o chybách, měla na chvilku pocit, že se zase hned stáhne zpět. Ale najednou se zjevně rozhoupal a pohlédl na ni s rozzářeným výrazem „Zítra budeme odjíždět a tropy nadobro opustíme. Nechtěla by ses podívat i na další ostrovní perly?“


    Mel překvapeně vykulila oči. „Ráda! Jestli máš čas…“


    „Mám dost nevybraného volna.“ Bylo jí jasné proč i že on ví, co se jí honí hlavou. Chtěl se zaměstnat, aby na něj nedoléhaly tíživé myšlenky. Přesto se usmál. „Mohli bychom si tedy ještě tak hodinku dopřát. Když to chvilku vydržíš o hladu. Vezmeme to kolem lodi a dám vědět Bobovi, aby nám schoval oběd.“


    „Ach, na jídlo jsem vážně ani nepomyslela. Bez něj se v pohodě obejdu.“ Vydržela by to hodiny, jen aby mohla být s Jessem, to ale raději neřekla.


    Jesse zamířil zpátky k Cetusu. „Můžeš počkat ve člunu, budu tu hned.“


    Vrátil se s kbelíkem a taškou, ze které vylovil sluneční brýle a podal jí je.


    „Polední slunce je ostré. Mohla bys bez nich mít popálené oči.“


    Smála se.


    „Zní to legračně, ale v těchto oblastech se to vážně může stát.“


    Několik minut jeli mlčky. Pak Jesse zastavil před skalnatým ostrovem, kde už kotvilo pár malých lodí, a poprosil ji, aby vyhodila kotvu. „Víš tady o té oblasti něco?“


    Rozpačitě zavrtěla hlavou. „Vůbec jsem se nedostala k tomu, abych se předem informovala.“


    „To nevadí. Jen jsem tě případně nechtěl nudit popisem něčeho, co znáš. Ostrov je dutý, uvnitř se nachází Thunderball Cave. Točila se tu scéna s Jamesem Bondem z filmu Nikdy neříkej nikdy. Když je odliv, dá se do jeskyně pohodlně doplavat, takže tu jsou hordy turistů. Kdykoliv jindy jsou v moři silné proudy. Teď je sice příliv, ale ty jsi ve šnorchlování dobrá. Musíme uplavat pod vodou asi pět metrů, v hloubce maximálně do dvou metrů. Troufneš si na to?“


    Přikývla. „No jasně.“


    Za slunečními brýlemi mu neviděla do očí, ale zeširoka se zakřenil. „Na co tedy ještě čekáme?“


    Oblékli si výstroj a vnořili se do křišťálově průzračné vody, která ji osvěžila a ovinula se kolem ní jako druhá kůže. Kolem proplul rejnok; na zádech měl bílé puntíky.


    Mel zvedla hlavu a vyndala si z pusy šnorchl. „Měl hlavu jako delfín!“


    „To byla siba skvrnitá!“


    Krátce před vchodem do jeskyně ji Jesse opět uchopil za ruku. „Zhluboka nadechnout! Strop jeskyně je na několika místech otevřený, takže dovnitř proniká světlo. Nebude tam taková tma. Jsi připravená?“


    Mel naplnila plíce vzduchem a přikývla. Ve chvílích, kdy nad ní byla jen skála, se pokoušela potlačit paniku, ale pak před sebou uviděla slabý svit. Jistotu jí navíc propůjčovala i Jessova ruka. V životě už sice zažila zklamání, ale jednou věcí si byla jistá: Jesse by si nikdy lehkomyslně nezahrával s jejím životem.


    Zůstala po jeho boku tak dlouho, dokud ji nevytáhl nahoru.


    S prskáním vyplivla šnorchl a lapala po dechu. Jesse ji podpíral tak dlouho, dokud se jí nezklidnil dech.


    Najednou si všimla, jak jsou blízko u sebe. V tmavé jeskyni se k němu celým tělem přitiskla. Obličej měl jen několik milimetrů od ní, jejich masky se téměř dotýkaly. Paži měla položenou na jeho rameni, zatímco on ji držel kolem pasu. Že nyní nemohla popadnout dech, mělo úplně jiné důvody.


    Jesse si to patrně ve stejném okamžiku rovněž uvědomil a pustil ji tak nenadále, že si sotva stačila strčit do pusy šnorchl, aby se nenadechla vody. O kousek se odsunula a rozhlédla se kolem sebe.


    Sluneční paprsky se prodíraly mezerami ve stropě v několika silných svazcích a vedly až pod hladinu. Rozdíl mezi zářivým tyrkysem a temnotou jeskyně tomu celému propůjčoval mystický nádech. Seshora visely jako obrovské copy lišejníky. Byla okouzlená.


    Šlapala vodu, šnorchl si vyndala z pusy a masku posunula na čelo, aby lépe viděla. „To je neuvěřitelné!“ zašeptala. „Hotové kouzlo!“


    Jesse byl najednou opět vedle ní. I on si sundal masku. „Že jo?“ věnoval jí nadšený pohled.


    Když se Jesse přibližoval, nebyla schopná uhnout očima. Nikdo z nich nepromluvil.


    Chvilku si myslela, že ji snad políbí, pak se mu v obličeji objevil smutný úsměv a místo toho ji vzal za ruku. „Musíš si to prohlédnout i pod vodou!“


    Měl pravdu. Byli obklopeni stovkami zebřiček a citronově žlutých klipek, rejdících v zářivém světle slunečních paprsků, jež je ozařovalo jako reflektor. Byl to hotový sen. Nějakou dobu ještě kouzelnou jeskyni prozkoumávali.


    Byť k tomu nebyl důvod, Jesse ji držel za ruku, i když se vynořili na druhé straně.


    Opět ji čekalo překvapení: jako předimenzované vějíře se tu ve vlnobití pohupovali laločníci a pomáhali utvářet pestrobarevnou korálovou zahradu, jak ji Mel znala ze spořiče obrazovky. Koráli a ryby hráli všemi tóny. Pohlédla do strany a všimla si, že ji Jesse pozoruje, nejspíš ho zajímala její reakce. Souhlasně mu stiskla ruku a on gesto opětoval. Tentokrát si vysvětlování odpustil. Dlaň v dlani se vznášeli nad fantastickou tropickou scénou.


    Když se vyšplhala zpět do člunu, byla Mel stále tak ohromená, že ani nemluvila. Zdálo se, že je na tom Jesse podobně. Cítil to stejně, a to ji s ním podivným způsobem spojovalo. Do reality se vrátila, až když se začal přehrabovat v tašce.


    „Jejda, Bob nám přibalil jenom jednu láhev vody,“ vytáhl litr a půl velkou láhev. „Napij se první.“


    Vděčně si minerálku nechala stékat do pusy. Až teď si uvědomila, jak žíznivá byla kvůli slané vodě, která se jí i přes šnorchl dostala do úst.


    Nato se napil i Jesse a se smíchem vytáhl z tašky papírový sáček. „Bob si asi dělal starosti, abychom nevyhladověli. Máme tu od něj nějaké plněné taštičky.“


    Byly tam nejrůznější druhy. „Zdá se, že je každá jiná. Tahle je nejspíš s kari, tahle zase voní po ovoci. Ostatní nedokážu identifikovat. Dáš si?“


    „Nerozpůlíme je, abychom tak mohli ochutnat všechny?“ navrhla.


    „Dobrý nápad!“


    Mel se potěšeně usmála. „Jen si sundám to mokré tričko, pak


    lépe uschne a trochu se zahřeju.“


    Postupem času jí i v pětadvacetistupňové vodě začalo být chladno.


    Sedli si na dno člunu, zády se opřeli o jeho bok, nohy si položili nahoru na druhou stranu, rozdělili si taštičky plněné mletým masem, zeleninovým kari, papájou s banánem nebo kvajávou a pili společně z jedné láhve. Kdyby se v tom okamžiku Mel někdo zeptal, kde je ráj, odpověděla by, že přesně tady a teď.


    Když se nasytili, zeptal se: „Snesla bys ještě jeden bod programu?“


    „No jasně!“ tetelila se radostí.


    Šibalsky se zakřenil. „Dobrá! To si totiž také nesmíš nechat ujít,“ odpověděl tajuplně.


    „To jsem tedy zvědavá!“


    „A tak to má být!“ Zase ten úsměv, ze kterého se jí podlamovala kolena. Naštěstí už zase seděla na okraji člunu.


    Sotva zvedli kotvu, čekala na ni další výzva: „Už jsi někdy řídila člun?“


    „Děláš si legraci? Vyrostla jsem s loděmi! Samozřejmě to byly menší typy s kormidelní pákou, nic takto velkého s kormidelním kolem. Lodní motor jsem obsluhovala dřív, než mi vypadl první mléčný zub,“ zasmála se. „Dokonce mám lodní průkaz.“


    „Tím líp. Tak pojď sem.“


    Nejraději by se radostí roztančila, ale spokojila se se širokým úsměvem a postavila se vedle Jesse. Vysvětlil jí, jak motor ovládat.


    „Princip práce s kormidlem znáš. Je to jako volant u auta nebo páka na lodi tvého dědečka. Těmito pákami ovládáš výkon motorů, každý má svou. Když chceš jet rychleji, posuneš je víc dopředu. Pokud chceš couvat, posunutím dozadu aktivuješ zpětný chod.“


    Ukázal na další ostrov. „Poplujeme na sever, okolo toho zálivu. Orientovat se budeš podle různých barev vody – tmavě modrá a tmavě tyrkysová jsou bezpečné. Pokud uvidíš žlutou, musíš být ostražitá. Hnědá je hodně špatná, tam je mělčina. Skály zde místy dosahují až k hladině. Je tu několik korálových útesů, na ty musíš dávat pozor. Světlá tyrkysová barva znamená písčitou mělčinu, ale většinou nám tam s naším ponorem nic nehrozí.“


    Soustředěně přikývla. „OK.“ Srdce jí bilo až v krku. Protože se těšila a protože Jesse stál tak blízko.


    Usmál se na ni. „Tak do toho!“


    Mel posunula razantně páky plynu. Člun poskočil, příď se zvedla z vody a vystřelila kupředu.


    „A do háje,“ vyklouzlo jí. Rychle zase ubrala výkon, ale moc prudce, takže člun zabrzdil a Jesse to odhodilo přímo na ni. Na okamžik ucítila jeho polonahé tělo na svém, pak si tu ostudu uvědomila. Tváři jí zalila horkost. „Ajaj!“


    Jesse se rozchechtal. Smál se z celého srdce, hřejivě. „Loď tvého dědečka asi neměla takovou sílu jako dvakrát sto koňských sil tady u toho závoďáka.“


    Rovněž jí začaly cukat koutky. „To tedy ne.“


    „Dobře, tak ještě jednou.“ Položil ruku na její. „S citem zatlačit dopředu.“ Pomalu jí posouval ruku s pákami kupředu. Ozvalo se výrazné zabručení. Příď se opět krátce nadzvedla a loď se rozjela.


    K její lítosti ji Jesse pustil a sedl si dopředu. „Přidávej jen tolik plynu, aby člun hladce klouzal po hladině,“ snažil se překřičet hluk motoru.


    Přestože Mel soustředěně pozorovala moře, aby viděla, jestli někde není mělko, stejně jí pohled nevyhnutelně těkal k Jessovi. Na přídi vypadal jako alegorická lodní figura. Jak vyrovnával vlny, na nichž člun nadskakoval, svaly na břiše mu jen hrály. Vzpomínka na dotyk jeho těla byla stále ještě tak živá, až ji z toho pálila kůže.


    Najednou jí to došlo a málem kvůli tomu najela na korálový útes – jen tak tak se stihla vyhnout. Chtěla jeho tělo cítit na tom svém. Už jen při té myšlence ji polilo horko a přepadl ji zmatek. Poprvé po dlouhé době nepocítila při pomyšlení, jak ji nějaký muž tlačí svým tělem k prostěradlu, žádnou averzi – právě naopak. Toužila být Jessovi nablízku, tak, jak to jen jde.


    Z úvah ji vytrhlo jeho zvolání. Co možná ležérně pozvedla ruku na znamení, že mělčinu vidí. Srdce jí bilo jako o závod. To, co už celé dny, vlastně týdny podvědomě tušila, bylo realitou: Něco k němu cítila. A bylo to hodně hluboké.


    Nešlo o žádné platonické poblouznění, kdy by byla ráda, že o někom může básnit, aniž by ji jeho přítomnost ohrožovala. Cítila potřebu blízkosti jiného člověka, a to byl stav, se kterým si ještě neuměla poradit.


    Samozřejmě že byla v mládí také nešťastně zamilovaná, jednou například do chlapce od sousedů. Ale jak s tím zacházet jako dospělá žena?


    Potlačit to! Odpověděla sama sobě. V tom měla cvik, vlastně až mistrovský. Všimla si, že si v posledních hodinách vůbec nevzpomněla na Arthura. Nechat se úvahami o něm trápit v tomto ráji by také byla škoda a mrhání časem.


    Letěli přes azurové moře kolem bílých písčitých pláží, na kterých se pohupovaly palmy. Na některých místech byly ostrovy porostlé neproniknutelným houštím. Najednou se na písku objevil leguán – vypadal jako malý dráček – a když se řítili kolem, zvedl hlavu.


    Vodní tříšť Mel neustále stříkala do obličeje. Vítr jí pocuchal cop, takže jí vlasy divoce vlály kolem hlavy. Najednou ji zachvátil pocit svobody, jaký už nezažila od dob školky. Černý stín, který na čas zmrazil její city, zmizel. Z větru – nebo to snad bylo kvůli přívalu emocí? – jí po tváři stékaly slzy, avšak při jízdě zase okamžitě usychaly. Ven se nicméně draly stále nové, zaplavily její oči a už nic neviděla.


    Poslepu pokračovat v jízdě by bylo nebezpečné. V tomto místě byla jen jedna úzká plavební dráha, obklopená zákeřnými skalisky. Mel opatrně ubrala plyn. Setrvačností člun ještě o kus popojel kupředu a pak se houpavě zastavil.


    Jesse se na ni udiveně podíval. „Co se děje?“


    Sundala si sluneční brýle a mnula si oči. Hodlala předstírat, že jí něco spadlo do oka nebo to svést na vítr. Ale slzy jí nezadržitelně tekly dál. Najednou už nechtěla lhát. Kousla se do spodního rtu, dlaně zvedla nahoru. „To ta svoboda,“ zamumlala.


    Podle výrazu jeho obličeje, jehož rysy najednou zcela změkly, poznala, že jí beze slov rozumí. Učinil dva kroky k ní a obejmul ji – chlácholivě, jako velký bratr.


    Objala ho pažemi a tvář mu položila na opálenou hruď. „Ještě tě zmáčím,“ zaprotestovala.


    Jesse se tiše zasmál a přitáhl ji ještě trochu pevněji k sobě. „Kdybych měl odpor vůči slané vodě, asi bych se šeredně zmýlil v povolání.“


    Jemně jí přejel po nahých zádech. Utěšoval ji jako malé dítě, které upadlo. Mel si vzpomněla na příhodu, kdy si natloukla koleno. Dědeček ji tehdy vzal do náručí a houpal ji, aby ji utěšil. Jesse ji nyní podpořen lehkým vlnobitím houpal stejně dokud slzy nepřestaly téct.


    Jakmile se trochu uklidnila, něco v jeho pohybech se nepatrně změnilo. Jesse ji nepřestával hladit, ale už se jí nedotýkal celou dlaní, po zádech jí nyní přejížděl úplně lehce. Konečky jeho prstů zanechávaly na její pokožce rozechvělou stopu. Zatetelila se blahem. Opatrně ho napodobila, cítila svaly na jeho zádech, na ramenou i měkkou, citlivou kůži kolem pasu, kde se jí také dotýkal. Pomalu, tápavě. Jako kdyby přes ně někdo přehodil ochrannou deku, pod kterou byli svobodní. Bez vzpomínek a zatěžujících pocitů. Volní, aby se k sobě mohli přiblížit. Důležité bylo jen tady a teď.


    Mel se cítila jako v transu. Existoval jen Jesse. Jeho tělo, vyzařující pocit bezpečí. Jeho srdce, které silně tlouklo, když na něj položila tvář, a jeho dech, jenž se zrychloval a teple jí ulpíval na krku. Prsty, laskající její záda. Bradavky se jí vztyčily a v břiše se jí rozlilo blaho. Jesse ji uchopil pevněji a jeho rty jí pomalu přejížděly po spáncích. Jako ve zpomaleném filmu k němu pozvedla obličej.


     



    ***


    Vyplašilo ji ohlušující houkání lodní sirény, jež je surově vrátila do reality. Jesse ji pustil tak rychle, až se zapotácela.


    Jedním skokem byl u řízení. „Stojíme uprostřed lodní cesty!“


    Nebezpečně rychle se k nim sunula obří jachta, vysoká jako barák.


    „Pevně se drž!“ zakřičel a nastartoval.


    Sáhla po madle na boku člunu. Jak Jesse přidal plyn a navedl člun ke straně průlivu, trhnutí jí málem vykloubilo rameno.


    Ve tváři se mu opět zračilo napětí. Zcela určitě to nebylo jen tím, že se málem srazili s jiným plavidlem, nebo tím, že museli mezi korálovými útesy kličkovat jako při slalomu. Slunce měli vysoko za zády a mělčiny byly dobře viditelné.


    Vlastně by měla být zklamaná, že byli přerušeni, ale možná že to bylo dobře. Instinktivně cítila, že Jesse ještě není na další krok připravený – a ona pravděpodobně také ne.


    Mírumilovně se na něj usmála. „Už jsem zvědavá, co mi ještě ukážeš,“ volala do burácení motoru.


    Na okamžik vypadal překvapeně, pak se mu vyhladilo čelo a byl z něj opět Jesse, průvodce na cestách. „Bude se ti to líbit.“


    V zátoce, ke které směřoval, kotvily lodě všech velikostí. I tady mělo moře zářivě tyrkysovou barvu a písek byl tak bílý, až bolely oči. „Vítej na Big Major Cay!“ křenil se Jesse.


    Právě se chtěla zeptat, co tu uvidí, když se na pláži pohnulo něco velkého. Co to bylo? Mel zalapala po dechu. „Jsou to…“ Hlas jí přeskočil.


    Jesse se smál. „Copak?“ nasadil nevinný výraz.


    „Plavající prasata?“ nadšením málem vřeštěla, ale radovala se tak, že jí to bylo lhostejné.


    Stále se ještě smál a přikývl.


    Už ji nic nemohlo zadržet. Nadšeně poskakovala na boku člunu, zatímco Jesse manévroval co nejblíže ke břehu.


    „Ona… Ona míří k nám!“ koktala Mel v euforii.


    A opravdu k nim plavala – nohama šlapala vodu jako psi a z průsvitné vody jim rozkošně vyčnívaly růžové rypáčky.


    „Jéé, ta jsou roztomilá!“


    Jesse udělal několik snímků a vodotěsný fotoaparát si pověsil kolem krku. Pak sáhnul po kbelíku, který přivezl z lodi Cetus a přehodil nohy přes okraj člunu. „Pojď, nakrmíme je!“


    Mel si stáhla vlasy, které jí stále vlály přes obličej, do culíku a následovala ho. S pokrčeným čelem jí ukázal na břicho. „Raději si obleč tričko, bojím se, že se spálíš.“


    Přestože si přísahala, že si už nikdy nenechá od žádného muže rozkazovat, připadalo jí milé, že si o ni dělá starosti. Hlavně se jí líbilo, že si ji čas od času nenápadně prohlížel.


    Mel se na sebe podívala a kousek nad pupíkem zatlačila na kůži. Ukázal se červený flek. „Ouha, dobrý nápad.“ Tričko bylo ještě vlhké, příjemně ji na rozpálené pleti chladilo a už se na ni alespoň tolik nelepilo. Přehoupla se přes okraj člunu a brodila se za Jessem k prasatům, která za ním táhla – asi věděla, kde je zdroj krmení. Z vody jim vyčnívaly zadky se zakroucenými ocásky, vrtěla jimi sem tam a vypadala strašně legračně.


    Sotva se Jesse dobrodil na pevninu, prasata ho obklopila. Krmil je slupkami dýně, okurek a papáji, kbelík přitom musel držet zvednutý, protože každé prase se do něj pokoušelo strčit rypák.


    Opravdu to bylo tak, jak vyprávěla Elly. Čumáčky, kterými do ní strkala, byly překvapivě měkké.


    „Dej při krmení pozor. Mají celkem sílu,“ varoval ji Jesse a podával jí kbelík. Obklopila je však spíše mladá zvířata, jež nebyla tak prudká, a i stará svině jí slupky opatrně brala z ruky. Čilé mlaskání, chrochtání a kvičení pokračovalo, dokud nebyl kbelík prázdný.


    Jesse nafotil nespočet záběrů, kbelík odnesl zpět do člunu a zase ji vzal za ruku. „Pojď se mnou!“


    Odvedl ji k převisu. Ležela tam prasnice a z cecíků jí cucala maličká černá a růžová selátka. Mel by tak ráda jedno z nich vzala do náruče, ale – nehledě na nápis, který to zakazoval – nechtěla maličké při pití vyrušovat. Jejich kvikot byl o řadu tónin vyšší než hlasité chrápání kance ležícího o několik metrů dál.


    „Jak se sem ta prasata vlastně dostala?“ zeptala se tiše, aby nevyrušila kojící matku a spícího otce.


    „Ta už tu jsou dlouho,“ odpověděl Jesse stejně tiše. „Někdo se tu chtěl usadit a přivezl si čuníky jako hospodářská zvířata. Posléze zemřel a prasata se tu čile množila. Nějaká vynalézavá cestovní kancelář pláž objevila a začala sem organizovat výlety. Od té doby jsou ‚plavající prasata‘ turistickou atrakcí a přitahují návštěvníky z celého světa. Máme štěstí, že tu jsme v poledne. Ráno a odpoledne je tu plno lidí.“


    „Děkuji, že jsi mě sem vzal!“


    Jesse krátce zaváhal. „Líbí se mi, jak se raduješ,“ odpověděl chraptivým hlasem, pak se náhle odvrátil a dusal horkým pískem zpět ke člunu.


    Právě v tom okamžiku dorazila výletní loď plná hlučných turistů, takže se Mel ochotně vydala za ním.


    Řídil, dokud se nedostali do hlubších vod. Když se jí zeptal, jestli by chtěla člun převzít, zavrtěla hlavou. Byla spokojená s tím, že sedí na přídi, vítr jí fouká do obličeje a může zpracovávat prožitky. Prostě si chtěla tiše vychutnat pocit štěstí.


    Najednou si všimla, že Jesse vzrušeně natahuje krk. Všechno, co prožili, si také očividně užíval, ale teď se rozplýval tak jako ona u prasat. Právě se chtěla zeptat, co objevil, ale vtom si všimla, že se z vody vynořila ploutev. Nejdříve si myslela, že to je žralok, pak ale uslyšela odfrknutí.


    Jesse pustil plyn a zvolal: „Delfín!“


    Mel vyskočila a naklonila se před okraj člunu. Opravdu, v klidné vodě kolem nich plaval zjevně rozjařený delfín. „Neříkej, že jsi objednal i jeho?“


    Jesse se zasmál. „Tak zadobře s mořskými savci bohužel nejsem, i pro mě je to úžasné překvapení. Ale na co ještě čekáš? Nasaď si ploutve a masku! Chce si hrát!“ Když Jesse vyhazoval kotvu, byl rozrušený jako malý kluk.


    Jesse byl dávno ve vodě, zatímco pořád ještě bojovala s ploutvemi. Delfín zapískal a předvedl skok, jako kdyby se ptal, proč jí to tak dlouho trvá.


    „Vždyť už jdu.“ V rozčilení si zapomněla strčit šnorchl do pusy. Nadechla se slané vody, a rozkašlala se, ale v tom okamžiku jí to bylo úplně jedno. Delfín připlul k ní, krátce před ní zastavil a zdálo se, že si ji prohlíží. Pak se náhle otočil a vystřelil směrem k Jessovi. Neustále plaval v kruzích kolem nich, jako kdyby byl opravdu rád, že našel někoho na hraní.


    Jesse se k němu potopil a kroužili kolem sebe. Mel nedokázala určit, kdo z nich měl větší radost. A kdo se pohyboval elegantněji; Jesse byl evidentně ve vodě jako doma. Jakmile se sama trochu ponořila, delfín vydal sérii svých specifických zvuků, až jí na pažích naskočila husí kůže…


    Jesse na dně objevil prázdnou láhev od piva, zvedl ji a hodil delfínovi. Ten do ní několikrát strčil nosem, načež se opět potopila na dno. Jesse se znovu ponořil a opět mu přihrál. Tentokrát se delfín otočil na záda a balancoval s láhví na špičce nosu. Mel nevědomky zatleskala, což delfína zřejmě potěšilo, vyrážel ze sebe radostné zvuky. Vyhodil láhev do vzduchu, podplaval ji a přehazoval si ji sem a tam mezi prsními ploutvemi.


    „Proto se hracím automatům říká ‚flipper‘,“ volal na ni Jesse, když nakrátko vystrčili hlavy nad hladinu. Zasmál se. „Něco takového jsem ve svém profesním životě ještě nikdy nezažil!“ prohlásil nadšeně a zase se potopil, aby nic nepromeškal.


    Delfín teď s láhví balancoval na zadní ploutvi. Vypadalo to, že ho Melin potlesk a vodou tlumené pobídky povzbuzují. Pokaždé, když plaval okolo, natáhla ruku, ale zachovával si dostatečnou vzdálenost, aby se ho nemohla dotknout.


    Zato se mu zalíbilo kousat Jessovi do potápěčských ploutví. Ten zase plaval kolem delfína a také k němu natahoval ruku. Jen úplně lehce, jako pes při hře.


    Mel se znovu zasmála. Pohled to byl opravdu k popukání.


    Ještě jednou natáhla ruku. Delfín se přiblížil, plaval kolem… A na zlomek vteřiny se jí přitlačil k dlani. Kůži měl hladkou a měkkou, pěkně pevnou, nijak slizkou jako mají ryby. Mel polkla. Tenhle úžasný tvor k ní pomalu získával důvěru. Jako Jesse. Pohnutím jí vyhrkly slzy. Vlastně nebyla žádná plačka, ale dnes se to emocemi jen hemžilo.


    To nemůže být pravda! Tento den je určitě jen nádherný sen! Zažít tolik krásného najednou přeci nejde!


    Její Běda vždycky říkal, že delfíni přinášejí štěstí. Jestli to tak je, mohlo by to znamenat naději i pro Jesse a pro ni?


    Ještě dlouho si hrála s delfínem, Jesse fotografoval a filmoval, až pak viditelně nerad zvedl hlavu. „Já… Něco takového je opravdu jedinečné, ještě jsem to vážně nikdy nezažil. Rád bych o tom řekl ostatním, aby to také mohli vidět.“


    Mel přikývla. „Tak pojeďme rychle zpátky, než zmizí.“ Hlavu strčila ještě jednou pod vodu a s delfínem se rozloučila. Jako kdyby tomu rozuměl, doplaval k ní a chytil ji zuby za potápěčskou ploutev.


    Zase musela dojetím a kvůli slzám pomrkávat. „Nechce mě pustit.“


    „Chceš ještě počkat?“


    „Ne, pojďme zajet pro ostatní, musejí to zažít.“


    Jessův úsměv byl opravdu hřejivý.


     



    Jesse


    Výzkumná loď Cetus, Bahamy


    Jesse stočil nahrávku podrážděně zpět. Místo aby se pokusil přiřadit velrybí zpěv ke vzorníku, přiváděl ho do zvláštního transu a odváděl jeho myšlenky jinam. Zpět k výletu s Mel. Bylo okouzlující, jak zářila a jakou měla neskonalou radost. Hluboce se ho dotkl okamžik, kdy na chvilku ucítil a prožil její bolest, i to, jak vlivem nových zážitků trochu ustoupila.


    Zvláštní bylo, že pomyšlení na její sílu v něm postupně vyvolávalo vztek. Od té doby, co tu je, nikdy nenaříkala a ani si nestěžovala. Důvod k tomu pravděpodobně měla. Stalker nejhrubšího ražení jí byl v patách a ona místo toho, aby požadovala ohleduplnost a soucit, to ani nezmínila, a navíc ukazovala své neodolatelné dolíčky. Ačkoliv se usmívala melancholicky.


    Záviděl jí okamžik svobody, který prožila. On se zatím tak daleko nedostal. Ještě ne a někdy si kladl otázku, jestli se vůbec někdy dostane do bodu, kdy se zbaví pocitů viny. Ty neutuchající otázky: Proč? Proč právě Beth? Otázky: Jak? Jak tomu mohl zabránit? A otázky: Jak to? Jak to, že stále nedokáže jít dál? Dívat se dopředu, jak tomu říkala Elly.


    Po boku Mel se mu na několik hodin podařilo démony zahnat. Chovat se prostě jako jiní lidé, kteří prožívají něco hezkého. Ano, výlet si užíval plnými doušky – darovat radost mu dělalo tak dobře. Na několik drahocenných okamžiků byl skutečně šťastný.


    A přesto, nebo možná právě proto, tu zase byly ty pocity viny, a sice silnější než kdy jindy. Pronásledovaly ho, štvaly a obkličovaly ho. Čím více času uběhlo, tím hůř si připadal.


    Volala Elly. Běžně spolu telefonovali průměrně dvakrát týdně, teď se hlásila každý den. Chtěla vědět, ‚jak si vede Mel‘, a to ho vytočilo ještě víc. Jesse se tedy jen zeptal, jestli je něco nového a vykroutil se se zdůvodněním, že musí dohnat práci, protože její přítelkyni ‚obveseloval‘. Pak se cítil ještě hůř.


    Při večeři dosáhla jeho nálada bodu mrazu. Zanedbal práci, nic nedodělal a měl pocit, že se udusí, jako by měl svěrací kazajku, která se neustále utahuje. Čím více se snažil osvobodit, tím pevněji jej obepínala.


    Na chvilku ho rozptýlily rozhovory u stolu, všichni básnili o zážitku s delfínem, kterého nazvali Charly.


    Nick se obrátil na Mel. „Věděla jsi, že delfíni také trošku fetují?“


    Se smíchem zavrtěla hlavou, dolíčky se jí prohloubily. „Ne, jak to?“


    Nick se zašklebil.


    „Dávky si dopřávají při hře se čtverzubci. Ti vylučují nervový jed, který je ve velkých dávkách smrtelný, ale v malém množství má narkotické účinky. Delfíni si ve skupině postupně přihrávají čtverzubce a ‚joint‘ tak nechávají kolovat.“


    Mel se začala smát. „No není to skvělé?“


    Jessovy koutky úst se samovolně pozvedly.


    „Prostě také vědí, jak se dobře pobavit,“ odpověděl Nick s pomrkáváním.


    Jesse se rýpal ve svém kari. Zapomněl už úplně, co je legrace? Byl ten odpolední výlet jen výjimka a už se zase propadal zpátky do temnoty?


    Po zbytek večeře byl ponořený v myšlenkách, i když si uvědomoval přítomnost ostatních, zvláště Mel. Po jídle sáhl bez výběru do regálu po jedné z knih a šel si do své kajuty číst.


    Vyhmátl Moby Dicka od Hermana Melvilla, sice trochu novější vydání, ale přesně tu stejnou knihu, do které byla odpoledne na palubě tak zabraná Mel. Jesse ztuhl. Kdyby nechoval ke knihám takový respekt, byl by s ní pravděpodobně praštil do rohu. Bylo vůbec něco, co by ho v myšlenkách nespojovalo s Mel?


    Pohledem zabloudil k fotografii Beth. Zdálo se, že se na něj povzbudivě usmívá. Najednou to na něj bylo všechno moc. Potřeboval čerstvý vzduch.


    Natáhl si tričko a šortky a hnal se ven, ke svému oblíbenému místu na zádi. Ztuhl a zastavil se. Stála tam Mel a telefonovala. Nejraději by si jako malý kluk dupnul a zařval, že je to jeho místo.


    „Bylo to nádherné, tak ráda bych tam byla s tebou!“ právě básnila. „Také by se ti to líbilo.“


    Jesse zkoprněl. S kým to mluvila? S Willem určitě ne. S Elly také ne, ta tu přece nedávno byla. S Hope? Asi ne. Měla Mel nějaký vztah? Na to ještě nikdy nepomyslel. I skutečnost, že je teď na holky, mu nějak vypadla z paměti.


    „Ale Marku, neblbni!“ řekla v tom okamžiku se smíchem. „Víš ty co? Chybíš mi!“


    Tak moment! Jakou hru to s ním hrála? V poledne k němu vysílala zjevné signály, tak zrezivělé smysly ještě neměl, aby mu to uniklo. A on se celé odpoledne cítil špatně, protože tahle malá znamení dopadla na úrodnou půdu. Přitom měla pravděpodobně nějakého přítele! Co mělo znamenat to divadlo na Ellyině svatbě, že ji muži nezajímají?


    Klíčilo v něm strašné podezření, které mu málem vzalo dech. Nebyla snad Mel, jež se svými dolíčky působila tak nevinně a sladce, notorickou lhářkou? Nejraději by se jí na místě zeptal, ale bylo by lepší, kdyby nejdříve zkrotil svůj vztek.


    Nejspíš si až příliš hlasitě odfrkl. Mel se otočila. Obličej jí zazářil, což opět zabrnkalo na jeho vnitřní strunu. Nejraději by s ní zatřepal.


    „Ááá, musím končit Marku, právě přišel Jesse a ještě bych mu ráda za ten den poděkovala.“ Krátce naslouchala. „Já tebe také!“


    Já tebe také? Při výběru otázky, která takové odpovědi předcházela, nebylo moc možností. A navíc byla tak drzá, že to říkala před ním! Nad takovou nestoudností by Jesse nejraději znechuceně zakroutil hlavou anebo hlasitě projevil vztek.


    Všechny je podvedla. Hned od začátku, už když přišla do Lynnwood Falls. Svým jménem, minulostí, sexuální orientací, vším!


    A on byl tak hloupý, že jí na to skočil! Tím zdánlivě přátelským a milým chováním pravděpodobně oblbla i Elly a všechny ostatní.


    Teď se na něj zářivě usmívala, s velkýma modrýma očima, nevinnost sama. „Chtěla jsem ti ještě jednou poděkovat za ten úžasný den.“


    Kdybych tě prohlédl dříve, tak bych ti ho nedopřál!


    Trhla sebou, když vztekle zafuněl. „Jsi na ženy?“


    „Cože?“ Oči se jí ještě zvětšily. To, že to skutečně vyslovil, ho nejspíš překvapilo stejně jako ji. Měla alespoň tolik slušnosti, že se začervenala. Kousla se do spodního rtu. „Já…“ zavřela oči. „Ne, to nejsem.“


    „Proč jsi to tedy říkala?“


    „To jsem nikdy neudělala!“


    „Že ne?“ poškleboval se. „A co mělo znamenat tvé tvrzení na Ellyině svatbě, že tě muži nezajímají?“


    „Ano, řekla jsem, že nemám zájem.“


    Najednou hrála poraženou, a to Jesse rozčílilo ještě víc. „Přesně jsi věděla, že jsme to nepochopili. Nebyl jsem sám. Jay a Mitch na tom byli stejně! A Jack pravděpodobně také.“


    Znovu se kousla do spodního rtu. Zářivá aura zmizela. Najednou vypadala jako malá holka. Rozzlobilo ho, že by se zase nechal zviklat.


    V poledne byla tak odolná. Nic ji neodradilo. Beze strachu se s ním potápěla ke žralokům, projížděla člunem mezi útesy a bez zaváhání krmila prasata. A teď působila tak zranitelně. Znal ale i tu druhou stránku, a to ho dostávalo do ráže!


    „Vážně mě to moc mrzí…“ ovládala i roli té zdrcené.


    „Také mě to mrzí. Nesnáším totiž, když někdo vědomě lže,“ pokračoval ledovým tónem.


    „Je mi to opravdu líto, nebylo to nic úmyslného…“


    „Ale jdi, nehraj si na neviňátko!“


    „Myslíš? Dobře, připouštím, bylo mi jasné, že jste to nepochopili, ale k čemu by to bylo?“ Ani rozčílenou nehrála špatně, dokázala se z vteřiny na vteřinu změnit. Oči jí blýskaly a bylo působivé, jak si ta malá osoba zapřela ruce v bok. „Musela bych vám vysvětlovat, proč žádný vztah nechci. Což by mi pravděpodobně zkazilo celý den, protože si užívám každé vteřiny, kdy na to nemusím vzpomínat!“


    Roztřásl se jí spodní ret a chvilku se obával, že se na místě rozpláče. Ale hned, už trochu méně rozhněvaně, dodala: „A myslíš si snad, že jsem si nevšimla, jak se ti ulevilo? Zdá se ti, že jsem tak blbá a nevšimla jsem si, jak tě obtěžovalo, že musíš jít na svatbu své sestry se mnou?“ Zalapala po dechu. „Měl jsi strach, že mi tě chce dohodit. Nechtěla jsem, aby ses kvůli tomu cítil špatně a litovala jsem tě…“


    „Litovala?“ jeho vztek znovu vzplanul. „Víš ty vůbec, jak mám té lítosti plné zuby?“ vyjel na ni.


    „Soucit – když člověk ví, jaké to je – není to samé jako lítost.“ Z očí jí létaly ohnivé blesky. „A že toho máš plné zuby? Tak proč bez přestání lituješ sám sebe?“ vypadlo z ní. V dalším okamžiku si dala ruku před pusu. „Promiň, to jsem neměla říkat…“


    „Takže se utápím v sebelítosti, to si myslíš?“ Ta slova ho zasáhla do morku kostí a už nechtěl nic víc než se bránit, vystavět si ochrannou zeď. S nelibostí na ni zařval: „Vůbec přece netušíš, jaké to je…“


    „Ty si vážně myslíš, že jsi ten jediný, kdo trpí? Že jsi jediný, kdo ztratil někoho důležitého? Že jen ty víš, jaké to je přijít o milované dítě?“ Oči jí nyní zaplavily slzy. „Mé dceři byly jen čtyři měsíce, ale každý prokletý den mi chybí!“ S těmi slovy pádila pryč.


    Jesse měl pocit, že dostal ránu do žaludku. Vztek se rozplynul, zůstal jen nekonečný pocit viny. Zavolal na ni: „Počkej. Mel!“


    Běžela neochvějně dál.


    „Mel, zastav, přece se takhle nerozejdeme!“ Nevěděl, jestli ji zadrželo zoufalství v jeho hlase nebo něco jiného. Náhle zůstala stát, ale neotočila se. Viděl, že se jí třesou ramena.


    Mlčky ji k sobě otočil a přitáhnul si ji.


    Pokoušela se od něj odtrhnout, ale přitiskl ji k sobě ještě pevněji. Zase to bylo, jako kdyby fyzicky ucítil její bolest. Měla to stejně? Cítila to, co on? To, čemu říkala soucit? Přitom jen soucit to nebyl, ani pouhá empatie. Bylo to vcítění. Zvláštní spojení. Jak ji mohl tak napadnout, dělat jí výčitky? V zásadě jejímu chování velmi dobře rozuměl. Pravděpodobně by se v jejím případě nezachoval jinak.


    „Moc mě mrzí, co jsem řekl,“ mumlal stydlivě.


    S čelem opřeným o jeho hrudník zavrtěla hlavou. „Ne, to mně je to líto!“ Rukou si otřela oči. „Já… Věř mi, hrozně mně leží na srdci, že jsem lhala právě lidem, kteří mě tak hezky přijali.“ Zaklonila hlavu. Stáli ve stínu lodního můstku; jejich napjaté rysy v obličeji osvětloval pouze měsíc. „Nebyl to nedostatek důvěry, měla jsem prostě hrozný strach. Sama jsem chtěla uvěřit, že… ten nový svět, jejž jsem si vybudovala v Lynnwood Falls, je pravdivý. Chápeš to?“


    Přikývl. „Ano, až moc dobře.“ Něžně jí odsunul pramen vlasů z čela. „Byl jsem k tobě nespravedlivý. Ale to všechno tady…“ mávnul rukou do vlahé noci. „Dokážeš alespoň trochu pochopit, proč jsem tak zmatený?“ Jak měl slovy vyjádřit vinu, kterou cítil, aby to nevyznělo plačtivě?


    Teď se usmála. Byl to smutný úsměv, ale dolíčky mu daly naději. „Lépe než si myslíš.“


    Vděčně ji k sobě přitáhl, tentokrát ale dával pozor, aby mohla pohodlně dýchat. Chvilku tam jen tiše v objetí stáli.


    „To tetování na tvém kotníku…?“


    „Je za mou dceru Fionu.“


    Zalil ho stud. Nejprve si myslel, že je to jméno její přítelkyně, a proto se neptal. Předtím ho dokonce napadlo, že je to kvůli její maškarádě. Opět ji k sobě přivinul a hladil ji, dokud nezvedla hlavu.


    „Považuješ mě za lhářku?“


    Ta bázlivě vyslovená otázka způsobila, že ho začalo prudce pálit v hrudníku. „Ne, to ne. Je mi to…“


    Položila mu dlaň na rty. „Už žádné omluvy.“


    Její měkké prsty přímo vyzývaly k polibku. Jesse ji přidržel za zápěstí a políbil ji na každý jednotlivý prst. Pak jí přiložil dlaň na tvář a zkoumavě se na ni podíval. „Chtěla…“ polkl, „… chtěla bys mi říct, co se stalo? Nebo o tom raději nechceš mluvit?“


    Váhala, pak přikývla. „Ale jo.“ Pátravě se rozhlížela. „Nemohli bychom se někam posadit?“


    Jesse ukázal na bednu vzadu, kde měli uložené všemožné krámy – od záchranných vest přes plátna až po krabici s karabinami všech velikostí. Uvelebil se na ní, Mel si jednoduše posadil na klín a objal ji pažemi.


    Hned ho přepadly pochyby, jestli to bylo dobré rozhodnutí, byla tak blízko, ale její vděčný úsměv ho za to odškodnil.


    Opřela si hlavu o jeho krční jamku. „Já… Jak už jsem jednou zmínila, s Arthurem jsem se seznámila jako velmi mladá. Zpočátku mi imponovalo, jak se snažil, abych byla středem jeho života,“ polkla. „Za každou cenu chtěl děti, já také. I když to bylo hodně brzy, myšlenka na společnou rodinu se mi zamlouvala.“ Mel pokrčila rameny. „Nějak jsem si říkala, že své profesní cíle můžu uskutečnit později, prostě jsem dala přednost dětem.“


    To by ještě pořád mohla. Je jí teprve dvacet osm – také má studentky v jejím věku. Ale to mohlo počkat, Jesse ji nechtěl přerušovat.


    „Asi tři čtvrtě roku po svatbě jsem otěhotněla.“ Jesse cítil, jak ztuhla. „Arthur byl bez sebe radostí. A tady začala jeho posedlost kontrolovat mě. Neskonale mě rozmazloval, sotva jsem směla z domu, přestože těhotenství bylo normální, vůbec ne rizikové. Když mě přistihl, že dělám nějakou fyzickou práci, šílel. Tehdy se mi jeho starostlivost částečně zamlouvala,“ hlasitě polkla. „Pak se nám narodila dcera Fiona. Bylo to tak milé dítě…“ z koutku oka jí vyklouzla slza.


    „Jestli chceš raději přestat…“


    Ale Mel odmítla. „Ne, já…“ vzlykla. „Byla to zdravá holčička. Možná trochu křehčí. Nikdy toho najednou moc nevypila. Musela jsem ji každé dvě až tři hodiny kojit. Arthur byl do ní blázen. Já samozřejmě také. Ale nadělal s ní takové divadlo. Při každém – i tom nejtišším zapípnutí – ji bral do náruče. Když se zakuckala při pití nebo si hned neodříhla, okamžitě volal doktorce.“ Mel těžce dýchala. „A jednou v noci… Po kojení jsem Fionu položila do kolébky, která stála vedle naší postele, a právě jsem znovu usnula, když začal Arthur řvát jako pominutý, cože jsem to udělala. Proč jsem nedávala pozor. Vůbec jsem nevěděla, o co jde. Byla jsem přetažená, protože jsem té noci, stejně jako ty předešlé, byla tak často vzhůru. A potom…“


    Kousla se do spodního rtu a zoufale zavrtěla hlavou. „Fiona už prostě nedýchala!“ štkala. „Ihned jsem zavolala záchranku. Tak dlouho jsme ji zkoušeli oživit! Doktoři přijeli také rychle. Ale už se nedalo nic dělat.“ Teď plakala, na sucho a bezhlesně. Celé tělo se jí otřásalo tichými vzlyky.


    Jesse ji k sobě pevněji přitáhl a houpal ji sem a tam. Zaplavovala ho její bolest, její beznaděj.


    Mel chvilku trvalo, než se zase vzpamatovala. „Byla jsem nějakou dobu jako ochrnutá. Upřímně řečeno si na ty měsíce skoro nepamatuji. Byla jsem jako v mlze.“


    Jesse chápavě přikývl. Znal to! Ledovou, houževnatou vrstvu mlhy, bez barev, plnou temnoty.


    „Arthur se úplně pomátl. Svaloval vinu na mě a požadoval, abych to ‚napravila‘. Novým dítětem.“ Pohled se jí zakalil a mluvila jako robot: „Zkoušeli jsme to. Třikrát jsem otěhotněla. Třikrát jsem o dítě po prvních dvou až třech měsících přišla. Bylo to peklo. A pokaždé to bylo s Arthurem horší.“


    Poškrábala se na krku, jako kdyby jí to pomyšlení způsobilo vyrážku. „Zpočátku mi ho ještě bylo líto. Opravdu trpěl. Ale já také! Byly to i moje děti! Několikrát jsem mu navrhla, aby to zkusil s jinou ženou, ale nechtěl o tom ani slyšet. ‚Ty ke mně patříš!‘ říkal vždycky.“ Otřásla se. „Jednoho dne jsem to už nevydržela. Po třetím potratu jsem musela do nemocnice, protože jsem ztratila moc krve. Doktor nám důrazně radil, abychom nějakou dobu počkali, musela jsem se nejdřív zotavit. Říkal, že jsem ještě mladá a máme dost času. Arthur o tom nechtěl ani slyšet. Trval na tom, že to zkusíme znovu. Ale já už neměla sílu. Nemohla jsem a hlavně nechtěla. Tak jsem utekla. S infuzními jehlami v paži a sedmdesáti třemi dolary v kapse džínů, které jsem na sobě měla, když mě přivezli. Nejdříve na jih, do Santa Barbary. Potom do Kansasu. Prošla jsem několik takových míst. Zpočátku jsem si ostříhala vlasy nakrátko a obarvila je. Ale pak už jsem tak opatrná nebyla.“


    Při pomyšlení na to, jak je sama na útěku, Jesse pocítil – kromě soucitu a strachu o ni – také respekt. „A to jsi neměla nikoho, kdo by ti pomohl?“


    Nyní se usmála, třebaže smutně. „Ale měla, bratra. Bydlí v New Yorku, pracuje jako makléř na burze na Wall Street. K němu jsem nemohla, Arthur ho nechal sledovat. Posílal mi však oklikami peníze. Takže jsem si mohla zaplatit pokoj a příležitostně někde pracovat. Jako servírka, uklízečka, všechno jsem brala, hlavně abych nemusela přemýšlet. Používala jsem jednorázové mobilní telefony. Můj bratr mi také nějak dokázal zprostředkovat první práci v obchodě s knihami. Občas jsme se setkali, musel ale neustále měnit dopravní prostředky.“ Koutky úst se jí nyní trochu pozvedly. „Využili jsme veškeré své znalosti kriminálek – byly to precizně naplánované výlety.“


    Jesse ji pohladil po vlasech, po zádech. Potřeba opatrovat ji ho zachvátila takovou silou, až mu málem vzala dech. Třebaže byla tak silná, dokonce mnohem silnější než on. Když si jen představí, jak se protloukala! Přesto ji chtěl ochraňovat. Jen mu nebylo jasné před čím a před kým.


    „Teprve v Lynnwood Falls jsem se cítila opravdu bezpečně. Tam jsem si našla domov.“ Teď už se doopravdy usmívala. „Mark mě tam častěji navštívil…“


    Nedobrý pocit v Jessově žaludku se vrátil.


    „Mark?“


    „Můj bratr. Několikrát přijel…“


    Krátce ztratil nit, nejraději by se uhodil do čela. Její bratr! S ním telefonovala! Samozřejmě že měla bratra ráda! Zalil ho stud.


    Mel si té změny musela všimnout. „Co je?“


    Něžně jí přejel po vlhké tváři. „Nic. Povídej dál. Chtěl bych vědět všechno.“


    „Mark si dal opravdu záležet. Někdy jsme se setkali na neutrálním místě, ale když mě navštívil v Lynnwood Falls, musel se tam dopravit s nespočetnými zajížďkami. Naposledy jsme se viděli na Annabellině vernisáži v Portlandu. Obávám se, že se někomu – předpokládám, že soukromému detektivovi – podařilo Marka sledovat. Nejspíše si vyslechl můj rozhovor s Hope, v každém případě se Arthur krátce nato objevil před Annabellinou kavárnou.“ Pokrčila rameny. „Zbytek už patrně znáš.“


    Jesse jí přejel ukazováčkem po obličeji. Měla hebkou pleť, tváře byly od zaschlých slz ještě slané. „Jsi tak neuvěřitelně statečná. Děkuji ti za důvěru a za to, že jsi mi to všechno vyprávěla.“


    „Já ti děkuji, že jsi mi naslouchal a že jsi mě vzal na palubu. A za ten krásný den! Moc pro mě znamenal.“ Zase k němu pozvedla obličej, tak jak to udělala v poledne. Opět jí zářil.


    Přání políbit ji bylo mocné. Přibližoval se k ní jako ve zpomaleném filmu. Rysy ve tváři mu změkly. Zavřela oči, rty měla sotva znatelně pootevřené. Byli jen několik milimetrů od sebe.


    Avšak najednou jako by ho neviditelná ruka stáhla zpět. V hrudi se mu rozlila bolest a málem ho zadusila. „Mel!“ sám slyšel, jak drsný měl hlas.


    Trochu pootevřela oči. V pohledu se jí objevilo poznání. Z jejího chápavého úsměvu plného smutku ho bodlo u srdce. Něžně mu položila dlaň na tvář, hlavou se mu přitiskla ke krku a zašeptala: „Možná někdy.“


    Pevně ji držel. Hodně pevně.
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  Melanie	 			                                   		 	



  Výzkumná loď Cetus


  Příštího rána, když zaznělo burácení lodního motoru, se Mel cítila jako vyměněná. Na jednu stranu se jí ulevilo, protože už nemusela mít před Jessem žádné tajnosti, a navíc byla ještě plná zážitků z předešlého dne. Na druhou stranu ji oživení minulosti vyvedlo z míry. Ztracená v myšlenkách si rukou přejela po tetování na kotníku.


  Jakmile uslyšela rachocení kotevního řetězu, vyskočila, bleskurychle si vyčistila zuby, omyla si obličej, bez dlouhého přemýšlení si natáhla šortky a tričko a bosá spěchala ven.


  Paluba byla ještě vlhká ranní rosou. Za každou cenu chtěla zažít až loď odrazí a bude proplouvat mezi útesy. Souostroví Exuma se vlastně nachází na jakési náhorní plošině chráněné pásem hornin, voda tu tudíž mění hloubku od několika centimetrů do více než deseti metrů. Mimo tuto oblast útes klesá až do hloubky šesti tisíc metrů. V závislosti na přílivu a odlivu voda proudí do plochých míst a zase zpět. Předchozího dne jí Jesse vysvětlil, že záleží i na směru větru, ten může způsobit, že do sebe dlouhé vlny narážejí.


  Už také stál na přídi v záři jasného slunce, které se právě zvedalo nad ostrovy a zalévalo svět zlatavým světlem. Když si jí všiml, krátce a zdrženlivě se usmál. Vlasy měl pocuchané větrem a působil mladší, bezstarostnější.


  Poněkud upjatě – ale přátelsky – si popřáli dobré ráno a pak se zeptala: „Jak to vypadá s přílivem a odlivem?“


  „Voda ubývá, to znamená, že vlny do sebe budou narážet.“


  Při průjezdu kolem skalisek viděli skutečně nespočet vírů. Hřebeny vln měly zpěněné vrcholky, které se podobaly náplni tvarohového koláče. Pak byli venku, na otevřeném moři. Východním směrem byla k vidění jen nekonečná modř, ploché ostrovy jako Cat Island zmizely za horizontem, který se pomalu zbarvoval z oranžové do azurové. Jakmile se slunce posunulo nad mraky, ponořil se kompletně do tmavě modré.


  „Nádhera,“ zašeptala Mel.


  Jesse se na ni ze strany podíval. „To máš tedy pravdu.“ Dnes vypadal zamyšleně. Moc ráda by věděla, nad čím hloubá.


  Mel si barevné divadlo několikrát vyfotografovala, Ráda by zvěčnila i Jesse, ale netroufla si zeptat se ho.


  Chvilku vedle sebe beze slova stáli a vychutnávali si kouzlo rána. Pak Jesse ticho přerušil:


  „Jo mimochodem… Brzy budeme bez signálu a pravděpodobně to tak několik dní zůstane. Máme tu spojení přes satelit, ale pouze pro naše počítače. Kdybys někomu chtěla napsat zprávu nebo si projít maily, můžeš použít můj notebook. Poprosím Elly, aby mi dala vědět, kdyby byly nějaké novinky, a pak se s ní můžeš spojit. Souhlasíš s tím?“


  „Ano, jistě. Může ty zprávy klidně sdělit přímo tobě, já nemám žádné tajnosti.“ Pomyslela na včerejší rozhovor a rozpačitě se kousla do spodního rtu.


  Jessovi se v obličeji objevil široký úsměv. „Dobře, vyřídím jí to. A pokud bys chtěla telefonovat…“


  Mel mávla rukou. „Ani nemusím! S Markem jsem mluvila včera, takže stačí, až budeme v blízkosti pevniny. Jen mu napíšu, aby kontaktoval Elly, kdyby se něco důležitého stalo.“


  Jesse se na ni významně podíval. „Budeme teď pár dní na otevřeném moři a do přístavu se nedostaneme. Opravdu to pro tebe nebude problém?“


  „Ne, proč?“ pokrčila rameny. „Cetus je stabilní loď, obstojí i v ledovém moři, jak mi vykládal Steven. Čeho bych se měla obávat?“


  Jessovi se ulevilo. „Hodně lidí má strach, když kolem sebe vidí jen vodu a žádnou pevninu.“


  Mel zasněně pohlédla do dáli na třpytící se oceán. „Já ne. Pro mě je to svoboda.“


  Na chvilku měla dojem, že jí hned ovine paži kolem ramen, ale to bylo jenom přání otcem myšlenky.


  Jesse ukázal dozadu. „Tak se pustím do práce. Musíme dávat pozor a hlídat signály velryb.“


  „Hodně úspěchů,“ zavolala za ním Mel a vzala si mobilní telefon, aby poslala zprávu Markovi. Napsala pak i Doris, paní Duboisové a Hope, načež si telefon strčila do kapsy. Hned ale zabzučel. Doris jí z Lynnwood Falls posílala pozdravy a k tomu fotografii: První řepková pole byla v plném květu; zářivé, žluté lány. Okamžitě ji to vzalo za srdce. Zdánlivě nekonečná pole kolem Lynnwood Falls na ni působila stejně magicky, jako otevřené moře. Dálky. Svoboda!


  Překvapivě se jí zastesklo. Po Lynnwood Falls. Po Doris, u které to vždy trochu vonělo po různých aromatických sáčcích, které rozvěšovala podle ročního období. V zimě skořici, na jaře sušené květy, v létě to byla levandule a na podzim používala různé bylinky. Byla to taková dobrá duše! Mel jí poděkovala za obrázek a napsala, že se už těší na návrat.


  To je dobře. Ale nyní si užívej na lodi! odpověděla Doris.


  Mel, ponořená v myšlenkách, namalovala do vrstvy soli na zábradlí srdce a potom si teprve uvědomila, co to dělá. Rychle ho rukou smazala a prsty pak měla potažené jemnou vrstvou krystalků. Co asi bude dál? Za několik dní se vrátí zpět do Lynnwood Falls. Nebude trvat dlouho a Jesse také přijede domů – velryby se tou dobou budou zdržovat u pobřeží Nové Anglie a u ostrova Newfoundland. Po většinu času bude určitě pracovně vytížený, ale co bude dělat ve volnu? Jestlipak se příležitostně uvidí?


  Třeba se setkají v srpnu, až bude mít Elly narozeniny? Elly většinou slaví ve větším kruhu, Jesse tam určitě bude. Nebo si přeběhnou přes cestu při obligátním víkendovém brunchi v Annabellině kavárně? Anebo spolu dokonce něco podniknou?


  Mel se pokusila pořádně nahlédnout do svého nitra. Co cítí při pomyšlení, že by si s Jessem domluvili setkání? Byl to zvláštní pocit. Vzklíčilo v ní podezření, které jí málem vzalo dech.


  Je snad možné, že si své city k Jessovi připouští výhradně proto, že si je jistá, že on na tak velký krok ještě není připravený? Že je pro něj minulost stále přítomností? Byť si ho lidsky velmi váží a je to typ muže, který se jí charakterově a opticky zamlouvá, určitě by ho jako vždy okamžitě odmítla, pokud by se o ni vážně ucházel.


  Naštěstí se právě v tom okamžiku objevil Nick s hrnkem v ruce, opatrně s ním ve vlnobití balancoval a vytrhl ji z filozofických úvah. „Kafe?“


  „Jéé, to je milé, díky!“


  „Mně neděkuj, to je Bobova zásluha. Přidal do něj trochu mléka a lžičku cukru, přesně jak to máš ráda.“


  Mel se zasmála. „To je od něj hezké! Je to takový dobrák.“ Oběma rukama uchopila hrnek a foukala do něj. Opřela se přitom o zábradlí, aby vyrovnala houpání.


  Nick se zašklebil. „Bob si tě prostě náležitě považuje.“ Ve větě zazněl určitý podtón, což Mel vědomě ignorovala. Moc doufala, že Nick mluvil o pomoci v kuchyni, Bob byl jednoznačně moc milý a nechtěla ho zklamat.


  Nick se uvolněně opřel vedle ní.


  „Už jste zachytili signály velryb?“ optala se Mel.


  „Ani nevím, právě jsem vstal.“


  Bylo to na něm vidět. Hnědé vlasy měl rozježené, působil ještě trochu rozespale. „Ze všeho nejdřív potřebuji kafe! Jesse už je uvnitř?“


  Mel se pousmála. „Už nějakou dobu.“ Nick si přehnaně povzdechl a nakrčil nos tak, že mu pihy na něm téměř poskakovaly. „Tak to raději také půjdu. Jesse je totiž v posledních dnech extrémně náladový – nerad bych k jeho špatnému rozpoložení ještě přispěl.“


  Nick si to určitě vůbec neuvědomil, ale Mel narážku pochopila. Jesse byl v posledních dnech náladový. Takže to způsobila její přítomnost. Už zase se vrátila k přemítání.


  Rezolutně vypila poslední zbytek kávy a vydala se do kuchyňky, aby Bobovi poděkovala. Protože pro ni ještě nebylo nic na práci, vzala si knihu Moby Dick, kterou právě četla – tu měli probírat při dalším setkání knižního klubu – a stáhla se na zadní palubu.


  Tehdy, když Will tuhle četbu navrhl, by ji ani ve snu nenapadlo, že knihu bude číst na palubě výzkumné lodi kopírující trasu velryb. Co se všechno od té doby stalo!


   



  ***


  Den proběhl klidně. Po několika hodinách zaznamenali signály keporkaků a s určitým odstupem je sledovali. Pokaždé, když se velryby vynořily, způsobilo to na lodi rozruch. Badatelé vytáhli dalekohledy a vzduchem se nesla jména mořských tvorů.


  Jedna velrybí samice se zřetelnou rýhou na zadní ploutvi se jmenovala Wakanda, což bylo indiánské označení pro „vnitřní magickou sílu“. Plavala vedle svého čtyřměsíčního mužského potomka Ahanu, to zase znamenalo „on se směje“. Jesse jí vyprávěl, že jednoho velrybího samce, kterého rozeznávali podle výřezu na ploutvi a který zvlášť krásně zpíval, výzkumníci pojmenovali Satchmo podle přezdívky Louise Armstronga.


  Podal jí dalekohled, aby se na keporkaky mohla také podívat. Když Jesse mluvil o svých milovaných mořských savcích, zářily mu oči a byl zcela sám sebou. V těch okamžicích přímo přetékala citem. Jinak byl spíše zdrženlivý a všemu osobnímu se vyhýbal.


  Mel i bez dalekohledu několikrát zahlédla, jak velryba vyfukuje vodu nebo jak při potápění pod hladinu elegantně ční její ploutev k nebi.


  V dětství už velryby viděla, ale nikdy neměla možnost pozorovat zblízka, jak tak obrovské tělo vystřelí z vody a s hlasitým plesknutím zase spadne zpět. Pokaždé ji to vzalo za srdce.


  Mel jako houba nasávala informace, které jí nahodile poskytoval Jesse nebo i Mary Lou. Všechno to bylo tak napínavé!


  Pak zas nastal čas, kdy se vědci stáhli a vyhodnocovali údaje. Na základě nahrávek nebo fotografií se pokoušeli určit, kdo je v jejich blízkosti. Nebo naslouchali zvukům a snažili se rozluštit jejich význam. Samotný zpěv, jímž byly velryby vyhlášené, totiž provozovali výlučně samci v době páření, která už pominula. Ohromní savci ale komunikovali i pomocí jiných zvuků s rozličnými významy.


  Mel se vzdálila, aby biology nerušila.


  Další dva dny uběhly podle podobného schématu. Pomáhala Bobovi v kuchyni nebo se stáhla a četla si. Okolní kulisy byly zpravidla velmi dramatické, byť je tvořilo jen tmavě modré moře, ocelová obloha a mraky, jež vypadaly jako vatové chomáčky. Příležitostně zahlédla nějaké alky nebo jiné ptáky kroužící kolem lodi.


  Pleť už měla opálenou do zlatohněda, takže si mohla výjimečně i v poledne bez sluneční ochrany lehnout na záď, číst si a užívat si teplých paprsků. S každou mílí, kterou urazili směrem na sever, se však ochlazovalo. Mel se právě úplně ponořila do Moby Dicka, když se objevil Jesse.


  Zpočátku nechápala, proč se usmívá. „Co se děje?“


  „Zpráva od Elly. Will ti poslal e-mail. Jestli chceš, můžeš si ho přečíst na mém počítači.“


  Následovala ho do pracovny a tep se jí nevědomky zrychlil.


  Diskrétně odvrátila hlavu, když Jesse zadával své heslo, pak jí přisunul židli.


  „Jdu si pro kafe, dáš si také?“


  „Ráda. S mlékem a s jednou lžičkou cukru prosím.“ Pohled jí padl na stěnu vedle jeho pracovního místa. Visel tam snímek zřetelně těhotné ženy s malou dcerkou. Píchlo ji u srdce. Rychle odvrátila hlavu; najednou měla pocit, že se vetřela do Jessova soukromí.


  Otevřela svou e-mailovou schránku a začala číst. Procházela text a pulz jí tak vystřelil, že žádnou kávu ani nepotřebovala. V rychlosti Willovi poděkovala za námahu a za novinky a dovolila mu, aby informoval Hope a ostatní. Pak poslala zprávu Markovi. Se zavřenýma očima se opřela do židle.


  Trhla sebou, když jí Jesse položil ruku na rameno. Neslyšela ho přicházet a ani si nevšimla, že hrnky postavil na stůl.


  V očích se mu zračila starost, která jí dělala neskutečně dobře. „Je všechno v pořádku?“


  Usmála se. „Ano, to rozhodně!“


  Krátký pohled stranou na Mary Lou, jež měla na kudrnatých vlasech sluchátka s Mickey Mousem, Mel napověděl, že je zcela ponořená do své práce. Přes obrazovku se míhala podobná čára jako při vyšetření na EKG, která vizualizovala zvuky.


  Mel vstala, aby při rozhovoru s Jessem pořád nemusela zaklánět hlavu. Šibalsky se usmála „Neslyšel jsi tu ránu, jak mi spadl kámen ze srdce?“


  Jeho smích se jí zadřel pod kůži. „Znamená to dobré zprávy?“


  Přikývla. „Zákaz styku prošel. A Will s pomocí státní zástupkyně dokonce prosadil, že Arthur dostane elektronický náramek na kotník. To znamená, že budeme vždy vědět, kde právě je.“


  „No to je super!“ Jesse vypadal, že má opravdu radost. Ruka mu krátce vyjela nahoru a na okamžik měla dojem, že ji obejme. Ale pak mu zase klesla.


  „Ano, to je. Will si navíc na Arthura posvítil a leccos objevil. Jak se zdá, dostal nějaké zakázky díky úplatkům. Není to nic hrozného, nicméně ke zničení dobré pověsti to bude stačit. Pohrozil mu, že pokud by se ke mně jen jedinkrát přiblížil nebo by dělal potíže s rozvodem, tak to odhalí. To znamená, že i ten proběhne rychle.


  „To jsou vážně dobré zprávy! A jak na to zareagoval?“


  „Will to nijak podrobně nepopisoval, ale pravděpodobně cholericky. A pak se se skřípěním zubů podrobil. Je sice posedlý kontrolou, ovšem předpokládám, že když si uvědomil, co by pro něj znamenala ztráta mocenské pozice v práci, bude dost, aby si nezahrával.“


  Teď ji k sobě přece jen přitáhl. Zmizela mu v náručí a zalil ji pocit bezpečí. Je tak hezké mít přítele a moct se s ním podělit o své trápení, prolétlo jí hlavou.


  Jasně, měla Marka. Ale před bratrem řadu špinavých detailů svého manželství skrývala, chtěla ho ušetřit. Měla Hope a Elly nebo také Doris a Becky. Avšak ten jeden určitý člověk, se kterým by mohla sdílet všechny radosti i strasti života… Bude ho někdy mít? Zbývá už jen několik formalit a bude konečně volná! Co bude asi následovat?


  Jesse opatrně uvolnil objetí. „Pojď, na to si musíme připít. Nejprve kávou, ale až zapadne slunce, tak si dopřejeme pivo. To musí být!“


  Na otevřeném moři se alkohol z bezpečnostních důvodů běžně nekonzumuje. Příležitostně se při západu slunce, který se slavil na palubě, dělala výjimka. A tato zpráva byla skutečně důvodem, aby se pravidla pro jednou porušila.


  V průběhu odpoledne byla Mel stále rozrušenější, i když v zásadě nešlo o žádné rande.


  Pivo při západu slunce přece nic neznamená, říkala si. I tak si ale všimla, že netrpělivě v jednom kuse pozoruje ten žhavý kotouč, jemuž se však dnes výjimečně vůbec nechtělo po nebi posouvat. Konečně se pomalu blížil k horizontu. Krátce po páté hodině se šla osprchovat, dala si dokonce masku na vlasy a poté se natřela krémem, což v posledních dnech dost zanedbávala.


  Pleť se jí bronzově leskla. Nepotřebovala žádný make-up. Původně světlé řasy si nechávala pravidelně barvit. Jen velmi decentně si udělala oční linky, oblékla si džínové šortky a tyrkysové tričko s malým kulatým výstřihem, krátkými nabíranými rukávky a řasením na břiše. Ještě vlhké vlasy si stáhla do copu. Nechtěla si je kvůli větru způsobenému plavbou neustále odhrnovat z obličeje.


  Když vyšla nahoru, obloha se již pomalu zbarvovala do oranžova. Dnes byl opět klidný den, panovalo spíše bezvětří. Plachetnice, kterou míjeli, měla stažené plachty a rovněž používala motor. Vodní hladina se leskla jako potažená olejem a zrcadlila zlatavé světlo slunce.


  Vtom k ní přicházel Jesse. I on vypadal, že se právě osprchoval; vlhké vlasy se mu kroutily kolem šíje. Měl na sobě olivově zelené tričko, otřepané džíny s několika dírami na kolenou a také sluneční brýle – vypadal hodně dobře. Dala by však cokoliv, aby mu viděla do očí, měla tak nějak dojem, že si ji kradmo prohlíží.


  Najednou si připadala hloupě. Za celou dobu na palubě ještě nepoužila oční linky nebo lesk na rty. Všiml si snad, že se naparádila jen kvůli němu? Teď si přála, aby s sebou měla alespoň sluneční brýle, za kterými by se mohla schovat. Když jí podával chladicí box s plechovkou bahamského piva, kolem koutků úst mu pohrával úsměv.


  „Tak si pojďme honem ťuknout, než přijdou ostatní!“ Pozvedl plechovku a váhavě si posunul sluneční brýle nahoru, aby se jí mohl podívat do očí. „Chtěla bys pronést přípitek?“


  Na nás! měla na jazyku, místo toho ale nahlas řekla: „Na svobodu!“


  „Na svobodu!“ zopakoval po ní.


  Jejich pohledy se na krátko střetly, pak Mel zaklonila hlavu a napila se. Ledové pivo jí stékalo do hrdla.


  „Ach, báječné!“ vydechla.


  „Jak říkáš.“ Jesse se zasmál.


  V tu chvíli k nim přišel Nick, Mary Lou a Robin.


  Nick vypadal zvědavě. „Je tu nějaký důvod k oslavě?“


  „Mel dostala dobré zprávy z domova,“ vysvětlil Jesse. Ačkoliv mluvil přátelsky a usmíval se, tón jeho hlasu nepřipouštěl žádné další otázky.


  „To ti přeji!“ Mary Lou se radostně usmála a bílé zuby se jí přitom blýskaly. Pozvedla k Mel na přípitek sklenici pomerančového džusu.


  „Děkuji ti!“ Mel si dala ještě jeden pořádný lok.


  Postupně dorazil na palubu i zbytek mužstva – od strojníků přes techniky až k osádce kuchyně. Bob, který finišoval s přípravou večeře, se k nim přidal jako poslední, krátce předtím, než se slunce dotklo horizontu.


  Protože momentálně směřovali přesně k severu, měli zapadající slunce na pravoboku, takže měl každý dostatek místa.


  Přesto se Jesse trochu přisunul. Mel se rukama opírala o dřevěné zábradlí, její paže se téměř dotýkaly těch jeho. Bylo to jako při pokusu v hodině fyziky, kdy učitel drží dvě elektrody vedle sebe, až vznikne přepětí. Jako kdyby mezi nimi létaly nepatrné jiskřičky. Cítil to také? Paži neodtáhl.


  Zrychlil se jí tep. Obloha se mezitím zbarvila z modré do oranžové a slunce do téměř jasně bílé, pak se jako žhnoucí míč dotklo horizontu.


  „Dnes je jasný den, jako stvořený pro zelený paprsek,“ podotkl Robin.


  „Musíš dávat pozor – v poslední vteřině, když slunce mizí v moři, někdy dojde ke zlomu světla,“ vysvětlil jí Jesse. „Pak se na horizontu objeví zelený záblesk.“


  Potlačila námitku, že vyrostla na západním pobřeží u Pacifiku a že viděla nespočet západů slunce, takže i tento fenomén znala. Líbilo se jí totiž, když jí Jesse ukazoval svůj život, to, co měl rád. Jen se usmála a loket posunula nenápadně o kousek blíže, takže se lehce dotýkali. Jesse ten svůj stále ještě neodtáhl.


  Celý horizont zářil zlatooranžovou barvou, až poslední kousíček slunce zmizel se zeleným zábleskem v moři.


  „No teda!“ zašeptal někdo z nich, na okamžik panovalo posvátné ticho a pak se opět rozezněl hovor. Mel se spokojila s tím, že cítí Jessovu sluncem rozehřátou kůži na té své a že může přihlížet, jak se útržky mraků barví nejprve do růžova a poté do purpurově červené. Obloha mezitím nabízela hru barev od blankytné přes mátovou až k okrově žluté a jemně růžové, posléze plochu oceánu ovládla tmavě modrá a na nebeské klenbě se objevily první hvězdy.


  „Škoda, že je na východě tak zataženo, jinak bychom viděli východ měsíce. Je právě úplněk, to měsíc vykoukne přesně v tom okamžiku, kdy zapadne slunce. Možná že budeme mít štěstí ráno, to se západ měsíce překrývá s východem slunce,“ podotkl Jesse a Mel se hned rozhodla, že si nařídí budíka.


  Jen nerada se odtrhla. „Musím se podívat, jestli Bob a jeho parta nepotřebují pomoct.“


  Krátce měla dojem, že ji Jesse zadrží, potom přikývl. „Také hned půjdu.“


   



  ***


  Bob k večeři naservíroval obrovský tác s krevetovými koláčky, k tomu ibiškovec, rýži se zeleninou a různé dipy. Mel kromě toho ještě připravila míchaný salát. Všichni se s chutí pustili do jídla. Samozřejmě že nesměl chybět ani moučník. Nick přinesl tác s čerstvě nakrájeným ananasem. Jen při pohledu na něj a jeho sladké vůni se Mel sbíhaly v puse sliny. Napjatě čekala, co přijde a vyměňovala si s Bobem mnohoznačné pohledy.


  Jesse z tácu štípnul jeden kousek, právě když kolem něj procházel Nick. „Hmm, je výtečný.“ Když se Nick posadil a Bob nevypadal, že by ještě hodlal vstát, nakrčil Jesse čelo. „Cítil jsem, jak se něco peče. Že ještě něco přijde, že jo?“


  Bob se se smíchem plácnul do lýtka a také Mel vyprskla. Kuchař jí žertík prozradil předem a předpovídal, že se Jesse chytí. Mary Lou byla také nejspíš zasvěcená, zasmála se, vstala a šla pro šťavnatý kokosový koláč, který Bob upekl.


  Takže kdybys někdy chtěla Jesse navnadit, musíš mu jednoduše upéct něco sladkého, prolétlo Mel hlavou. Hned se zase nabádala k rozumu. Ani ona ani on ještě nebyli připraveni!


  Jesse si pořádně nandal, pak se zaklonil a hladil si břicho. „To je piña colada v ryzí podobě,“ zašklebil se. „Chybí jen bílý rum.“


  „Johohó, tuhle rundu platím jááá,“ Nick hned zanotoval starou známou námořnickou odrhovačku a ostatní se přidali. Když zapomněli slova, vypomohla Mel.


  Dozpívali a místností se rozléhal smích.


  Chan byl udivený. „Klobouk dolů! Ty umíš celý text?“


  Mel pokrčila rameny. „Vnučka rybáře – víceméně jsem vyrostla v přístavních putykách.“ Šibalsky se usmívala. „Ta píseň kromě toho pochází z Ostrova pokladů od Roberta Louise Stevensona.“


  „A ty znáš tu knihu nazpaměť?“ dobíral si ji Nick.


  S potutelným úsměvem zvedla ruce. „Studovala jsem literární vědy, psala jsem o tom disertační práci.“


  „Všechna čest! Nejen krásná a silná žena, ještě navíc chytrá!“ podotkl kormidelník Samuel a uznale povytáhl obočí.


  Pozornost, které se jí dostalo, jí najednou byla trapná.


  Naštěstí ji osvobodil Nick, když zvolal: „Jak to tedy bylo s tou flaškou plnou rumu na zapití?“


  Bob, jenž byl zodpovědný jak za jídlo, tak za nápoje, se tázavě podíval na Stevena.


  Kapitán váhavě přikývl. „Dobrá, každý jen na prst.“


  Stůl byl v mžiku uklizený a přistály na něm skleničky.


  Chan jednu hodlal postavit i před Mel, ta ale s díky odmítla. „Rum můžu jen jako piña coladu a koláč i ananas jsem už bohužel snědla,“ řekla s úsměvem.


  „Kdybys chtěla, tak ti piña coladu udělám,“ navrhl okamžitě Bob.


  „Né, hloupost, to není nutné, byl to jen vtip,“ rozpačitě se ošívala.


  „Jakýpak vtip? Také bych raději piña coladu,“ řekla Mary Lou a spiklenecky na ni mrkla.


  Chan a kormidelník Frank se k nim přidali.


  „Co kdybychom si ty nápoje vzali ven? Je nádherná noc s úplňkem,“ navrhl Robin, za což ho jeho žena odměnila polibkem na tvář.


  Robin měl pravdu. Opravdu byla krásná noc. Vlahá, se suchým vzduchem. Ten jindy býval už touto dobou vlhký a paluba rovněž. Měsíc na klidné hladině vytvářel stříbrné pruhy a na obloze se třpytily hvězdy.


  Jesse jí vtiskl do ruky svůj drink. „Podržíš mi to na chvilku?“


  Společně s Nickem vytáhli z bedny na zádi záchranné vesty na sezení.


  Svoji vestu pak položil hned vedle její před bednu, takže se o ni mohli opřít. Mel poskočilo srdce radostí. Skleničkou si s ní přiťukl a významně se na ni podíval. „Na svobodu!“


  „Na svobodu!“ zaznělo sborově kolem nich a Mel byla tak blažená, až jí z toho naskočila husí kůže.


  Oslava začátku její samostatnosti nemohla dopadnout lépe.


   



  ***


  Chvíli se všichni bavili; většinou o velrybách, které je v nevelké vzdálenosti doprovázely. Mel si užívala, že sedí vedle Jesse, cítila, jak se jeho teplá paže dotýká té její. Občas se na něco zeptala, přispěla námořnickým vtipem nebo prostě jen naslouchala.


  Společnost se postupně rozcházela. Byla výměna stráží, na řadu přišla nová navigační posádka. Nick se Stevenem si chtěli zahrát partičku šachů, Mary Lou, Robin, Bob a Lindsay se společně odebrali ke každovečernímu bridži.


  Také zbytek posádky se trousil dovnitř.


  Mel nechtěla, aby se Jesse také stáhl, jak to občas dělával, a tak se zeptala na to první, co ji napadlo: „Jak vlastně velryby spí? Už jsem slyšela, že delfíni spí jen polovinou mozku.“


  Jessův obličej svítil v měsíčním jasu. „To je u velryb stejné. Také vypnou polovinu mozku a ta řekněme spí, druhá bdí. Koneckonců mořští savci nedýchají jako lidé, ale musí se vědomě vynořit a nadechnout. Každý druh má přitom jiné návyky. Delfíni například zavírají oko na té bdělé straně. Vorvani při spánku zůstávají na hladině. A naši keporkaci mají zcela zvláštní způsob spánku. Visí kolmo ve vodě, zadní ploutví nahoru.“ Zasmál se. „Jednou se nám podařilo nafilmovat při spánku jednu ze samic, Wakandu. Ráno mi to připomeň, ty záběry ti ukážu. Mám je sice i v mobilu, ale na velkém počítači je to mnohem působivější.“


  V obličeji měl zasněný výraz. „Když tahle obrovská zvířata visí hlavou dolů, vypadá to prostě úžasně.“


  „No, to ti věřím. Na to video se moc ráda podívám! Všechno je tak fascinující.“


  „Tvůj zájem o okolní svět je roztomilý.“ Výraz v jeho obličeji napovídal, že mu to vyklouzlo nechtěně. Alespoň to bylo upřímné. Srdce jí poskočilo.


  „Děkuji!“ odvětila, protože ji narychlo nic duchaplnějšího nenapadlo. Neuměla koketovat. „To je zdejším prostředím, které je tak úžasné,“ dodala.


  V tom okamžiku uviděla koutkem oka záblesk světla. „Hele, padající hvězda.“


  „Musíš si něco přát!“


  Mel se zadívala na Jessův profil, který se ostře rýsoval proti měsíčnímu světlu. Tady, vedle něj, byla vlastně šťastná a nic víc si nepřála. Zastavila se u jeho rtů. Polibek by byl perfektním ukončením dne. Ale byla na to už připravená? Nebo jí stačilo, že o tom sní?


  Jesse otočil hlavu. I on pohlédl na její rty, jako by vycítil, o čem dumá. Avšak žádný z nich neučinil první krok, a tak vhodný okamžik pominul.


  „Pokud bych si vážně mohla něco přát, chtěla bych, aby se na celém světě nesměly lovit velryby. Aby už nebylo žádné nesmyslné vraždění kvůli trofejím,“ řekla pak to, co jí přišlo na mysl.


  Jesse si povzdechl. „Než to se splní, bude muset z nebe spadnout ještě hodně hvězd. Bohužel! Znamená to ještě spoustu tvrdé práce!“


  „Je skvělé, že za ochranu velryb bojujete!“ Nahlas vydechla. „Někdy si přeji, abych mohla také nějak smysluplně přispět k všeobecnému blahu.“


  „No, poslyš! To, co děláš v Carly Martin Memorial Library rozhodně smysl má. Ta odpoledne s předčítáním, která si zavedla. Čtete knihy, které o něčem vypovídají a děti už od mala přivádějí k důležitým tématům. O redukci plastového odpadu, o ochraně zvířat, o inkluzi. To je strašně důležité… Je to příspěvek jiného druhu! Dalšímu neštěstí můžeme zabránit jen vzděláváním a na něm se ty podílíš!“


  Mel údivem málem zapomněla zavřít pusu. Jesse věděl, co vybudovala? To znamená, že se jí už v myšlenkách zabýval! Pravděpodobně mu o tom vyprávěla jeho matka. Přesto poslouchal a zapamatoval si to. V břiše se jí rozlil pocit tepla.


  „Tak jsem o tom nikdy neuvažovala, ale máš samozřejmě pravdu. O to se snažím!“


  „Bezvadný je i knižní klub, co jsi zavedla, utužuje to pocit sounáležitosti,“ chválil ji.


  „To je fakt. Ostatně právě čteme Moby Dicka. Náhodně to tak vyšlo, Will už to inicioval v únoru. Je vážně trochu zvláštní, že to čtu zrovna tady.“


  „Jsem rád, že časy nesmyslného vybíjení už alespoň částečně pominuly. Ta kniha mi v knihovně najednou padla do očí, tak ji náhodou také právě čtu.“


  Polkla. „Život nám někdy chystá podivné náhody.“


  Jesse přikývl. Jejich pohledy se spojily. Ohryzek mu poskakoval.


  Tepání v jejích uších přehlušilo i pleskání vln o boky lodi, něžné předení motoru a ševelení větru.


  Náhoda, nebo osud? Co nás to jen svedlo dohromady? Je za tím už to, že jsme šli společně na Ellyinu svatbu? Jak se stalo, že čteme tu stejnou knihu?


  Pocítila tlak na hrudi. Touha po kontaktu byla obrovská. Posunula paži o kousek doleva a dotkla se té jeho.


  Jesse ji uchopil za zápěstí. Prsty jí jemně přejel po předloktí. „Máš neskutečně jemnou pleť, i když je tak opálená.“


  Udělala mu to samé. „Ta tvoje také není nijak hrubá,“ odvětila stejně tiše, jako kdyby mohla hlasitá mluva zahnat kouzlo.


  „Ale mám hodně chlupů!“


  Něžně mu přejela po měkkých, sluncem vyšisovaných chloupcích na předloktí. „No, kdybych měla na pažích takový porost jako muž, nebylo by to dobré.“


  Jesse se začal smát. A zas tu byla ta bezstarostnost. Líbilo se jí, když se tak cítil. Přidala se.


  Položil jí paži kolem ramen. „Jsi neuvěřitelná, víš to?“ pošeptal jí do ucha. Jeho teplý dech ji pohladil po krku a rty se na vteřinku dotkl jejího ušního lalůčku.


  Nejraději by blahem předla.


  Jesse si přitáhl její hlavu k rameni, palcem jí hladil krk. Nějakou chvíli jen tak seděli. Beze slov. Dívali se na moře a opatrně si vychutnávali vzájemnou přítomnost. Teplo, jež vyzařovala jejich těla, jako by se přelévalo z jednoho na druhého a zase zpět. Nepolíbil ji. Ale bylo to něco velmi intenzivního. Opatrné přiblížení. Začátek. A možná něco mnohem cennějšího než obyčejný polibek.


  Filozofovali o prostředí na velrybářské lodi Pequod z knihy Moby Dick a hledali podobnosti i rozdíly s jejich světem na lodi Cetus nebo i v Lynnwood Falls. Celkově si užívali nenadálé blízkosti. Když šli pak o hodně později ke svým kajutám, Jesse ji před dveřmi objal a něžně políbil na tvář. Bylo to jen letmé, jemné pohlazení rty.


  „Děkuji za hezký večer,“ zaševelila Mel a také ho políbila na měkké třídenní strniště.


  „Také se mi to moc líbilo,“ odpověděl Jesse chraptivě, pak se – téměř zničehonic – odpojil a odešel do své kabiny. Jako kdyby prchal.


  Mel vstoupila do svého „malého království“ a zevnitř se opřela o dveře. Kolem úst jí hrál šťastný úsměv. Její poslední myšlenky před usnutím patřily Jessovi a jeho bezstarostnému smíchu.


   



  Jesse


  Výzkumná loď Cetus


  Jesse vůbec nedokázal určit, co ho vzbudilo. Byl to zvuk na palubě nebo plesknutí vlny o trup lodi? Venku byla ještě tma, světlo pocházelo ze svitu měsíce v úplňku. Než se rozední, ještě to potrvá, měsíc byl stále vysoko na obloze.


  Možná, že ho probralo něco z jeho neklidného snu. Před očima mu přelétal oscilogram, ale v tomto případě to nebyla velrybí komunikace, ale jeho nálada. Neustálé výkyvy nahoru a dolů. Rozum mu napovídal, že Elly měla pravdu. Musí se dívat vpřed. V jeho situaci by to také každému radil. Vlastní pocity ho mátly. Osvobodit se bylo tak obtížné. Stále jej trápilo špatné svědomí a obával se, že Beth nebo Mel připraví o něco, co ani nedovedl pojmenovat.


  Rozsvítil lampičku nad postelí a natočil ji tak, aby světlo dopadlo na obrázek Beth. Usmál se na ni a položil prst na její obličej. Absurdně ale ucítil jen fotografický papír a najednou si vzpomněl, jaký to byl pocit, když se dotýkal kůže na předloktí Mel. Byla tak jemná a měkká. Ucuknul prstem, jako kdyby se spálil.


  „Víš, určitě by se ti líbila!“ když mluvil s Beth, ani nevěděl, jestli promluvil nahlas nebo jen v myšlenkách. Bylo to také jedno. „Přesně si vzpomínám, jak jsi tehdy přišla domů. Vyprávěla jsi, že paní Duboisová má nástupkyni, která je její pravý opak. ‚Má roztomilé dolíčky,‘ řekla jsi, ‚a vůbec nevypadá tak zarytě jako stará paní Duboisová.‘ Nikdy jsi neměla starou knihovnici moc ráda. Líbil se ti naopak dětský koutek, který Mel zřídila. Chtěla jsi tam chodit se Sofií a později i s Olivií.“


  Bolestivě polkl. „Určitě byste byly dobré přítelkyně, Mel a ty. Je to vážně skvělý člověk,“ uvažoval dál. A rozhodně má roztomilé dolíčky. To si raději jen tiše pomyslel. „Jsem… Jsem s ní rád. Dobře se s ní povídá. Má neskutečné vědomosti, je vidět, že hodně čte. A od dědečka se leccos naučila o moři. Možná, že toho ví víc než já. Je hezké, jakou má radost, když jí člověk něco ukazuje. Má takový zvláštní způsob – rozplývá se nad maličkostmi, které ostatní nevidí.“


  A zas tu byly ty roztomilé dolíčky. Které by nejraději zulíbal. Včera večer si to místo speciálně vybral na pusu na dobrou noc. Připadal si při tom zvláštně, jako študák, který své vyvolené kradmo vlepil polibek. Jesse se už teď těšil na její oči, na to, jak zase budou zářit – patrně ve stejné barvě jako obloha. Domluvili si, že se společně podívají na východ slunce a západ měsíce.


  Nezaobíral se ale jen svou vlastní rozpolceností. Nedokázal Mel nijak zařadit.


  „Víš, v životě také zažila dost ošklivého. Mám pocit, že je to první člověk, který mě chápe. Který nenabízí povrchní soucit, ale přesně ví, co se ve mně odehrává pod povrchem. Způsobuje to…“ Chtěl říct takovou blízkost, ale zdálo se mu to příliš intimní. Zase měl ten zvláštní pocit, že někoho zrazuje. Jen netušil, jestli Mel, když se o své myšlenky o ní podělil s někým jiným, nebo Beth, protože jej přitahuje blízkost jiné ženy.


  Přesně věděl, že by Beth proti tomu nic neměla. Určitě by chtěla, aby byl šťastný. Kdyby to bylo obráceně, přál by si pro Beth to samé.


  Na druhé straně vůbec netušil, co chce Mel. A dokud si sám nebyl jistý, nemohl se jí ani zeptat. Cítil, že je s ním ráda. Příležitostně měla potřebu blízkosti, kterou nedokázala skrýt a pravděpodobně ji ani skrývat nechtěla. A kterou – rovněž příležitostně – velmi rád uspokojil. Bylo to příjemné, dokonce moc.


  Ale chtěla by vůbec někdy něco víc? Dokázal by velmi dobře pochopit, kdyby měla mužů plné zuby. Nekoketovala, neflirtovala. Nejspíš si vůbec nevšimla, že jí propadly minimálně dvě třetiny mužské posádky, pravděpodobně i víc. Bylo milé, jak se jí snažil zalíbit Bob. Mel to pravděpodobně nezaznamenala, ale kuchař se každé ráno holil – což dříve nedělal – a dokonce používal kolínskou.


  Probudil se v něm podivný pocit, jejž nedokázal nijak zařadit – nebo nechtěl? Přece nemohl žárlit, no ne? Najednou ho napadlo, že se k němu Mel nechová o mnoho jinak než k Bobovi. Nebo k Nickovi, Chanovi a zbytku posádky. Byla milá, nezávazná a empatická. S ním ji spojovalo, že oba pocházeli z Lynnwood Falls a že se na palubu dostala díky němu. To byl pravděpodobně důvod, proč trávila většinu času s ním. Ale znamenalo to vůbec něco?


  Nejraději by ručičky náramkových hodinek násilně popostrčil dopředu. Čas se táhl jako starý neopren. Pak mohl konečně vstát.


  V noci se potil, proto se krátce osprchoval. Vyčistil si zuby, a zbylo mu dokonce dost času, aby se zase jednou oholil. Ráno bylo ještě chladno, tak si natáhl seprané džíny a tmavě modré tričko s dlouhými rukávy. Díky Bobově výtečnému kuchařskému umění opět přibral. Džíny mu těsně obepínaly boky a tričko se napínalo přes hrudník, ale naštěstí to ještě šlo. Než nadobro ztloustne, chvíli to potrvá.


  Právě když byl hotov, rozezněl se budík v mobilu. Vlastně má ještě trochu času, ale stejně se měli setkat až venku, tak prostě půjde napřed.


  Sotva však otevřel dveře, rozlétly se i ty od její kajuty. Dolíčky se jí okamžitě prohloubily a oči rozzářily.


  „Dobré ráno!“ zašeptala.


  „Nápodobně, dobré ráno!“ Zakřenil se. „Jdeš brzy.“


  „To říká ten pravý.“ Tiše se zasmála. Pak pozvedla nos a začichala. „Hezky voníš!“ Chtělo se mu svévolně zasmát, ale podařilo se mu to potlačit, aby nevzbudil ostatní. „Když je tak nápadné, že jsem se osprchoval, asi bych to měl dělat častěji,“ zavtipkoval.


  Mel si dala ruku před pusu, aby nahlas nevyprskla. Šťouchla ho do prsou. „Ty kecko!“


  Naznačil jí, aby šla napřed. Stejně jako on na sobě měla dlouhé, seprané džíny a tenisky. I její kalhoty ji přitažlivě obepínaly. Jesse se neubránil tomu, aby jí nekoukal na zadek, který – i když ho určitě nechtěla navnadit – se při vlnobití svůdně pohupoval. Maminka ho napomínala, že se ženám na jisté partie nemá upřeně zírat, ale ta tu naštěstí nebyla.


  Mel si k tomu oblékla krátký, rovněž tmavě modrý svetr s kapucí. Když dorazili na palubu, obklopila je temnota, ale na východním horizontu se již objevoval světlý pruh. Měsíc, který byl ještě na vzdálenost dlaně od horizontu, už neměl takovou sílu, takže byla vidět spousta hvězd.


  „Pojď, postavíme se na záď. Tam tolik nefouká a uvidíme do obou směrů,“ navrhl. Na přídi by kromě toho byli přímo před očima kormidelníka a na Frankovo škádlení – jistě by to považoval za romantické dostaveníčko – neměl Jesse náladu. To si však nechal pro sebe.


  „Dobrý nápad, je ještě trochu chladno.“ Mel zimomřivě nahrbila ramena.


  Jesse krátce zaváhal, pak jí ovinul paži kolem ramen. Maminka ho nakonec učila, aby se choval jako gentleman a maminka – jakkoli veselá a dobrosrdečná – byla v mnoha věcech také přísná. Především, pokud se jednalo o chování. Nemůže přece nechat ženu mrznout.


  Mel mu poděkovala s blaženým výrazem ve tváři a přivinula se k němu. „Naštěstí teď nejsou na horizontu žádné mraky.“ Mluvila potichu, ačkoliv je tady určitě nikdo nemohl slyšet. Pravděpodobně cítila k přírodnímu divadlu určitý respekt, podobně jako on.


  Měsíc visel na západě jako obrovská palačinka. Pomalu měnil barvu ze stříbrné na zlatou, zatímco se světlá klenba na východě stále rozšiřovala. Vysoko na obloze bylo několik načechraných mraků, které se barvily do růžova. Na chvilku to vypadalo, jako kdyby se měsíc měl rozlít po hladině, pak se zabarvil do jasně červené až purpurové. Na východní straně se jako vějíř objevily první paprsky. A přesně v okamžiku, kdy se na západě zářivě rudá koule měsíce potopila do moře, na východě vykouklo nad horizont slunce. A spustily se gejzíry. Keporkakové! Byli hned vedle nich! Vypadalo to, že jsou zahaleni ve zlatavém oparu, z nebe padal třpytivý déšť. Černé hřbety velryb se krátce zaleskly ve slunci a zdálo se, že jedna z nich zvedá hlavu, bílá spodní část přitom zasvítila přímo pod nimi.


  „No tohle!“ špitla Mel a mluvila Jessovi z duše.


  Nejraději by si ihned navlékl neopren a vrhl se do moře, ale velryby se už potápěly. Podle zubu v zadní ploutvi, která pyšně směřovala ke zlatavé obloze a malého světlého stínu po jejím boku poznal, že je to Wakanda s mládětem.


  Zářivé sluneční paprsky nabíraly na intenzitě a nakonec se celá zlatožlutá koule vyhoupla na oblohu. Těžko říct, zda víc zářilo slunce nebo Mel.


  Noc končila, začínal den. Jesse si symbolický význam toho všeho dobře uvědomoval.


  „To byla nádhera!“ Melin obličej byl zalitý slunečním svitem, ale přesto se zdálo, že zdroj světla je uvnitř ní. Položil jí dlaně na tváře a palci přejel po dolíčcích. S námahou polkl. Srdce mu bušilo. Bylo to, jako kdyby ta záře v nitru Mel měla magnetické účinky. Přitahovala ho stále blíže.


  Sklonil se právě v okamžiku, kdy se Mel postavila na špičky a srazili se hlavami.


  „Promiň!“ Mel zamrkala.


  „Trochu jsem vyšel ze cviku,“ zamumlal.


  „Co mám říkat já?“ odpověděla stejně tiše.


  V jejím pohledu uviděl až skoro bázlivé očekávání a snad i prosbu, aby se zase nestáhl zpět. Mel mu věnovala drahocenný dar, který prostě nesměl odmítnout – svou důvěru.


  Než aby se dlouho rozmýšlel, přejel po jejích měkkých rtech těmi svými. S téměř neslyšným povzdechem, který ho rozechvěl, mu ovinula paže kolem pasu a přitiskla se k němu. Jeho odpor slábl. Chtěl ji políbit doopravdy. Chutnala po pastě na zuby a zároveň neuvěřitelně sladce. A byl tu příslib něčeho víc, mnohem víc. Přesto se líbali jako ve zpomaleném filmu. Jejich rty, jejich jazyky se navzájem hladily – úplně pomalu. Zdálo se, že každý pohyb má nesmírnou cenu. Protékalo jím teplo, jako kdyby mu někdo nalil do žil roztavené železo.


  Jesse nedokázal určit, jak dlouho to trvalo, než se zase probudilo jeho svědomí. Jak mohlo něco, co v něm vyvolávalo tak krásný pocit, být špatně? Nebo to bylo správně a měl z toho jen bůhvíproč špatný pocit? Byl úplně zmatený.


  Vyděšeně otevřel oči.


  Mel uvolnila objetí kolem pasu, jako kdyby vycítila jeho myšlenky. Zvolna odtáhla hlavu a zamrkala, musela se nejprve vrátit do reality.


  Rukou se obšírně rozmáchla směrem k obloze. „Nějak se to k tomu hodilo.“ Nejistota v jejím hlase způsobila, že se mu stáhl žaludek. Nebyl si jistý, jestli se chtěla ospravedlnit před ním nebo sama před sebou. Proto jen přikývl.


  Najednou potřeboval být sám. „Je ještě časně. Pojďme si znovu na chvíli lehnout, bude to namáhavý den. Když to bude možné, chtěli bychom dnes pořídit nějaké podvodní snímky.“


  Smutně se usmála. „Klidně běž dovnitř, přijdu hned.“


  Zřejmě to musela zpracovat i ona. Krátce jí položil dlaň na tvář, palcem přejel po dolíčku a pak spěchal dovnitř. I když tušil, že ze spánku už pravděpodobně nic nebude.
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    Melanie


    Výzkumná loď Cetus, Atlantský oceán


    Řekl, že vyšel ze cviku! Mel kroutila hlavou. Pokud mělo tohle znamenat, že není ve formě, pak nechtěla vědět, jak Jesse líbá za běžných okolností. Teď by s ním nemohla jít do podpalubí. Kolena měla ještě tak rozklepaná, že by ji neunesla. To nebyl žádný polibek, nýbrž úplné zjevení. Za celý život ji ještě nikdo takhle nepolíbil. Tak vroucně! Jako kdyby se jí přitom přímo dotkl duše.


    Po zádech jí přejel pocit blaženosti. Jemně se prsty dotkla rtů, jako kdyby tím chtěla polibek zpečetit.


    Sama nad sebou zavrtěla hlavou. Romantické pobláznění jí přece nikdy nebylo vlastní, na to ona není. Co to s ní jen je?


    Přesto ji to táhlo zpět do kajuty. Zalézt si, stočit se do klubíčka a utápět se ve snění.


    Podařilo se jí ještě usnout. Když se opět vzbudila, bylo půl deváté, slunce již vystoupalo vysoko na nebe.


    Spěšně spustila nohy z postele, vklouzla do šortek a do trička, vlasy si svázala do copu.


    „Nechal jsem ti nějaká míchaná vejce v teple,“ řekl Bob, když vešla do kuchyňky a s uzarděním se na ni usmál.


    „Ty jsi jednička!“ Spontánně ho objala. Ještě stále byla v nejlepší možné náladě, dnes by byla schopná objímat celý svět. „Děkuji!“


    Poplácal ji po zádech. „To stačí!“


    V tom okamžiku ucítila chvění mezi lopatkami. Pomalu otočila hlavu. Stál tam Jesse a vypadal nějak nabručeně.


    Ale ne! Už zase ta jeho náladovost! Pravděpodobně jejich polibku litoval. Upřímně doufala, že po včerejším večeru a dnešním ránu jeho obrana trochu poleví. Nejspíš se mýlila. Ale rozhodně si tím nechtěla nechat zkazit dobrou náladu.


    Vzala si talíř s vejci, sáhla po toastu a protáhla se s nezávazným úsměvem a pusou na dobré ráno kolem Jesse do jídelny. Zapomněla však na hrnek s kávou a bude se kolem něj muset protáhnout ještě jednou. Ale to už tu byl Bob a podával jí horký nápoj. Poděkovala mu se zářivým úsměvem. Byl to vážně milý člověk – a hlavně nekomplikovaný! Okamžitě ji přepadlo špatné svědomí. Vždyť přece Jesse chápala. Nakonec nejspíš lépe než sebe samu.


    Když vyšla ven, na palubě už panoval čilý ruch. Výzkumníci seřizovali podvodní kamery a kontrolovali potápěčské vybavení. Velryby byly nyní v neustálém pohybu a skupina ještě chtěla pořídit nějaké podvodní záběry. Mel se už moc těšila; určitě se na ně bude smět později podívat.


    Ostatní působili při plnění svých úkolů velmi rutinérsky, proto se jim snažila nepřekážet.


    Najednou se ozval výkřik. Samuelovi, který měl řídit nafukovací člun, spadl patrně při nakládání výstroje na ruku olověný pás. V místě, kde měl nehet, měl pohmožděný prostředníček a silně krvácel.


    Mel měla naštěstí v kapse ještě jeden čistý papírový kapesníček a podala mu ho. Technička Lindsay, která byla také zodpovědná za první pomoc, přispěchala se zdravotním kufříkem. „To se musí hned chladit. Půjdeš se mnou za Bobem, dá ti na to led.“


    Mary Lou nakrčila čelo. „Chudák! Co teď budeme dělat? Nemohl by řídit Frank?“


    „Ten měl dnes první ranní službu,“ odpověděl Jesse. „Určitě si už šel lehnout.“


    Oba se na sebe dívali, jako by se v duchu domlouvali, co dál. Mary Lou nakonec nevrle pokrčila rameny. „Tak tedy Carlos. A Steven bude kormidlovat Cetus.“


    „Ať Steven raději dohlíží na palubě a Carlose nech také u kormidla tady.“ Jesse krabatil čelo. „Dává moc plynu a vyplaší nám velryby.“ Pohled mu padl na Mel. „Ona může řídit!“


    „Cože, já?“ Mel vykulila oči.


    Překvapená byla i Mary Lou. Ale než mohla začít protestovat, dodal: „Mel s loděmi vyrostla, a má na to dokonce papíry. Ten nafukovací člun už řídila, umí to. Jela bys s námi, Mel?“


    Chtěla odmítnout, jelikož měla strach, že selže. Proto ji překvapilo, když se slyšela říkat: „Jistě, pojedu. Musíš mi jen vysvětlit, co mám dělat.“ Nad nejistotou převážila radost z důvěry, kterou do ní vkládal.


    Přikývl, jako kdyby nic jiného neočekával. „Děkuji. Nejdříve budu řídit já a cestou ti vše vysvětlím. Zůstaneme tam určitě hodinu. Kdybys byla mokrá, mohla by ti být zima. Nejlepší bude, když si oblékneš neopren. Vezmi si plavky a vyzkoušíme, co ti bude.“


    Spěchala do podpalubí a navlékla si černé plavky. Když se vrátila, ostatní se již převlékali v šatně.


    Cetus byl co do výstroje opravdu velmi dobře vybavený. Rychle se našel neoprenový oblek, který jí jakž takž seděl.


    Jesse jí ještě vtiskl do ruky láhev s vodou, kšiltovku a polarizované černé brýle. „Mají speciální skla, takže neuvidíš odrazy slunce na hladině a lépe rozeznáš, co se děje pod ní.“


    A najednou nestála stranou příprav, nebyla jen tichou pozorovatelkou, stala se součástí vzrušujícího procesu bádání. Částí celku. Částí Jessova života. Byla napjatá k prasknutí, přesto nedokázala potlačit záři, která opanovala její rysy.


    Člun včetně výstroje, kvůli usnadnění příprav na výjezd umístěný na palubě, byl za pomoci jeřábu spuštěn na vodu. Při nastupování jí Jesse opět podal ruku, byť moc dobře věděl, že žádnou pomoc nepotřebuje. Najednou si uvědomila, proč jí to u něj nevadí. Bylo to vždy jen kamarádské gesto, žádné dohlížení. Považoval ji za rovnocennou, a to se jí líbilo.


    Řídil člun po směru velrybích signálů, které zaznamenával přístroj v rukou Mary Lou. Mel stála vedle něj. „Pod vodou jsme ve stálém radiovém spojení, ale vzdálenost k lodi Cetus je příliš velká. Ty budeš něco jako ústředna. Umíš obsluhovat vysílačku?“


    Mel přikývla.


    „S Cetusem jsme ve spojení na kanále šedesát osm. Tady na druhé vysílačce je nastavena naše frekvence. Můžeš nás pod vodou slyšet a v případě nouze i kontaktovat.“ Ukázal na obrazovku. „Tohle je echolot, kromě zobrazení reliéfu dna vyhledává také ryby. V tomto okamžiku neukazuje hloubku ani žádná echa, pod námi je více než tisíc metrů. Kdyby pod tebou proplouvala velryba nebo někdo z nás, zaznamená to.“


    Znovu přikývla a pokoušela se, aby na ní nebylo znát, jak je rozrušená.


    „Motor nech běžet na volnoběh. Prostě se pokus zůstat v naší blízkosti, chápeš? Potápíme se s oběhovými přístroji. To znamená, že nás podle vzduchových bublin nemůžeš sledovat. Nebudeme se ale potápět hluboko, takže nás nebo velryby uvidíš. V žádném případě však prosím tě žádné velryby nenaháněj!“


    Jako kdyby vycítil její napětí, jednou rukou pustil řízení a uchopil ji kolem ramen. „To zvládneš levou zadní!“


    Mel se podívala na obličeje ostatních. Mary Lou na ni povzbudivě kývla. Také Robin a Chan vypadali optimističtěji, než se cítila ona sama. Nick na ni zamrkal. Tahle parta jí svěřila do rukou vlastní život. Pod vodou, uprostřed širého oceánu. Samotné jí to připadalo až moc melodramatické a usmála se.


    Na přemítání už nebyl čas.


    Mary Lou ukázala šikmo dopředu. „Tam, na druhé hodině.“


    Jesse předal řízení Mel a nasadil si potápěčskou výstroj. „Jeď krokem tam, kam ukázala Mary Lou.“


    Mel už reakce nafukovacího člunu znala a skutečně se jí dařilo plout postupně pomalinku kupředu. Při rozjezdu to ani nikoho nepovalilo.


    Nedaleko z vody vystříkla fontána. Velryby! Přímo před nimi se vynořily černé hřbety keporkaků a leskly se na slunci. Melin tep se ještě o něco zrychlil, i když si myslela, že už tak jede na plné obrátky.


    Byl to nádherný pohled. Zajela se člunem do jejich blízkosti, kousek před nimi však zůstala stát a vyřadila. Jako první vklouzli do vody Chan a Robin. Jesse, Nick a Mary Lou jim podali těžké, reflektory vybavené podvodní kamery.


    Sladký úsměv, který jí Jesse před ponořením zpoza své masky věnoval, ji rozechvěl. „Tak brzy na shledanou,“ řekl hlasem zkresleným podvodním mikrofonem a zmizel v hlubině.


    Obrysy pod hladinou byly skutečně dobře vidět. Vysílačkou ohlásila Stevenovi, že posádka je dole. Jak drobně vypadala lidská těla ve srovnání s obřími velrybami! Bylo to působivé. Jako nehet vedle celé paže. Kdyby jí v tom okamžiku někdo změřil hladinu adrenalinu, mohla by pravděpodobně množstvím endorfinů v krvi soupeřit s celou hordou sprinterů.


    Pokoušela se jezdit předvídavě. Vždy kousek před skupinu, takže se mohla chvíli nechat unášet a omezit tak rámus motoru. Vždyť mořští savci mají neskutečně citlivý sluch; orientují se podle něj.


    Jak se Mel tak daleko na širém moři ocitla uprostřed keporkaků a potápěčů, zapomněla na čas i prostor. Byla soustředěná jen na to, aby skupinu nespustila z očí. Polarizované brýle jí přitom skutečně pomohly. Potápěči omezili komunikaci na minimum: pouze na krátké pokyny. Zdálo se, že je to sehraný tým. Keporkaci táhli pozvolně dál, nenechali se nijak vyrušit lidmi, kteří se k nim chovali s patřičným respektem.


    Velryby se neustále nořily z vln, aby nabraly čerstvý vzduch. Při vydechování to hlasitě syčelo a někdy byly cítit chaluhy. Občas se při zanoření objevila ocasní ploutev, což byl pohled, který ji bral za srdce.


    Bez pohledu na hodinky Mel nedokázala určit, jak dlouho to trvalo, než Jesse oznámil, že se vrací. Ukázalo se, že ve vodě byli více než hodinu.


    Zvolna se k ní pod hladinou přibližovali. Najednou je jedna z velryb začala sledovat, plavala přímo k pětičlenné skupině potápěčů. Krátce se zableskla zjizvená zadní ploutev – byl to Satchmo? Mel zadržela dech. Vteřiny ubíhaly, jako by to byly celé hodiny, pak je velryba téměř dostihla. Melino srdce tlouklo o závod. Chtěla je zavolat, ale hlas jí selhal. Měla by varovat ostatní? Pak se vše událo bleskurychle. Přímo za pětičlennou skupinou se velrybí samec ponořil. Zadní ploutev vystřelila do vzduchu a biology podplaval. Krátce zahlédla jeho echo na přístroji, než zmizel. Chtěl se jen rozloučit? Mel dojetím stouply slzy do očí a musela pomrkávat.


    V obličejích potápěčů se zračilo nekonečné štěstí. Na všech pěti bylo vidět, jak své povolání milují. Pomohla jim do člunu a při odstrojování, přičemž divoce gestikulovali a vykládali jeden přes druhého.


    Mel se chápavě usmívala, když si náhle všimla, že si ji Jesse zamyšleně prohlíží.


    Obrátil se na Mary Lou. „Měli bychom ještě pár minut?“ Hlavou lehce poukázal směrem k Mel.


    Tvář Mary Lou odrážela pochopení. „Wakanda tu ještě zůstala. Zkus to.“


    „Chtěla bys do vody?“


    Chvilku trvalo, než Mel došlo, že Jesse mluví k ní. „Cože, já?“


    „No ano, my už jsme tam byli.“ Hluboce se zasmál. „Samozřejmě, že tě doprovodím.“


    „To si prostě nesmíš nechat ujít,“ přitakával Nick.


    Rozčílením a radostí se jí zrychlil tep. „Ale já jsem se ještě nikdy nepotápěla!“


    „Budeme jenom šnorchlovat.“


    Zmohla se jen na přikývnutí a jako v transu si natáhla masku a ploutve, které jí podávala Mary Lou. Nick převzal řízení člunu. Doprovázel je Chan, který si vzal jen malou podvodní kameru.


    Byla již někdy dřív tak rozrušená? Tahle zvířata byla obří! Opatrně vklouzla do vody, vděčně přijala Jessovu ruku a zkoušela nemyslet na to, co všechno bylo pod ní.


    Před nimi se z tmavé modři moře vynořil černý stín. Nejdříve uviděla, jak zasvítila spodní strana hlavy. Samotná lebka byla dvakrát tak velká, jako ona sama. Dlouhé prsní ploutve se nápadně leskly. A pak uviděla oko. Zdálo se, že se na ni zvědavě dívá. Její strach najednou jako mávnutím proutku zmizel. Ten pohled měl kouzelný účinek. Bylo v něm tolik moudrosti. Nesmírný klid, který se do ní přeléval. Hluboce ji to zasáhlo.


    Teprve když Jesse opatrně pohnul rukou, všimla si, jak mu svírá prsty. Rychle stisk uvolnila. Wakanda o něco klesla, natočila se ke straně a dále je upřeně pozorovala.


    Za ní se objevil menší stín – i tak větší než ona i Jesse dohromady. Mládě Ahanu!


    Jessova ruka musela znovu vydržet její opětovný, rozčilený, pevný stisk. Odpověděl lehkým zmáčknutím. Mel věděla, co tím chtěl naznačit: chápal to.


    Najednou se z dálky ozvaly zvuky. Hluboké, melodické bručení, které jí rozvibrovalo hrudník. Mel zamrkala a tázavě se podívala na Jesse. Přikývl. To zpíval nějaký samec – nebo přinejmenším něco volal. Zvukové vlny se šířily ve formě kmitočtů, které mohla fyzicky cítit.


    Wakanda se svým mládětem Ahanu, které skutečně vypadalo, jako kdyby se smálo, se ještě jednou nadechla a ponořila se. Možná, že uposlechla volání samce.


    Mel za nimi vyslala tichá slova díků. Znovu musela bojovat se slzami dojetí. Přepadla ji taková vděčnost, že ji málem zadusila. Patřila Elly, protože ta ji sem poslala. A Jessovi, jenž jí daroval všechny ty nádherné zážitky. Překypovala štěstím.


    Ani nevěděla, kolikrát pak za tyto chvíle ostatním děkovala – v každém případě tolikrát, až jí Nick se smíchem vyhrožoval, že pokud ještě jednou vysloví slovo „děkuji,“ bude muset kartáčkem na zuby vydrhnout celou palubu.


    „Dobře, už mlčím. Ale když se na mě Wakanda podívala…“ Jen při tom pomyšlení jí naskakovala husí kůže.


    „Říká se, že když se člověk jednou podívá velrybě do očí, jeho život už není stejný.“ Mary Lou se chápavě usmívala.


    Mel měla potíže úsměv oplatit, opravdu ji to velmi zasáhlo. Po době strávené na palubě lodi Cetus – nebo také s Jessem – její život definitivně stejný nebyl. Velryba byla jen částí tohoto celku, i když úžasnou. Vše v jejím srdci zanechalo hluboké stopy – ať už se stane cokoli.


     



    ***


    V dalších hodinách, a nakonec celý následující den se s Jessem viděla pouze sporadicky ve společnosti ostatních. Nebyl odmítavý – naopak – nijak se ale nepokoušel, aby se setkali mezi čtyřma očima. Všichni vědci byli ostatně zabráni do práce; musel se roztřídit obrazový materiál a bylo potřeba vyhodnotit zvukové nahrávky.


    Čím více se přibližovali k americké pevnině, tím byla Mel trudnomyslnější, přestože se ze všech sil snažila, aby si toho ostatní nevšimli. Na jednu stranu se velmi těšila na svou práci a na Lynnwood Falls, na druhou stranu ji při pomyšlení, že odsud odejde, bolelo srdce. Navždy to všechno opustit… Nejraději by zavolala na velryby, aby plavaly pomaleji a ona se nemusela tak brzy rozloučit. Je to nicméně patrně stále více táhlo na sever, do vod bohatých na živiny. Vytrvale pokračovaly ve svém tažení s Cetusem v závěsu.


    Mel se zachumlala do svetru s kapucí. Ustavičně se ochlazovalo. Pažemi se opřela o zábradlí, naklonila se a podívala se dopředu. Satchmova zadní ploutev s rýhou pleskla o hladinu. Mel chápala nutkání vědců, dozvědět se o velrybách všechno.


    Když na ni Jesse ze strany zavolal: „Ahoj,“ lekla se. „Promiň, nechtěl jsem tě vyděsit.“


    „To nic. Právě jsem přemýšlela o velrybách.“


    „Proto jsem přišel.“ Usmál se. „Slíbil jsem, že ti ukážu video spící Wakandy.“


    „Jé, to se těším!“ Tak si přece vzpomněl. Jestlipak také někdy zavzpomínal na ten polibek? Opět nabyla dojmu, že Jesse umí číst myšlenky. Stydlivě odvrátila zrak a ukázala na moře. „Vlny jsou dnes vyšší než včera, přestože nefouká.“ Podívala se na nebe, po kterém se jako předimenzované peří táhly cáry mraků. „Skoro to vypadá, že přijde změna počasí.“


    V Jessových očích se objevil obdiv. „No teda! Opravdu. Právě jsem mluvil se Stevenem. Ten myslí, že sem od severovýchodu něco táhne. Vážně jsi to dobře odhadla!“


    „Za mého dědečka ještě žádné spolehlivé předpovědi počasí nebyly. Vždycky říkal, že mu stačí vystrčit nos přede dveře a bouři ucítí.“


    Jesse ji něžně pohladil po paži. „Byl bych ho rád poznal.“


    „Pravděpodobně byste si dobře rozuměli!“ Smutně si povzdechla. „Byl to drsný chlap, ale srdce měl na tom správném místě.“


    „A tvoje babička?“


    „Ta byla také hodná. Jen trochu zahořklá. Moře nenáviděla, protože jí sebralo muže. Vždycky říkala, že děda má oceán raději než vlastní ženu.“ Jakoby pro sebe k tomu dodala: „Snad právě proto na mě zpočátku udělalo takový dojem, že existuje muž, který chce být stále jen se mnou.“ Proč jen měla neustále potřebu omlouvat se za to, že si špatně vybrala? Rychle se vrátila k tématu. „V žádném případě jsem jako dospělá nechtěla být tak zatrpklá, jako babička.“


    „Myslím, že se ti to opravdu povedlo.“ Jessův uznalý úsměv a jeho slova způsobila, že jí srdce poskočilo radostí. Potěšil ji i jeho zájem, když se dále vyptával: „Měla jsi i ty coby dítě dojem, že vás dědeček zanedbával?“


    „Mark i já jsme s ním lásku k moři sdíleli. Proto mi to nijak nevadilo – naopak. Spojovalo nás to.“


    Jessův úsměv byl nyní plný porozumění. „Jak to, že jsi skončila právě v Lynnwood Falls, a ne někde u moře?“


    Mel nehtem vyškrabávala obrazce do vrstvy soli na dřevěném zábradlí. „Protože u moře by mě Arthur hledal jako první. Ví, jak moc ho mám ráda.“ Pokrčila rameny. „Navíc je na tom místě něco, co mě okamžitě oslovilo. Hned jsem věděla, že bych tam chtěla zůstat, a byla jsem šťastná, že jsem tam našla zaměstnání. Paní Duboisová mně připomínala babičku, asi proto jsem si s ní od začátku tak dobře rozuměla. Obě jsou to veskrze nešťastné osoby, které život zklamal.“


    Jesse se na ni krátce podíval. „Připadám ti také takový?“


    „Cože? Néé!“ odpověděla udiveně. „Jak jsi na to přišel? Ty…,“ polkla, „… také jsi hodně prodělal, ale rozhodně nejsi negativní člověk! Miluješ svoji práci, děláš něco smysluplného a žiješ tím. Ne, vůbec ne!“


    „To je dobře!“ Jesse vypadal, že se mu ulevilo. Váhal. „Chtěla bys v Lynnwood Falls zůstat?“


    Mel k němu vzhlédla, ale netečně hleděl na moře, jako kdyby v jeho otázce nebylo pražádné napětí.


    „Myslím, že ano. Lynnwood Falls je teď můj domov. Mám to tam ráda… Když mě přepadne touha po moři, jsem skoro za půl hodiny u Atlantiku. A také se mi líbí život na maloměstě, v Lynnwood Falls je jedinečná hlavně pospolitost. Jistě, že tam jsou i lidé, které zas tak nemusím, ale zkrátka a dobře je tam nádherně.“


    Jesse pouze přikývl.


    Řekni přece, jak jsi rád, že tam zůstanu! Mel ho úpěnlivě mlčky prosila, avšak z jeho uzavřeného výrazu nic nevyčetla. No jo, alespoň že ho to zajímalo, třeba to byl začátek.


    Rezignovaně si otřela tváře, na kůži ji ulpěly stopy soli, které rychle očistila.


    „Půjdeme se podívat na to video?“


    „Jistě!“ Následovala ho k jeho pracovišti.


     



    ***


    Jesse jí přenechal židli a přitáhl si stoličku. Dnes byly vlny skutečně vyšší než v předchozích dnech; musel se přidržovat okraje stolu. Jak Wakanda visela ve vodě hlavou dolů, vypadalo to skutečně ohromně. Ukázal jí ještě jiné, krásné záběry, ale Mel si najednou všimla, že sedí těsně vedle sebe. Obrázky a videa ji sice přitahovaly, měla ale potíže, aby se na ně soustředila. Připadalo jí, že už je to věčnost, kdy byli tak blízko u sebe a políbili se.


    Právě když se Jesse předklonil, aby uchopil myš a otevřel nový soubor, otočila k němu hlavu. Jejich obličeje byly jen kousek od sebe.


    Jesse se zarazil.


    Mel byla krátce v pokušení si jej prostě přitáhnout k sobě, ale už se zase odsunul. „Chtěla bys vidět záběry, na nichž jsi s Wakandou?“


    „Ráda!“ Potlačila povzdech, jak ji ohromily fotografie, které Chan nacvakal, když s Jessem pozorovala velrybí samici. Byly skutečně nádherné.


    „Přetáhnu je na flešku, ať si je můžeš vzít s sebou.“


    Vzít s sebou! Už to tu bylo zas, loučení. Hned věděla, že se na ty obrázky bude dívat ještě mnohokrát.


    „Kdy…“ měla knedlík v krku, „… budeme v přístavu?“


    „Pravděpodobně pozítří, to záleží na počasí. Zastavíme jen nakrátko, natankujeme, doplníme proviant a pojedeme dál.“


    Neřekl jí, že musí vystoupit. Co by se stalo, kdyby zastávku prostě ignorovala a zůstala, dokud by ji nevyhodili? Blázníš!


    „Dobře, tak já se podívám na letecké spojení, jakmile budu vědět, kam dorazíme.“


    Jesse jenom přikývl, neodporoval jí. Jeho rysy neprozradily, jestli se mu ulevilo, nebo mu je líto, že odejde. Možná, v tom bylo obojí.


     



    ***


    Během dne se vlny zvětšovaly a postupně se zatahovalo. Napětí v Mel rostlo. Ze špatného počasí na moři neměla strach, přesto tušila, že pěkným dnům na palubě odzvonilo. Sen, který se stal skutečností, se nezadržitelně blížil ke konci, a věděla, že kdyby se ho pokusila zadržet, protekl by jí jako voda mezi prsty.


    Na lodi vypukla horlivá činnost. Všechno, co nebylo v posledních dnech důkladně připevněno, se nyní kvůli bouři řádně utahovalo.


    Večer už bylo moře velice neklidné – vlny se kupily a valily se k nim jako vysoké hory, hlasitě tloukly do boku Cetusu a otřásaly jím. Bob proto k večeři připravil jen zeleninovou směs. Jako dezert jim předložil pouze koupené vafle plněné čokoládovým krémem. Jesse si nestěžoval, ale poprvé moučník nevychvaloval až do nebes.


    Nick, který patrně nebyl kovaný mořeplavec, zbledl kolem nosu a pihy mu nápadně vystoupily. Také Lindsay se pravděpodobně necítila moc dobře; sáhla do lodní lékárničky a vzala si tabletu proti nevolnosti. I Robin byl nápadně tichý.


    Pohyb na lodi byl značně omezen. Všichni sice seděli pospolu v jídelně, ale zábava se neobvykle vlekla. Jeden po druhém se pozvolně odebírali do kabin.


    „Podívám se ještě jednou ven, jestli je všechno v pořádku, a pak také půjdu do kajuty,“ řekl Jesse.


    Mel vstala. „Doprovodím tě.“


    „Je tam bouřlivo,“ odmítl ji.


    „Já vím. Stejně jsem chtěla jít ven, je to fascinující. Věř nebo ne – už jsem při bouři na palubě byla. A v takovém počasí člověk nemá chodit na palubu sám,“ odpověděla rozhodně.


    „Aye, aye, madam!“ Zasalutoval, evidentně se dobře bavil. „Na to, že jsi tak malá, dokážeš být pěkně energická!“ Poprvé se ze srdce zasmál.


    Mel ho pěstí bouchla do paže. „Jinak to nejde, když jsi tak tvrdohlavý.“


    Natáhli si nepromokavé goretexové bundy, gumové holínky a záchranné pásy, které se automaticky nafukovaly. Když otevírala dveře, vítr jí málem vyrval kovové dveře z rukou. Jesse po nich duchapřítomně sáhl a druhou ruku jí ovinul kolem pasu.


    Opřeli se o kapitánský můstek. V dálce oblohu bez přestání rozjasňovaly odrazy blesků. Jediné světlo v temnotě, ustupující měsíc, bylo zakryto těžkými, olověnými mračny. Vlny syčely a burácely, mlátily do trupu lodi a stříkaly nahoru. Příď Cetusu se zvedala na hřebenech vln a krátce poté zase klouzala dolů do údolí mezi nimi. Některé z nich loď prostě jen projela, přičemž voda cákala vysoko nahoru. Mel zvedla obličej do vodní tříště, vítr jí přitom strhl z hlavy kapuci.


    „Přírodní síly jsou něco tak fascinujícího,“ zařvala do burácejícího větru.


    „Mám to sice radši trochu klidnější, ale souhlasím,“ křičel Jesse. „Je to ohromující a současně to nahání strach.“


    Při obchůzce paluby se museli vzpírat síle větru. Ručkovali mezi lodním můstkem podél zábradlí, jehož se pevně drželi. Musíš mít vždy jednu ruku na lodi, jak říkal Běda.


    Na palubě to vrzalo a skřípělo, venku to šumělo a dunělo. Ledové nárazy větru hvízdaly.


    Při oslepujícím záblesku a následném hlubokém zahřmění sebou trhli. Valila se na ně dešťová clona, provázená silnými nárazy větru, které otřásaly celou lodí.


    „Pojďme dovnitř, dnes to vážně bude hodně mokré,“ volal Jesse. Sotva to vyřkl, obloha vytáhla stavidla. Dešťové kapky bušily do paluby jako dělové koule a úplně je zalily. Studená fronta dorazila.


    Chvátali na druhou, závětrnou stranu, vlasy měli však okamžitě promočené.


    „Máme to včetně sprchy sladkou vodou,“ komentovala Mel, jakmile se dostali do převlékárny potápěčů a zbavovali se mokrých bund a holínek. „Už se nemusíme sprchovat a ušetříme vodu.“


    Jesse se začal znovu smát. „Jsi neuvěřitelná, víš to?“


    „Myslíš?“ Olízla si kapky na horním rtu, byl ještě trochu slaný od mořské vody, a zamrkala řasami. Co to vlastně dělá? Snad s ním neflirtuje?


    Také vypadal překvapeně. V obličeji se mu objevil utrápený výraz.


    „Jesse…“


    „Mel…,“ začali současně.


    A znovu dvojhlasně: „Ty první.“


    Najednou se rozesmála, ačkoliv jí vůbec nebylo do skoku, měla strach z toho, co jí chtěl říct. Jesse se přidal. Řehtal se, dokud se mu v očích neobjevil ten určitý výraz, který jí rozechvěl nervy.


    Smích ustal. Bundy byly sice nepromokavé, ale déšť se jí nějak dostal za límec a promáčel celé tričko – přilepilo se jí na prsa. A nebylo právě teplo. Což Jessovi patrně také neuniklo. Jak se na ni podíval, bradavky se jí ještě více stáhly, tentokrát to nebylo chladem.


    S povzdechem ji k sobě přitáhl. Tenhle polibek nebyl pomalý a něžný, ale plný hladové touhy, která se hodila k bouři řádící venku. Ta ihned zachvátila i Mel. Zabořila mu ruce do mokrých vlasů, pevně se k němu přitiskla a zatlačila ho ke stěně.


    Jessovy rty byly také ještě slané. Jeho sůl se promíchávala s její. Každá nová vlna je k sobě přimáčkla, bylo v tom něco silně erotického. Ruce mu klouzaly po jejích zádech, až k okraji džínů. Bylo to, jako kdyby se tím polibkem uvolnilo napětí posledních dnů.


    Vytrhl je zvuk ode dveří. „Jesse?“ Objevila se Mary Lou a zarazila se.


    I slepý by poznal, co se tu právě odehrálo. Jessovy vlasy byly rozježené, rty zarudlé, oči mu svítily a Mel nepochybovala, že nabízí stejný pohled.


    „Omlouvám se!“ Mary Lou působila zkroušeně.


    Jesse mávnul rukou. „Co se děje?“


    „Já… Nevěděla jsem, že tu jste.“


    „Právě jsme venku kontrolovali, jestli je všechno v pořádku, a svlékali jsme si tu mokré věci,“ vykroutil se neméně upjatě než předtím. Zase kolem sebe vystavěl masivní zeď.


    Mel se dotklo, jak se snažil situaci shodit. Především instinktivně vycítila, že ho nerozzlobilo jen vyrušení, ale že ten polibek považoval za chybu – už zase! Ještě pořád se pokoušela nenadálou situaci nějak zpracovat. Nejraději by Mary Lou poslala pryč. Hlavně, když dodala:


    „Chtěla jsem se zeptat, jestli jsi neviděl Nicka. Myslím, že mu není moc dobře. Robin měl s vlnobitím také problémy, tak jsem ho nechtěla opustit na dlouho, ale můžu se zeptat Chana.“


    Ano, zeptej se Chana! by nejraději řekla Mel, ale Jesse samozřejmě hned prohlásil:


    „Ne, počkej. Půjdu se po něm podívat.“


    Mel ze všeho nejvíce zabolelo vědomí, že utekl rád.


    Když už byl venku, Mary Lou se ve dveřích ještě jednou otočila. „Promiň.“


    Vlastní smích zněl Mel falešně. „To nic,“ odvětila, „bundy můžu pověsit i sama.“


    Mary Lou chvilku vypadala, že chce ještě něco dodat, pak se ale rozloučila s odůvodněním, že jde za Robinem.


    Mel uklidila bundy a boty, poté sešla dolů. Nejraději by přiložila ucho ke dveřím Nickovy kabiny, slyšela za nimi tichý rozhovor. Sama nevěděla proč. Odradilo ji pouze pomyšlení, že by ji přitom někdo nachytal. Bylo by to tak trapné! A navíc to nebyl její styl. Šla do své kajuty. Vyčistila si zuby, omyla si sůl z obličeje, natřela se krémem a oblékla si tmavě modrou saténovou noční košili s úzkými ramínky, kterou včera vyprala. Při silném vlnobití byl každý pohyb namáhavým podnikem, takže na všechno potřebovala dvakrát více času.


    Právě si odestlala postel, když na chodbě uslyšela šramot. Přispěchala ke dveřím a rozrazila je. Před ní stál ohromený Jesse.


    „Jenom jsem se chtěla zeptat, jak je Nickovi,“ mumlala zaraženě.


    Jesse zamrkal, polkl. „Zvracel.“


    „Vzal si prášek?“


    „Ano, ale neudrží ho v žaludku. Přinesl jsem mu čípek.“ Pozvedl obočí. „Ten si teď vzal. Sám,“ zdůraznil. „Myslím, že už bude spát.“


    Mel sice s Nickem soucítila, přesto jen s námahou potlačila úsměv nad tím, jak Jesse zdůraznil slovo „sám“. „Proti mořské nemoci také pomáhá zázvor. Mohla bych se rychle zeptat Boba…“


    „Jestli půjdeš takhle oblečená za Bobem, dostane infarkt,“ okomentoval to Jesse a mnohoznačným pohledem přejel po tenké noční košilce.


    Mel zrudla. „Ajaj.“ Zkřížila ruce na prsou. Vlastně teď na sobě měla víc než jen bikiny. A přesto to bylo něco jiného. Jessovi se do očí vrátila touha a Mel sjela horkost z tváří podstatně níž.


    Viděla, jak zápasí sám se sebou. No co, alespoň ho pohled na ni nenechal chladným. Zase si představila jejich poslední polibek, který stále ještě nepovažovala za ukončený. Pobyt na lodi bude brzy u konce, zachvátila ji z toho panika. Sama nevěděla, co vlastně chce; zareagovala instinktivně a o krok se přiblížila k Jessovi. V tom okamžiku jí pomohla vlna. Mel ztratila rovnováhu a narazila do jeho tvrdého těla. Sáhl po ní, dotkl se přitom jejích prsou.


    Se zaúpěním ze sebe zoufale vyrazil: „Krucinál, Mel!“ a políbil ji, opět velmi toužebně. Všechno se kolem ní točilo a nebylo to jenom bouří.


    Celé její tělo zalilo teplo, jako kdyby se ponořila do lázně. Stulila se do bezpečí Jessova objetí a zaplavilo ji štěstí.


    Automatické osvětlení zhaslo. Pod rouškou tmy ji Jesse líbal na tváře, krk a klíční kosti, ramínko noční košile přitom odsunul na stranu tak, až sklouzlo dolů.


    Jako kdyby Jesse vytušil, že přemýšlí, jestli to na ni není moc rychle, přejížděl rty zase směrem nahoru. Přes krk, polaskal jí ušní lalůčky, tváře, ústa.


    „Neměli bychom to dělat,“ mumlal, což mu ale nezabránilo, aby znovu dobyl její rty, zatímco ona ho dlaněmi hladila po zádech, pažích, v týle a ve vlasech, jako kdyby si chtěla zapamatovat každý detail.


    Jejich těla se pohybovala v taktu vlnobití jako při mimozemském tanci, splývali v jedno. Houpali se spolu a tiskli se k sobě jen proto, aby se nabažili tepla toho druhého.


    Jesse ji znovu líbal na krk a postoupil až k rameni. Ruka mu sklouzla do pasu, pak o kousek výš, až došla k podpaží.


    Mel zaplavily ty nejchaotičtější pocity. Přála si, aby pokračoval, a zároveň cítila nejistotu. Už na to byli připraveni?


    Jesse ji od sebe odstrčil, přitom těžce oddychoval a něžně ji políbil na čelo, nos a tváře. „Já… Řekl bych, že už je pozdě.“ Znělo to chraptivě. „Měli bychom jít do postele.“ Když na něj zmateně pohlédla, s něžným úsměvem dodal: „Každý do své.“


    Položila mu dlaň na tvář. Oči si již zvykly na temnotu, proto dokázala vytušit kontury jeho těla. Rysy, ve kterých se odráželo tolik citových odstínů. Protože nedůvěřovala svému hlasu, pouze přikývla.


    Ještě jednou ji něžně políbil na rty a hodlal se stáhnout. Mel sama netušila, proč se k němu ještě jednou přitiskla a schoulila se mu do náruče.


    Chvilku ji pevně držel, pak se z objetí vymanil. „Spi sladce!“


    A ona si nedovedla vysvětlit, proč má najednou pocit, že to je naposled, kdy ji Jesse na palubě lodi objímá.


     



    Jesse


    Výzkumná loď Cetus,

    pobřeží Atlantského oceánu, USA


    K ránu bouře ustala, ale uvnitř Jesse to vypadalo, jako by v něm zuřil orkán. Pevně si předsevzal, že dokud si neujasní, kam by to mělo směřovat, už se nenechá svést. Nebylo by fér, aby si Mel dělala nějaké naděje.


    Tohle nahoru a dolů ho samotného také ničilo. Rozum mu samozřejmě napovídal, že je volný. Avšak vnitřně tomu tak ještě nebylo. Navíc měl pocit, že se i Mel musí nejprve s novou situací vypořádat; neměli by nic uspěchat.


    Byla tak odolná. Jak se s ním večer tak sebejistě vydala ven, na palubu, do bouře. Na lodi se osvědčila. Ale v soukromí někdy působila tak zranitelně, že měl potřebu obejmout ji a chránit. Když zcela vyčerpaný výčitkami vyšel z kabiny, Mel už zase motala hlavu Bobovi, který na sporáku smažil velice vábně vonící vajíčka. Nedělala to úmyslně, taková nebyla. Ale Bobovy tváře zářily, jako by mu je namalovala na červeno. Určitě to nebylo jen horkem v kuchyni.


    I to bylo něco, co se mu na Mel líbilo. Vůbec nebyla namyšlená, ani ji nenapadlo, že by se mohla někomu líbit. Na palubě byla skutečně kamarádská. Jak tak zcela bezelstně žertovala s Bobem, překvapivě ho přepadla žárlivost. Stejně jako včera. Vtipkovala i s ním, ale to měla více zábran. Bylo mu zcela jasné, že to byla jeho chyba, protože se k ní občas choval odmítavě. Zabalila se – jako papouščí ryba při spánku – do ochranné bubliny. Kvůli němu.


    Ještě dva dny!


    Potom Mel opustí loď. A on si bude moct ujasnit své pocity – v její přítomnosti nedokázal rozumně uvažovat. Předešlé noci nebyl daleko od toho, aby zašel o krok dál. Přesně ale vycítil, že by to pro ni bylo příliš rychle. Dokáže se ale nadále ovládat, když ho tak líbá? Přitom je jeho úkolem, aby ji tady na lodi ochraňoval.


    Dokud tu ještě je, bude nejlepší, když se od ní bude držet dál.


    Což nebylo vůbec jednoduché. Právě se k němu otočila, v očích měla směsici radosti a ustrašeného očekávání z toho, jak na ni zareaguje. Okamžitě pocítil tlak na prsou.


    Donutil se k úsměvu, který byl snad přátelský, ale vcelku nezávazný. „Dobré ráno, vám všem!“


    Záře z Melina obličeje zmizela a hned to v něm vzbudilo vztek. Je z něj psychický mrzák. Taková báječná žena jako Mel potřebuje milého muže, který by její city bezpodmínečně opětoval.


    Mrzutě se obrátil na Boba, který se ptal, co si dá k snídani. „Zatím jen šálek čaje a suchar. Nejprve se podívám na Nicka, možná, že už by také něco snesl.“


    „Nepotřebuješ pomoc?“ volala za ním Mel.


    Měl chuť odpovědět: Ano, to potřebuji, ale ne takovou, jakou si představuješ ty. „Donést šálek čaje dolů ještě zvládnu,“ odvětil posměšně – a sám se za to nenáviděl.


    A nejhorší bylo, že pak vypadala smutně a chápavě zároveň.


    Další dva dny zažil hotové peklo. Chtěl být s Mel, strávit s ní každou zbývající minutu a zároveň se toho obával. Vypadalo to, jako by se v něm usídlily dvě duše – Dr. Jekyll, milý mořský biolog, který Mel vše vysvětloval a příjemně s ní trávil čas, a pan Hyde, obluda, která jí vědomě ubližovala, aby ho neměla ráda a aby ho tím pádem nedostala do nesnází a nemusel si ujasňovat vlastní priority. Nebo zkoušet své sebeovládání.


    Ponořil se do práce, a jelikož se právě pokoušeli vyzkoumat význam dosud neznámých tónů, které vydával Satchmo, měl alespoň důvod zabarikádovat se za tristním, šedým psacím stolem. Cetus se mezitím jednu námořní míli za druhou přibližoval k pobřeží Severní Karolíny.


    Jesse byl připravený, že Mel doprovodí do Lynnwood Falls, protože chtěl, aby se bezpečně dostala domů a zároveň plánoval, že navštíví rodiče. Pak se k ní ale jako doprovod připojil Nick. I on hodlal letět do New Yorku a strávit prodloužený víkend se svou přítelkyní, která tam bydlela. V New Yorku se měl Mel ujmout Mark. Pro Mel to měla být první návštěva u bratra doma, a už se na to těšila, jak si Jesse všiml. Chtěla u něj zůstat dva dny a potom ji Mark doprovodí až do Lynnwood Falls.


    Jesse si namlouval, že Mel má v současnosti spoustu nových a vzrušujících zážitků, a tudíž jí musí na zpracování toho všeho ponechat čas a nevnášet jí prozatím do života další zmatky. Podvědomě mu přitom bylo jasné, že pokud by si ji pustil ještě více k tělu, loučení s ní by bylo bolestivé. A toho se obával.


    Takže se jí vyhýbal. Navíc si všiml pohledů ostatních – především Mary Lou, jejíž oči putovaly mezi ním a Mel. Neměl náladu na škádlení nebo ještě hůře na další záplavu soucitu, až Mel odjede.


    Studenou frontu nakrátko vystřídal sluneční svit a už se nasouvala další. Zahalila svět neprostupnou šedí, jež přesně odpovídala Jessově náladě.


    Obrysy Wilmingtonu se pomalu vynořovaly na pobřeží. Ocelové věže mostu v Cape Fear byly zvlášť nápadné.


    Mel stála na svém oblíbeném místě na přídi a sledovala přistávací manévry.


    Působila tak nějak ztraceně. Při pohledu na ni se Jessovi sevřelo srdce. Nejraději by běžel k ní. Sám netušil, co ho od toho odrazovalo. Pravděpodobně to byly jeho vlastní pocity, kterým nedůvěřoval. Chtěl jít za ní, poprosit ji, aby zůstala. A zas tu byl ten strach, že to pokazí. Že jí nemůže nabídnout to, co si zaslouží, totiž celou svou pozornost.


    Tak tam skrytě stál a pozoroval ji. Další stalker v jejím životě. Pociťoval její bolest z loučení stejně, jako tu vlastní a nebyl schopný proti tomu nic podniknout.


    Než stačil zareagovat, Bob už vynesl její batoh. Když jednoho po druhém objímala, leskly se jí přitom oči a po dolíčcích nebylo projednou ani stopy. Jesse se nějak vsunul doprostřed řady, aby jako poslední nemusel hledat ta správná slova. Na okamžik to vypadalo, že ho vynechá a vrátí se k němu později, ale pak ho přece jen objala. Vnímal její tělo na tom svém a všechny společné okamžiky ho dostihly jako příval ledové tříště.


    Kousla se do spodního rtu a lesk v jejích očích nabral na intenzitě, pak se rychle obrátila ke Carlosovi. Oba si neřekli ani slovo. Jesse si všiml, jak mu v krku roste knedlík. V transu přihlížel, jak objímala zbytek mužstva. Všichni ji měli tak rádi!


    „Doufám, že to nebylo naše poslední setkání, Mel,“ řekla Mary Lou a její významný pohled zasáhl i jeho.


    Mel poodešla k batohu. Vtom se Jesse vymanil z nehybnosti a spěchal k ní. Téměř neomaleně jí vyrval zavazadlo z ruky.


    „To vezmu já!“


    Chvilku to vypadalo, že bude odmlouvat, pak se zase objevil ten ulehčující úsměv. Probleskla v něm naděje, která ho nesmírně zabolela.


    Sešel s ní po můstku dolů. Už tam čekal taxík, a tak mechanicky položil batoh do kufru. Mel stála u zadních dveří a dívala se na něj. Nedbaje na všechny pohledy, které se na ně upíraly, ji k sobě pevně přitiskl. Nejraději by ji už nikdy nepustil.


    „Uvidíme se…,“ řekla nakonec přidušeným hlasem a bázlivá otázka skrytá za těmito slovy se mu opět zaryla do srdce.


    „V každém případě!“ odpověděl chraptivě.


    Když se za ní zavřela dvířka auta, uviděl, že si nenápadně utírá tvář.


    Taxík odjel. Najednou ho napadlo tolik věcí, co jí ještě chtěl říct. Jak krásné to s ní bylo a že ji bude postrádat. Prázdnota, která ho zčistajasna zaplavila, mu málem vzala dech. Kdyby ho nepřepadla ta ohromující strnulost, běžel by pravděpodobně za taxíkem. Takto mu nezbylo než zírat za zadními světly.


    Zcela ztracený zůstal stát na silnici, dokud mu Mary Lou něžně nepoložila ruku na rameno.


    „Dobře mezi nás zapadla,“ zamumlala.


    Pochopil, co tím chtěla říct.


    Nejraději by si nafackoval. Byl takový hlupák! Totální blb! Taxík už ale zmizel za rohem.
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    Melanie


    Lynnwood Falls


    Mel vyhlédla z okna Carly Memorial Library. Do Lynnwood Falls vpadlo plnou silou jaro. Trávníky v předzahrádkách pulzovaly sytě zelenou. Všude stály truhlíky osázené květinami, všemi barvami hrály především rostliny v terakotových květináčích před Annabellinou kavárnou. Mel si povzdechla. Jaro bylo vždy příslibem nových začátků. Ach, ta jarní nálada!


    Všichni kolem ní vypadali zamilovaně. Čerstvě sezdaná Elly s Brandonem. Hope a Ryan, kteří si právě lámali hlavu s datem letní svatby. Becky a Ian byli svoji již déle, ale zdálo se, že se líbají častěji než jindy. Dokonce Lizzy s Jimem, kteří se přesto, že se nesmírně milovali, uměli pěkně zostra pohádat, byli nezvykle mírumilovní.


    Jen Jack působil zachmuřeně, i když se to snažil zakrýt svými obvyklými žertíky. Manja podle plánu odjela studovat do Německa a dohodli se, že nechtějí vztah na dálku, oba tak nyní byli volní.


    Počítačová firma Jacka a Jima měla na starosti také počítače v knihovně, proto se tam Jack příležitostně zastavil, aby provedl údržbu a nainstaloval aktualizace. Když měl hotovo, sedl si na její psací stůl a vyprávěl o Manje. V jeho pohledu pak byla znát touha.


    Mel to chápala. Jestlipak o ní někdy Jesse na lodi Cetus mluví? Anebo prostě jen přešel k běžným denním povinnostem a byl rád, že už ho nezdržuje od práce?


    Mel nikdy nebyla zrovna sdílná, když došlo na city. Proto toho také moc neprozradila o době strávené na lodi, raději se soustředila na denní rutinu v knihovně a na večery s Doris.


    Byla ráda, že se o Arthurovi, který se vrátil do San Franciska, dozvídá jen prostřednictvím Willa. Ten jí občas předložil nějaké dokumenty. Vzdala se veškerých peněz, na které by měla ze zákona po rozvodu nárok, chtěla od něj jediné, aby jí dal pokoj.


    Podpis rozvodových papírů oslavili při velkolepé party v Osmdesátkách. Náhodou tam právě toho večera vystupoval Jack se svou skupinou a skvěle jim to šlapalo. Mel ke štěstí stačilo, že se mohla nechat unést rockovou hudbou, v dobře známé domovské atmosféře snít s otevřenýma očima a sledovat světelné odrazy, která vrhala po zdech diskotéková koule.


    V přestávkách mezi hraním přicházel Jack, který byl přes svou zdánlivou neomalenost velmi empatický a bral ji kolem ramen. Bylo hezké mít přátele.


    Hezké to bylo také při nedělním brunchi v Annabellině kavárně. Líbilo se jí, že je součástí téhle velké party. Jindy se zase Mel vydala společně s Jackem, Hope, Ryanem, Elly, Brandonem a také Willem a Annabellou do Portlandu do kina. Zpočátku si zkoušela namluvit, že ji Jesse přitahuje jen proto, že se s ním znovu cítí svobodná. Teď už však věděla: Je za tím víc, mnohem víc.


    Po skončení pracovní doby si v poslední době navykla chodit na procházku městečkem vonícím jarními květy. Občas ji cesta zavedla i kolem Jessova domu, natřeného modrou barvou oceánu, s červenými okenicemi a dřevěnou houpačkou v předzahrádce, která se osaměle pohupovala ve vlahém větříku.


    Při tom pohledu jí pokaždé krvácelo srdce. Trávník byl pečlivě posekaný, pravděpodobně se o to staral Jessův otec. Také růže před verandou byly v plném květu. Jen ta houpačka, která bez polštářů vypadala neutěšeně, se osaměle kývala tam a zpět.


    Mel si povšimla domečku ve větvích starého dubu napravo od domu. Bylo znát, že tam není dlouho, dřevo nebylo nijak zvětralé. Mel si v duchu představila Jesse, jak tam nahoře sedí se svou dcerkou a předčítá jí z dětské knížky o velrybách. Na chvilku si přála, aby dovedla malovat jako Annabella. Pak by mohla alespoň na papíře jeho domu opět vdechnout život.


    Lákalo ji nahlédnout do jednoho z bílých oken, rozdělených na malé tabulky, a zjistit, co se skrývá za zdmi. Něco jí říkalo, že Jesse uvnitř od smrti své ženy nic nezměnil. Ve skříni pravděpodobně stále visely její šaty, dětský pokoj zůstal nedotčený a na krbové římse určitě stály rodinné fotografie. Jako by to bylo mauzoleum, stejně jako Jessova duše. Mel si koutkem oka povšimla, že po cestě přichází paní Albrightová se svým kokršpanělem a rychle se vytrhla ze svých myšlenek. Šla jí naproti, podrbala psa v hebké srsti a vyměnila s ní několik slov.


    Možná by si měla pořídit psa. Doris měla zvířata ráda, ještě nedávno měla irského setra, ale než si obstará nového mazlíčka, chtěla se se ztrátou vyrovnat. Smutek vyžaduje čas.


    Mel jednu dobu snila o bearded kolii – menším „bratříčkovi“ bobtaila – ale babička si v domě žádné zvíře nepřála a Arthur byl také striktně proti. Chlupy v domě? Ta představa pro něj byla děsivá. Stačil mu jeho papoušek ara.


    Když pak strávila Mel několik let na útěku, žádný pes nepřicházel v úvahu. Tady ale byla doma. Možná, že by si mohla konečně nějakého obstarat.


    Poprvé si dovolila pomyslet na to, co se stane, až Jesse zase bude v Lynnwood Falls. Co když se stále ještě nedokáže vyrovnat s minulostí? Zvládne ho v takovém případě potkávat? Možná není ta pravá, která ho dovede vyburcovat z letargie, a Jesse potká jinou ženu, jíž se to povede. Byla by schopná snést pohled na ty dva?


    Začalo ji tlačit v žaludku. Neozval by se Jesse už dávno, kdyby pro něj něco znamenala? Od jejího návratu už uběhly více než dva týdny… Napsala mu, že dobře dorazila domů, a on jí střídmě popřál hodně štěstí. Od té doby nic. Měl její číslo na mobil, tak snad mohl poslat zprávu nebo ji alespoň pozdravit. I kdyby její číslo ztratil, mohl se snadno doptat.


    Nejlépe bude, když se vyrovná s faktem, že jí není souzeno, aby jej z jeho žaláře vysvobodila.


    Mel mezitím dorazila na náměstí. Vstřebávala detaily kolem sebe. Důstojnou, bílými latěmi zdobenou radnici, kamennou budovu policejní stanice, tmavozelený dům s obchodem Lynnwoodské potraviny a delikatesy. V pozadí stála kamenná kostelní věž, která, čelící podzimním bouřím, vzbuzovala v celé obci pýchu. Ponořena v myšlenkách se loudala dál.


    Najednou pocítila pevné pouto, jež ji spojovalo s Lynnwood Falls, pocit domova, až ji z toho zabolelo u srdce. Přesto si zcela jasně uvědomovala, že pokud si Jesse najde známost, bude muset odejít jinam.


    Mark ji při její návštěvě v New Yorku přemlouval, aby se nastěhovala k němu, když je teď volná. Navrhoval jí, že by si pořídili dům u moře na Long Islandu. Odmítla v tiché naději, že se Jesse přihlásí, avšak pomalu přestávala věřit, že se to stane.


    Kousek před ní byla Annabellina kavárna. Ani netušila, proč ji kroky zavedly právě sem. Bylo po sedmé, kavárna měla už více než dvě hodiny zavřeno. Ale uvnitř se ještě svítilo, Annabella s Jayem se skláněli nad stolem a zdálo se, že něco sepisují.


    Mel se zrovna chtěla otočit, když Jay vzhlédl. Zamával na ni, aby šla dovnitř, dveře ještě nebyly zamčené. Jako vždy to tam nádherně vonělo po kávě, vanilce a sladkém pečivu. Tady se Jesse určitě cítí dobře, proletělo jí nevyhnutelně hlavou.


    „Ahoj!“ Jay vstal, přistoupil k ní a políbil ji na tvář. Byla ráda, že jí nijak nezazlíval, že ho Arthur poranil – ačkoliv to nebyla její vina, cítila se za to zodpovědná. Pohladil ji po tváři a prohlížel si ji. „Vypadáš, že bys snesla horkou čokoládu!“


    „Ale ne, chtěla jsem prostě jenom pozdravit,“ rozpačitě odmítla, ovšem to už se hnal za pult.


    „Stejně jsme ještě nevyčistili stroj,“ odrazila její námitku Annabella a objala ji.


    „Nechtěla jsem vás rušit…“ trvala na svém Mel.


    „Nerušíš. Právě jsme sepisovali nákupní seznam.“ Annabella se k ní spiklenecky naklonila. „Ještě dobře, že jsi dorazila, jinak by si na něj Jay dopsal ještě pěkných pár ingrediencí, které prostě musí vyzkoušet,“ řekla tak nahlas, že to musel slyšet.


    „To by se rozhodně mohlo stát!“ Jay se smíchem popadl talíř a naložil na něj pokroucené stříkané pečivo. „Přicházíš ve správný okamžik. Právě testuji nový recept na churros. Ochutnej!“


    Než se Mel nadála, dotlačil ji ke kované židli s červeným podsedákem. Na mramorovém stolku před ní stál šálek horké čokolády a vábně vonící pečivo. Annabella jí položila paži kolem ramen. „Nechtěla bys nám říct, co tě trápí?“


    V tom okamžiku se rozezněl zvonek u dveří a vstoupila Elly s Willem. Ona na sobě měla elegantní kostýmek, on oblek – pravděpodobně přišli od soudu.


    Annabella se rozzářila, až Mel píchlo u srdce. Cukrářka se přitulila k Willovi a bylo znát, že se pro ně okolní svět rozplynul.


    Elly se široce usmála a obrátila se na Jaye. „Vlastně jsem si jen chtěla vyzvednout auto a hned zase vyrazit domů vařit. Ale cítím horkou čokoládu!“


    Annabella se vyprostila z Willova objetí. „Vezmi si, co zbylo od dnešního oběda, vypij si s námi horkou čokoládu, a až se Brandon vrátí domů, bude mít jídlo na stole,“ navrhla s pomrkáváním.


    „To je nápad století!“ Elly vzala Jaye kolem pasu. „A když mi k tomu přidá bratříček mého šéfa něco ze svých nejnovějších kreací,“ ukázala na Melin talíř, „bude to perfektní.“


    Jay šibalsky zasalutoval. „Rozkaz, madam!“


    Annabella se znovu posadila vedle Mel. „Rychle Willovi ohřeji porci gratinovaných brambor s fazolkami. Dala by sis také něco?“


    „Ne, děkuji, nemám chuť,“ odmítla s úsměvem, čímž si vysloužila Willův tázavý pohled. Asi se měla vyjádřit jinak, ale na to už bylo pozdě.


    Will toho v životě prodělal dost, takže dokázal poznat, když nebylo vše v pořádku. Sundal si sako, odložil kravatu, rozepnul si košili a vyhrnul rukávy, pak se opřel do židle. „Přerušili jsme nějaký rozhovor?“


    Mel váhala. V obličejích, které se k ní obrátily, bylo tolik přátelství a porozumění. Řekla to první, co ji napadlo: „Můj bratr se ptal, jestli bych se s ním neodstěhovala do domu na Long Islandu.“


    Elly, jež si právě namočila kousek churros do horké čokolády a chtěla si ho strčit do pusy, se zarazila. Rozměklé pečivo jí spadlo do šálku, ale zdálo se, že si toho vůbec nevšimla. „Ty chceš odsud pryč?“ zeptala se nevěřícně. „Myslela jsem si, že je Lynnwood Falls teď tvým domovem?“


    „Ne, já… Nechci odejít, to byla jen taková úvaha,“ vykroutila se rychle Mel. „Markova nabídka, o které jsem přemýšlela…“


    Will si ji zamyšleně prohlížel. „Pořád se ještě obáváš, že by tě tu mohl tvůj bývalý muž navštívit?“


    „Ne! Určitě ne.“ Pohnutě se něj podívala. „Myslím, že jsi mu to navždy vyhnal z hlavy a za to ti budu navěky vděčná.“


    „Tak proč chceš tedy pryč?“ nebylo jasné Jayovi.


    „Neřekla jsem, že chci jít pryč. Zmínila jsem jen, že se mě bratr zeptal a řekl mi, ať to zvážím. Byli jsme si vždycky hodně blízcí…“


    „My jsme si s bratrem také blízcí, ale jen proto bych se k Jessovi nenastěhovala,“ pomalu odvětila Elly.


    Mel se stísněně vyhnula jejímu pronikavému pohledu. Proč se jí zdálo, že Elly – a možná i ti tři ostatní – přesně věděli, co se v ní děje? Zatáhla snad Elly záměrně do hry jméno svého bratra? Mel se rychle naklonila nad šálek. „Ty churros jsou ostatně moc dobré.“


    V Ellyině obličeji se objevil rozhodný výraz, který neměl nic společného s kouskem pečiva, jejž právě vytahovala ze šálku, aby se úplně nerozpustil. „S takovým důležitým rozhodnutím bych nespěchala. Prostě ještě chvíli počkej…“ Vypadalo to, že se uprostřed věty zarazila. Chtěla snad říct: … až tady bude Jesse?


    Mel se kousla do spodního rtu. Nebo bylo její přání jen otcem myšlenky? Bude trvat ještě týdny, než se Jesse vrátí. Do té doby bude uzlíček nervů. Přesto Mel odpověděla: „Ovšem, ještě se na to několikrát vyspím a nechám si to pořádně projít hlavou.“ Promnula si bradu a sklíčeně se na ostatní podívala. „Všichni byste mi hodně chyběli.“


    „No to doufáme!“ zabručel Will s pomrkáváním a Annabella ho objala kolem ramen.


    „Nevěděla jsi snad, že je Lynnwood Falls jako v té písni Hotel California?“ pronesl šibalsky Jay. „Můžeš se kdykoliv odhlásit, ale nikdy jej nemůžeš opustit.“


    Následující srdečný smích pomohl, aby se jí trochu ulevilo.


     



    Jesse


    Výzkumná loď Cetus / Lynnwood Falls


    „Už zase loví!“ Mary Lou zamávala na Jesse, aby k ní přišel a vtiskla mu do ruky sluchátka.


    Ozvalo se několik temných volání, ze kterých mu na pažích nevyhnutelně naskočila husí kůže. Keporkaci loví pomocí bublinové sítě, kdy uzavřou sardinky ve stěně z bublin připomínající dutý válec a s otevřenou tlamou pak už jen proplouvají hejnem. Velryby se navzájem svolávají, aby jich bylo více a aby mohly kořist pořádně obklopit. Jejich volání ještě nikdy tak zřetelně a důrazně neslyšeli – příjem potravy nepochybně znovu začal. Jesse a Mary Lou jim hodnou chvíli naslouchali a zároveň dalekohledy pozorovali vodu.


    Tak jako v poslední době často, si vzpomněl na Mel. Tento zážitek by se jí líbil. Její zářivý pohled měl doslova přímo před očima. Ty dolíčky…


    Poslední dva týdny pro něj byly těžké. V rozhovorech často padlo Melino jméno. Bylo to, jako kdyby její duch stále ještě pobýval na lodi. Někdy by se do svých kolegů nebo do Mary Lou nejraději pustil a zeptal se jich, jestli ho záměrně trápí, ale samozřejmě to byla hloupost. Bylo to jen v něm. Nesčetněkrát sáhl po mobilním telefonu, aby jí napsal zprávu. Třeba by mohl poslat nezávaznou fotografii; při posledním potápění se jim podařil krásný snímek Wakandy a Ahanu, ten by se Mel určitě líbil. Ale to by znamenalo krok směrem, u kterého si ještě nebyl jistý, jestli tudy chce, nebo vůbec může jít.


    Když se zase vrátil k psacímu stolu, všiml si, že zmeškal hovor od Elly. Přepadlo ho špatné svědomí. V posledních čtrnácti dnech zanedbával i sestru. Chtěl předejít tomu, aby se hovor stočil k Mel. Ale nyní ho Elly žádala, aby zavolal zpět. Takovou prosbu nemohl jen tak ignorovat, zejména když při takových vzkazech automaticky znervózněl a obával se špatných zpráv.


    Vyšel tedy ven – byli už tak blízko pobřeží, že měl signál – a zmáčkl tlačítko zpětného volání.


    „Ahoj, bratříčku. Jak se máš?“


    Nenáviděl takové otázky. Nikdo by na to přece neodpověděl, že špatně. „Právě jsme poslouchali volání velryb při lovu,“ odpověděl místo toho. „Děje se něco důležitého?“


    „Chceš se mě co nejrychleji zbavit?“ ozvalo se kousavě.


    Jesse se zhluboka nadechl. „Ne, jistěže ne. Rád bych se jen ubezpečil, že je u vás všechno v pořádku.“


    „Ano, mámě, tátovi a Brandonovi i mně se daří dobře,“ uklidnila ho. „Chtěla jsem jen vědět, jestli už brzy přijedeš do Lynnwood Falls.“


    Jesse zaváhal. Jeho kolegové si příležitostně brali pár dní volna. Nick se setkal s přítelkyní, Mary Lou a Robin zase navštívili své již dospělé děti. Nic by se nestalo, kdyby i on odjel na prodloužený víkend domů. Jeho pobyt na lodi skončí až za šest týdnů a od svatby si přece žádné volno nevzal. „Vlastně jsem to neplánoval, proč se ptáš?“


    „Jen tak. Jestli tě to sem třeba netáhne?“


    Řekla sem, nikoliv k nám.


    Přes úctyhodnou vzdálenost několika set námořních mílí vycítil, o co jde. Snažil se mluvit klidným hlasem: „Nedomluvili jsme se snad, že to se mnou nebudeš nadále zkoušet?“


    „Co máš na mysli?“ nikdo se nedokázal tvářit jako nevinnost sama lépe než jeho sestra.


    „To víš naprosto přesně.“


    „Pokud narážíš na mou snahu ti někoho dohodit a napadla tě Mel, pak si nedělej starosti! Ta odsud brzy odejde.“


    Bylo mu, jako kdyby dostal ránu do žaludku. „Cože?“ zeptal se tiše.


    „Přemýšlí, že se s bratrem přestěhuje na Long Island – chtějí si společně koupit dům,“ řekla Elly odlehčeným tónem, ale Jesse neošálila. Dobře věděl, že čeká na jeho reakci.


    „Jak… Co… Od kdy to plánuje…?“ koktal, zatímco v jeho nitru řádilo tornádo.


    „Tebe snad napadá nějaký důvod, aby neodjížděla?“ ozvala se kousavá otázka.


    Jesse se kolem sebe rozhlédl. Musel si sednout. Zrak mu padl na bednu vzadu a v tu ránu ho přemohly vzpomínky, jak tam seděl s Mel, ona se k němu přitulila a vyprávěla mu o svém osudu…


    Trhl sebou, když Elly znovu promluvila, tentokrát zněla velmi vřele: „Nebudu ti dělat žádné přednášky, můj postoj znáš. Ale prostě jsem ti chtěla dát vědět, jo?“


    „Děkuji,“ bylo všechno, co ze sebe dostal, rozloučil se a ukončil hovor.


    Moc dobře věděl, jaké je ztratit milovanou osobu. Tu ostrou bolest v hrudi důvěrně znal. Zničehonic si uvědomil, že ho celou tu dobu od dalšího kroku nezrazoval jen pocit viny. Měl obyčejný strach. Přesně z takového pocitu, jaký teď měl. Z té palčivé, pronikavé a omračující bolesti. Z té nekonečné prázdnoty. Z pocitu, že se propadá do propasti. Zapomněl na všechny šťastné okamžiky, na dlouhé roky, které tomu utrpení předcházely. Zapomněl, že vztah neznamená jen bolest.


    Tenký hlásek v jeho nitru mu našeptával: Ještě tady je! Je to tvoje druhá šance. Stále to můžeš Mel rozmluvit!


    Najednou ho už nic na lodi nedrželo. Spěchal za Mary Lou. „Ve čtvrtek zakotvíme v Atlantic City. Rád bych zajel na víkend domů, musím tam něco vyřídit.“


    Vřele se na něj usmála. „To je dobře!“


    Nezeptal se, co tím přesně myslela, ale tušil to. Tentokrát byl odhodlaný už nic neskrývat.


     



    ***


    Blížili se k pobřeží a obloha bylo zase jednou zahalená v šedi. Mrakodrapy města dělaly svému pojmenování čest, špičky se jim ztrácely v nízkých oblacích. Jessovi to ale bylo jedno. O několik set kilometrů severněji, v Lynnwood Falls, mohlo být zcela jiné počasí.


    Již nad Bostonem se obloha vyjasnila a v Portlandu vysvitlo slunce.


    Sousedkou Jesse v letadle byla upovídaná starší paní, takže měl klid na přemýšlení až po cestě do Lynnwood Falls vedoucí borovicovým lesem. Stáhl okénko a nasál vzduch okořeněný vůní jehličí, který tady v lese dýchal jarem. Moře velmi miloval, ale svůj domov měl stejně tak rád. Právě kombinace obého se mu zdála úžasná.


    Na vrcholku kopce se na chviličku zastavil. Pod ním, zalité zlatým světlem, leželo městečko Lynnwood Falls. Řepková pole byla v plném květu, na šťavnatých zelených loukách se pásl dobytek: krávy, koně a ovce. Měl dojem, jako by všechno to bučení, řehtání a bečení doléhalo až k němu nahoru. Někde také mečelo několik koz, zakokrhal kohout. Pohled mu sklouzl na velkou bílou budovu Carly Martin Memorial Library a zrychlil se mu tep. Nejraději by pospíchal přímo tam, ale musel ještě pár věcí vyřídit.


    Jako vždy se vydal nejprve za mámou. Uvítala ho kávou s tvarohovým koláčem a měla velkou radost, že ho vidí.


    Poté zajel ke svému domu. Vešel dovnitř a otevřel všechna okna. Ačkoliv tu matka pravidelně větrala, měl pocit, že se tu vznáší zatuchlina – skoro jako v hrobce. U krbu zůstal stát a prstem přejel po fotografiích. Maggie samozřejmě prach utírala, ale když prst stáhl, měl pocit, že na něm vrstvička ulpěla. Stará bolest, které se stále nemohl zbavit, se opět přihlásila o slovo.


    Jesse vešel do osiřelé kuchyně a vzal do ruky nůžky. Další krok bude ten nejtěžší. Na chvilku byl v pokušení všeho nechat a stáhnout se, avšak to už dělal příliš dlouho.


    Zamyšleně se podíval na nůžky ve své ruce, načež se sebral a vyšel ven. Růže před verandou sázela Beth. Tolik je milovala! Na okamžik zahlédl její rozesmátý obličej, pak několik stonků s květy ustřihl.


    Když se vydal směrem ke hřbitovu, měl nezvykle těžké nohy. Bylo to několik minut pěšky, ale pohyb mu udělal dobře. Většina hrobů v Lynnwood Falls byla udržovaná. Dokonce i když už žádní příbuzní nebyli, obyvatelé Lynnwood Falls se postarali, aby tu každý zesnulý měl příjemné prostředí.


    O místo posledního odpočinku jeho milovaných pečovali rodiče a Elly. Také Bethina rodina, pocházející ze severněji ležící oblasti kolem Lewingstonu, hrob pravidelně navštěvovala.


    Jesse poklekl vedle náhrobku a z hrubého kamene odstranil několik květů, které se sem snesly z poblíž stojícího kaštanu. Růže dal do připravené vázy, píchl se přitom do prstu, ale sotva si toho povšiml. Bolest v hrudi byla omračující. Přejel zlehka dlaní po růžových květech, jeden okvětní plátek se přitom snesl k zemi. Jesse ho zvedl, pomačkal mezi prsty a nasál omamnou vůni.


    „Měla jsi takovou pěnu do koupele z růží, vzpomínáš?“ mumlal a bříškem prstu pohladil fotografii, zapuštěnou do náhrobního kamene. „Já…,“ polkl. „Mel má šampón, který voní zelenými jablky.“ Začalo ho pálit pod víčky. Najednou tu byly zas pochybnosti. Tak zbrkle opustil Cetus a pospíchal sem! Najednou pochopil, proč nesměřoval přímo k Mel.


    Přemýšlivě si prohlížel Bethinu fotografii.


    „V mnoha věcech jste si podobné. Obě máte tak dobré srdce. Ale je zároveň úplně jiná než ty. Nechci vás porovnávat. Není to pro tebe žádná konkurence, je prostě něco jiného. Ona v mém srdci vyplňuje jiné místo než ty. Je tam dost prostoru pro vás všechny.“


    Olízl si rty. Chutnaly slaně jako po potápění. „Mám strach, že ji ztratím, ale…,“ polkl na sucho, „nevím, jestli už nastala ta pravá chvíle. Jak to mám poznat? Co když budu čekat a čekat a pak už bude pozdě?“


    Vyrušil ho nějaký hluk. Rozhlédl se, ale na hřbitově byl pořád ještě sám. Zvenčí sem dolehlo hluboké dunění motoru Harleye.


    Jesse opět obrátil pozornost k Beth. Zdálo se mu, že se na něj z fotografie usmívá. „Pamatuješ ještě, jak jsme se společně dívali na ten smutný film, ve kterém zemřela manželka? A ty jsi říkala, že by sis přála, abych byl šťastný s někým jiným. Víš, není to tak snadné…“ mnul si tváře.


    Skřípění vrat ho opět vyrušilo. Někdo vešel na hřbitov. Chvilku trvalo, než Jesse poznal, že tenhle blonďák v černých kožených kalhotách, kanadách a v černé košili je ten nový reverend. Bez sutany vypadal úplně jinak. Jesse se napřímil.


    Vyrušení mu nepřišlo právě vhod. Doufal, že mu rozhovor s Beth pomůže zbavit se pochybností a najít odpovědi, avšak ten známý neurčitý strach ne a ne zmizet.


    Reverend Owens chvilku váhal, pak se k němu pomalu vydal.


    „Dobrý den, reverende,“ řekl Jesse upjatě.


    „Nerad bych rušil, už jsem zase na odchodu!“ Otočil se a chystal se odejít.


    „Kdepak, to je v pořádku,“ odvětil rozpačitě Jesse. Neměl by se k lidem pořád chovat nepřívětivě jen proto, že třeba zrovna netrefili tu správnou chvíli.


    Duchovní se otočil. Zelené oči si Jesse prohlížely, napřáhl k němu ruku. „Jsem Daniel – reverend Owens jen v kostele. Budeme asi tak stejně staří.“


    Jesse ji přijal, byla to spíše drsná a silná ruka dřevorubce. I tělo Daniela vypadalo svalnatě, jako u zápasníka. „Já jsem Jesse Johnson, ale to už asi víš.“


    Daniel přikývl. „Ten mořský biolog. Jsem v obraze.“ Alespoň že hned nemluvil o té nehodě. Místo toho pokračoval: „Už jsme se potkali na svatbě tvé sestry.“


    Jesse pozvedl koutky úst. „Vážně nevypadáš zrovna jako farář.“ Ukázal na motorkářský oblek.


    Daniel se zasmál – byl to sympatický smích. „Kromě svého povolání jsem také docela obyčejný člověk, který si užívá života.“


    Něco v jeho slovech na Jesse zapůsobilo. Přikývl.


    Danielův pohled na něm stále spočíval. „Je-li ale potřeba, můžu se kdykoliv přepnout do módu duchovenstva?“ Vyslovil to jako otázku.


    „Obávám se, že nejsem žádná poslušná ovečka,“ přiznal se Jesse. Už dříve do kostela nijak často nechodil, avšak po smrti své ženy a dětí se od víry zcela odvrátil a potýkal se s ní.


    Daniel pozvedl koutky. „To není vůbec důležité. Mým úkolem tady v Lynnwood Falls je být tu pro všechny, nezávisle na tom, čemu nebo v koho věří.“


    „Žádný očistec pro odpadlíky?“ ušklíbl se Jesse.


    Daniel se smál. „Vím, že reverend Pickert měl poněkud staromódní pohled na věc, ale nakonec každý z nás neseme odpovědnost za svůj život a chování sami, nebo ne?


    Jesse se opět cítil, jako kdyby mu Daniel chtěl něco sdělit. „Lidé se někdy dostanou na rozcestí. A pak je mým úkolem naslouchat jim – pokud si to přejí,“ pokračoval Daniel.


    „Myslíš, že jsem na rozcestí?“ Jesse si sám všiml, jak vyzývavě to znělo.


    Ale Daniel se nenechal vyprovokovat, smál se. „Cítíš se být v takové situaci?“


    Byť byl rozhovor s páterem jistě to poslední, co Jesse zamýšlel, zeptal se. „Copak vždycky víš, co je správně?“


    „Můj ty Bože, vůbec ne!“ Daniel zavrtěl hlavou. Ukázal na olovnatě modrou oblohu. „To přenechám jemu. Ale někdy pomůže, když si člověk promluví s někým cizím.“


    „Nikdy nemáš pochybnosti?“ Jesse pozvedl obočí.


    „Samozřejmě, že mám. Proto jsme lidé. Pochybovat je přece lidské.“


    „A co potom děláš?“


    „Pak se pokouším důvěřovat osudu, že mi ukáže cestu. A když mi do cesty přihraje šanci, tak se jí chopím.“


    „Přestože si s námi někdy vyšší moc nehezky zahrává?“ zeptal se Jesse drsně.


    Danielovy rysy změkly. „Právě u zkoušek, kterými my lidé procházíme, s tím někdy sám bojuji. Pochybuji, hledám smysl, ptám se proč. Nesmím přitom ztratit víru, že i mě zase čekají lepší časy. Ať už je řízení osudu jakkoli kruté, vždy existuje světlo na konci tunelu. Pak je na nás, na lidech, abychom si troufli udělat krok vpřed a do toho světla vstoupit.“


    Před Jessovým vnitřním zrakem se objevil Melin rozzářený obličej. Polkl. „Ale je pak v pořádku…“ zmlkl, ovšem zdálo se, že Daniel pochopil.


    Znovu se usmál. „To neznamená vymazat minulost, ta zůstane. Žijeme pro budoucnost, ve které to uplynulé částečně přetrvává. Nezapomeneme na ty, kteří nás kus cesty provázeli, přestože se smíme dívat vpřed a pokračovat dál. Každý člověk má mít možnost být šťastný. Ale štěstí si musíme sami zasloužit a nepropásnout příležitost.“


    Daniel se znovu zasmál. „Vím, že teď nestojíš o žádné pobožné řečičky, avšak neříká se nadarmo, že Bůh pomůže těm, kdo si pomohou sami. Otevírá nám možnosti a pak je na každém jednotlivci, aby si život utvářel podle svého a nenechal to náhodě. Jinak se jenom bude zmítat jako list ve větru.“


    Danielova slova Jessovi vířila v hlavě.


    Ten, jako by vytušil, že druhý muž potřebuje čas, aby vše vstřebal, mu položil ruku na rameno. „Bude mě těšit, když se někdy uvidíme. Nemusí to ani být v kostele – můžeme zajít na pivo.“ Zašklebil se. „Osud mi dnes nadělil krásné počasí pro ježdění na motorce, tak ho musím využít.“


    Jessovi se z hrdla vydral smích. Tlak na prsou byl najednou pryč. Mohl se opravdu uvolněně zasmát. „To bude prima! Rád jsem tě poznal, Danieli.“


    Farář zvedl ruku na pozdrav, pak zaskřípěla brána a za bíle natřeným laťkovým plotem se ozvalo zaburácení Harleye.


    Jesse opět poklekl, přitom si všiml, jak mu vlhká hlína poznamenala džíny; užíval si její vůni, mísící se s růžemi. Vlahý vzduch mu načechral vlasy a uslyšel šumění listí ve větru. Jako kdyby se jeho smysly zostřily a houževnatá mlha se konečně zvedla.


    „Ty jsi ten rozhovor slyšela, že?“ Něžně pohladil Bethinu fotografii. „Osud mi vzal hodně. Ale možná je načase, abych přestal vidět svět stále jen z jeho špatné stránky. Možná, že mi sem právě osud poslal Daniela nebo vedle mě na Ellyině svatbě posadil Mel a poslal ji za mnou na Cetus. Miluje moře stejně jako já, víš to? Byl bych hloupý, kdybych tu šanci nechal plavat, že ano?“


    Bethin úsměv se nezměnil. A najednou si uvědomil, že toto je současnost. Má v jeho srdci nezaměnitelné místo, jež jí nikdo nevezme. Avšak měl před sebou jinou budoucnost.


    Políbil své hlínou vonící prsty a přiložil je na fotografii. Pohladil Beth, její břicho s Olivií uvnitř a Sofii, svou princeznu. Postrádal je více, než dokázal slovy vyjádřit. Náhle, jako by se mu rozšířilo srdce. Mohl milovat Beth a své dvě děti, a přesto založit novou rodinu. Ten druhý sen ještě nebyl zcela u konce.


    Najednou měl naspěch.


    Do konce Meliny pracovní doby zbývaly dobré tři hodiny. Nechtěl ji navštívit v knihovně a koneckonců musel ještě leccos vyřídit. Proto chvátal zpět, naskočil do terénního auta a odjel k hobbymarketu Domov a zahrada. Tam si obstaral hromadu stěhovacích krabic a pytlů.


    Po příjezdu v domě zotvíral všechny dveře a okna dokořán, chtěl dovnitř vpustit co možná nejvíce jarního vzduchu. Nejdřív šel do ložnice, otevřel skříně a veškeré Bethiny šaty naskládal do pytlů. Poprosí Elly, aby je prohlédla a rozhodla, co může věnovat dál potřebným. Fotografie a dévédéčka s rodinnými filmy zabalil do krabic a odnesl je na půdu. Cesta k dětskému pokoji mu připadala nesmírně obtížná. Na chvilku si sedl vedle postýlky, jak to vždy dělal, když Sofii vyprávěl pohádky na dobrou noc. Těžce se zvedl. Dětské oblečení i s plyšáky skončilo také v krabicích pod střechou – třeba se ještě něco z toho bude hodit. Půda byla zaprášená, už dlouho sem nikdo nevstoupil.


    Když šel kolem zrcadla na chodbě, spatřil na svém špinavém obličeji světlé stopy. Vůbec si nevšiml, že mu po tvářích stékaly slzy, měly v sobě však něco očistného. Dlouhé měsíce, kdy mu na prsou ležel těžký balvan, nebyl emocí vůbec schopný.


    Zvláštní bylo, že kromě dětských věcí pro něj bylo nejtěžší odstranit pugéty sušených květů, které Beth tolik milovala. Jemu se nikdy nelíbily, dával přednost čerstvým květinám ze zahrady. Kytice také uložil do krabice, dá ji mamince. Možná, že je ještě nějak využije. Přidal k nim i veškerou dámskou kosmetiku.


    Když byl hotov, byl celý špinavý a upocený, nicméně přesto se cítil zvláštním způsobem očistěný. Byl nejvyšší čas, aby se umyl. Teplá voda ze sprchové hlavice mu příjemně bubnovala o tělo. Jesse se namydlil a smyl poslední zbytky toho, co ho tížilo. Drahocenné vzpomínky zůstanou, byly uzamčeny v koutku jeho srdce.


    Krátce nato stál před šatní skříní a najednou byl rozčilený jako při prvním rande. Vybral si vyšisované džíny, lehkou světlou košili se stojáčkem, o které Elly říkala, že mu padne jako ulitá, a k tomu nazul tenisky. Mel už určitě zaslechla, že je v Lynnwood Falls – něco takového se tu rychle rozkřikne. Počítala vůbec s tím, že za ní zajde? Nebo si říká, proč už dávno nepřišel?


    Najednou mu prolétlo hlavou, že třeba nebude doma. Anebo – tím hůře – možná není sama?


    Nechtěl se ale ohlásit předem. Měl puzení konečně vyrazit – k ní. Krátce zvažoval, že jí natrhá květiny, pak zaváhal. Možná, že si Mel na kytky nepotrpí… I takové ženy existují.


    Bylo toho ještě tolik, co se musel o Mel dozvědět – co má ráda nebo nerada; už se tolik těšil, až ji pořádně pozná! Teď ji navíc chtěl okamžitě sevřít v náručí a políbit na dolíčky, ne ztrácet čas hledáním vázy. Na stinném místě vedle verandy tedy natrhal jen pár konvalinek a spěšně vyrazil. Kdyby měla Mel květiny ráda, bude mít ještě spousty času na to, aby jí je nosil – jejich budoucnost teprve začínala…


    Defendera nechal stát před domem, rozhodl se jít pěšky; tělem mu kolovalo příliš mnoho adrenalinu. Cesta vedla napříč celým jarním městečkem Lynnwood Falls, které ten den přesně zrcadlilo jeho rozpoložení. Dorisin obchod byl stále otevřen. Ve skrytu se mu ulehčilo, šance, že Mel zastihne doma samotnou, stoupaly.


    Bílé domovní dveře nebyly zamčené, tak jako vždy. Použil klepátko a současně do nich strčil a otevřel moskytiéru. Uvítala ho slabá květinová vůně.


    „Haló, Mel?“


    Když se nic nepohnulo, znovu zavolal. „Mel? Je někdo doma?“


    Objevila se na odpočívadle schodiště s ručníkem omotaným kolem hlavy. Musela si v rychlosti přetáhnout dlouhé tričko, měla ho totiž obráceně. Přemohla ho něžnost a ještě zesílila, když se jí v obličeji objevila nejistota, kterou by nejraději slíbal.


    Zastyděl se. Byl takový hlupák – měl se přece jen předem ohlásit! Mel by se také určitě ráda v klidu připravila. Kromě toho si ani trochu nerozmyslel, co jí chtěl říct.


    Takže jen jednoduše pronesl: „Ahoj!“ a ulevilo se mu, když se objevily dolíčky. „Ruším? Mám přijít později?“ zeptal se, když nic neříkala.


    „Ne… pojď nahoru!“


    Chystal se vyběhnout po Dorisiných nádherně vyřezávaných modřínových schodech, když se Mel najednou otočila. „Vlastně počkej, prosím! Dej mi třicet vteřin!“


    Nahoru tedy stoupal pomalu, pěkně schod za schodem. Kdyby jen věděla, jak mu bylo jedno, co má na sobě, jak vypadá nebo jestli má v pokoji uklizeno – ať už je to cokoliv, co ještě musí tak narychlo zařídit. Všechno, co chtěl, bylo dívat se na její dolíčky a zářící obličej, vzít ji konečně do náručí. A líbat ji, dokud se oběma nezamotá hlava.


    Mel opravdu nebyla žena, jež by si dávala načas. Sotva došel nahoru, už otevírala dveře. Ještě vlhké vlasy jí v měkkých vlnách spadaly na holá ramena. Měla na sobě světle zelené tričko s úzkými ramínky, přiléhavé džíny, na nohou pantofle. Vypadala proklatě sexy. Ovšem to nejpřitažlivější byl úsměv, jímž ho obdařila. Její nefalšovaná záře! Štěstím ho bodlo u srdce.


    Udělal krok směrem k ní, rozpřáhl paže. Rozletěla se přes pokoj a přitiskla se k němu tak, jak to uměla jen ona. Chvilku ji jen pevně objímal. Pak se narovnal a Mel k němu pozvedla obličej. Jesse jí položil dlaň na tvář. Přejel jí po čele, po nose, po dolíčcích a jeho rty následně objely stejnou trasu, až se pomalu přiblížily k ústům. Rukama jí přitom sjel po zádech dolů. Dotek rtů je oba rozechvěl.


    A potom se líbali. Jesse se nedokázal odtrhnout. Aniž by rty nějak oddálil, tlačil ji k tmavomodrému křeslu a přitáhl si ji na klín. Konvalinky nedbale položil na parapet. Líbali se bouřlivě jako teenageři, dokud ji Jesse po chvíli neodstrčil.


     



    ***


    Mel otevřela oči. Touhou ztmavly a nyní měly barvu oceánu. „Co se děje?“


    „Musím se prostě tu a tam na tebe podívat,“ konečky prstů jí jemně hladil obličej.


    Zasmála se, také ho pohladila po tvářích. „Už máš zase třídenní strniště.“


    „To je dobře nebo špatně?“ Najednou ho zajímal její názor. Chtěl vědět, co se jí líbí.


    „Obojí ti sekne. Když jsi oholený i takto, teď jsou tvoje vousy hezky měkké.“ Usmála se, ještě jednou mu přejela po tváři. „Nelíbí se mi jenom ty úplně dlouhé, jako tehdy, když…“ Kousla se do spodního rtu.


    Mluvila asi o rozježeném plnovousu, který si nechal narůst minulý rok, když o sebe vůbec nedbal. Významně se jí podíval do očí. „Ta doba už je pryč.“


    Mel polkla. A usmála se. „Co tě sem vlastně přivádí? Vaše expedice přece ještě nějakou dobu potrvá?“


    Čas rozhovoru nadešel. Avšak najednou mu chyběla slova. „Ano, máme před sebou ještě dobrých pět týdnů. Hned v pondělí se také musím vrátit. Mám tě ostatně od všech moc pozdravovat, velmi tě postrádají!“


    Zářila. „To je hezké, děkuji. Také se mi po všech stýská. Bylo to tak nádherné!“


    „To bylo.“ Pohladil ji po nahých pažích, po sametové kůži. „Já… Mně jsi také chyběla. Dokonce hodně.“


    Do očí jí vstoupil jas, který v něm vyvolal zemětřesení pocitů.


    Náhle potřeboval trochu odstup, aby dokázal říct, co má na srdci. Něžně ji zvedl ze svého klína a posadil ji zpět do křesla, sám se postavil k oknu a díval se do zadního dvora. Na jabloně v plném květu. Třesně už byly odkvetlé, brzy se ukážou první plody.


    „Až uběhne doba na Cetusu, vrátím se zpět do Lynnwood Falls. Chtěl bych pak žít s tebou, Mel.“ Otočil k ní hlavu. Stále zářila, ale číhala v tom nejistota.


    „A…?“ Kousla se do spodního rtu, věděl však, co myslela.


    Jesse polkl. „Nechci tě obelhávat. Svou ženu a dcery jsem miloval. A vždy budou zaujímat důležité místo v mém srdci.“ Znovu polkl. „Nemyslel jsem si, že se to stane, zasáhlo mě to tak nečekaně. Ale zamiloval jsem se do tebe, Mel. Až po uši.“


    Nyní se k ní přece jen vrátil, klekl si vedle křesla a vzal její ruce do svých. Nasál do sebe svit z jejích očí. „Zamiloval jsem do těch tvých sladkých dolíčků.“ Políbil ji na ně. „A do toho, jak se dokážeš radovat.“


    Zasmála se. Tentokrát mu vzala hlavu do rukou ona a vřele ho políbila.


    Jesse opět vstal a postavil se k oknu. Z okenního parapetu venku vzlétl vrabec. „Vždycky jsem měl dva hodně důležité sny: Stát se badatelem se specializací na velryby a mít velkou rodinu. Žena, milující moře stejně jako já, je splněný sen. Nechci ztrácet čas, chci tě milovat…“ Zase se k ní otočil. A polekal se. Záře v Melině obličeji najednou zmizela, její rysy působily nehybně jako u nějaké masky a oči měla nepřirozeně velké.


    Jesse by si nejraději dal ruce před obličej, přetočil vše zpět jako kazetu a začal znovu. Už zase se choval jako ťulpas! Mel toho tolik prodělala; v podstatě nevěděl, jak zlé to s jejím bývalým mužem bylo. A on ji takovým způsobem přepadl. Měl si vážně předem rozmyslet, co říká!


    Jesse k ní přiskočil a zase vedle ní klesl na kolena. Její ruce, které sevřel ve svých, byly ledové. „Tedy, samozřejmě, že nesmíme nic uspěchat, máme přece spoustu času…“


    Ruce zase odtáhla a promluvila bezbarvým hlasem. „To nejde!“


    Chtěl po ní znovu sáhnout, ale něžně ho odstrčila.


    „Mel, nedělej to, prosím tě! Lituji, že jsem byl tak necitlivý. Je to i pro mě nezvyklá situace. Nikdy bych tě k ničemu nenutil, nikdy bych ti neublížil.“


    „O to vůbec nejde!“ Tentokrát ho odstrčila rozhodně a vstala, stáhla se do zadního rohu místnosti. „Já… Bude lepší, když toho necháme a ukončíme to dříve, než to začalo!“


    Jesse na ni nevěřícně zíral. Něco tu sakra nehrálo. Ucítil bodavou bolest v prsou. Někde udělal chybu. „Je to proto, že jsem řekl, že si Beth a děti navždy uchovám ve svém srdci?“ zeptal se sklíčeně.


    „Ne, ne, v žádném případě. Fiona také navždy zůstane v tom mém. Prostě to nejde,“ odbyla ho a vyhnula se mu pohledem.


    „Pokud jde o fyzickou stránku vztahu, můžeme přece počkat…“


    Najednou do ní znovu vjel život. „Kristepane, nezacházej se mnou jako s mrzákem! Nemá to s tím nic společného, chápeš?“ vyrazila se sebe rozzlobeně.


    Přepadlo ho zoufalství. „Tak mi pomoz, Mel! Řekni mi, co se děje! Co jsem udělal špatně?“


    „Nemá to žádnou budoucnost! Lepší skončit to rovnou než se pustit do skutečného vztahu, který leda tak jednomu z nás ublíží!“ Rysy v obličeji měla téměř jako z kamene. „Přestěhuji se k bratrovi na Long Island. Bude lepší, když teď odejdeš.“


    O krok se k ní přiblížil, ale trhla sebou. Toužil jít k ní, přitáhnout ji k sobě, prosit ji, aby s ním mluvila, avšak něco nu napovídalo, že by to bylo ještě horší. Alespoň v daném okamžiku.


    Možná, že ji vážně jenom překvapil a ona potřebuje čas. Sám nakonec velmi dobře věděl, jaké to je, když člověk nevidí žádné východisko.


    „Jen tě prosím, abys o tom ještě popřemýšlela, a nechala si čas, než řekneš své konečné slovo,“ zajíkal se a vypotácel se ven.


     



    ***


    Najednou si uvědomil, že stojí před dřevěným domem Elly a Brandona, natřeným sestřinou oblíbenou lipově zelenou barvou. Tričko v podobném odstínu dnes měla na sobě Mel.


    Slabě zaklepal a měl přitom pocit, že má místo srdce kus ledu. Někdy se s Elly handrkoval a občas mu svou starostlivostí lezla na nervy, ale pokud měl jeden z nich nějaké potíže, drželi odjakživa spolu. Jeho sestra vždy stála vždy při něm; tehdy po té nehodě byla první, na koho se obrátil. Elly také dokázala v pravé chvíli mlčet. Pravděpodobně sem nyní zašel čistě instinktivně.


    Otevřela dveře, podívala se mu do obličeje a beze slov ho vtáhla do domu. V obytné části ho zatlačila do světlé kožené sedačky, donesla sklenici, dala do ní kostky ledu a nalila přes ně na dva prsty whisky.


    Nečekal, až led roztaje, hned si řádně přihnul. Pálení v hrdle se smíchalo s pálením v žaludku. „Nechce mě,“ vypadlo z něj.


    Elly vykulila oči. „Co? Ale já si byla tak jistá…“ Aspoň nepředstírala, že o ničem neví, za to jí byl vděčný. „Ach jo, to je průšvih!“


    Neradostně se zasmál. „Přesně tak!“


    „A vysvětlila ti proč?“


    „Ne, já to upřímně řečeno nevím. Nejdříve to vypadalo, že má radost, že tu jsem. Možná jsem řekl něco hloupého. Myslím, že jsem říkal blbiny. Pravděpodobně jsem ji také překvapil.“


    „Co jsi jí přesně řekl?“


    Zkoušel si vzpomenout, ale najednou měl v hlavě úplně prázdno. „Já to nevím,“ zamumlal, a znovu si loknul.


    „Mám si s ní promluvit?“


    „Zadrž, v žádném případě!“ Nedůtklivě se na Elly podíval. „Slib mi, že to neuděláš!“


    Bylo na ní vidět, že jí to přijde zatěžko. „Pro mě za mě.“


    „Přísahej!“


    Protočila oči, pak pozvedla ukazováček a prostředníček levé ruky. „Slibuji na hrob Billyho Joa, že nepůjdu za Mel a nebudu s ní o tobě mluvit.“


    Jessovy koutky úst se pozvedly – její dětská přísaha! Billy Jo byl její milovaný mourovatý kocour, kterého s sebou přinesla jejich matka do manželství. Byl tu dávno předtím, než se Jesse narodil. Billy Jo měl zmrzačenou zadní nohu, což dětem nikterak nebránilo, aby ho vroucně zbožňovaly. Navzdory svému handicapu se dožil sedmnácti let. „Tak fajn.“


    „Co teď budeš dělat?“ zeptala se starostlivě Elly.


    Jesse si znovu usrkl. „Nejdříve dopiji. A nechám jí čas, to jí dlužím.“ V Ellyiných očích uviděl pochybnosti. „Neboj, nevzdám to. Než ji nechám jít, zkusím to ještě jednou. Samozřejmě nejsem týpek, který by se neřídil její vůlí, ale cítil jsem, že mezi námi něco je.“ Zase hrozilo, že ho přepadne zoufalství. Zamrkal a hledajíc pochopení se podíval na sestru. „Něco zvláštního. Něco, k čemu nepotřebuješ žádná slova, protože to ani nedovedou vystihnout, chápeš?“


    Elly ho políbila na tvář. „Ano, dokonce velmi dobře.“ Něžně ho klepla po bradě. „I tak jsem ráda, že ses zase zamiloval, přesto, že to právě vypadá trochu v háji.“


    Nechtěně se musel zasmát. „Trochu v háji? Od kdy máš tendenci podceňovat?“


    Zašklebila se. „Tak už se mi líbíš víc!“


    Jesse si povzdechl. O něco se mu ulevilo, nevěděl ale, jestli to bylo tou whisky nebo rozhovorem s Elly. „Díky, že jsi mě vyslechla!“


    „Rádo se stalo, můj nejoblíbenější bratříčku! Co teď budeš dělat? Tedy, myslím teď hned?“


    „Řekl bych, že se ještě trochu napiju.“ Nastavil jí prázdnou sklenici, v níž pořád chrastily kostky ledu. „A zítra brzy ráno, až zase vystřízlivím, pojedu do Cumbers Landing. Dnešek byl dost turbulentní a potřebuji chvilku pro sebe.“


    „Cumbers Landing je výborný nápad!“ souhlasila Elly nezvykle nadšeně a vtiskla mu do ruky čerstvě nalitou sklenici. Obvykle protestovala, když se chtěl stáhnout. Nekula už zase nějaké pikle? Kolem prstu si obtáčela pramínek vlasů.


    „Nezapomeneš na svou přísahu?“ připomněl jí nedůvěřivě.


    „Slibuji svatosvatě, že o tobě nebudu s Mel mluvit, stačí?“ Vypadala až moc nevinně, nebo si to snad jenom namlouval, protože už měl mozek lehce zamlžený alkoholem?


    Ještě jednou se pořádně napil, svalil se do sedačky a zavřel oči. Sám sobě naslouchal, vnímal svůj žal. Nejhorší byl ten pocit, že Mel nechtěně ranil. Chtěl ji ochraňovat, ale vůbec ho nenapadlo, že by to, před čím ji měl bránit, byl on sám. Zas tu byla ta palčivá bolest v srdci, kterou nedokázal utišit ani alkohol.
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    Melanie


    Lynnwood Falls


    Mel bušila pěstmi do postele, hlavu tlačila do polštáře a hrozilo, že ji vnitřní bolest pohltí. Osvobozující slzy ale ne a ne přijít. K úlevě jí nepomohly ani námořnické nadávky, které se naučila od dědečka.


    Jesse se do ní zamiloval! Měla by si prozpěvovat a tančit štěstím – kdyby tu nebyla ta jedna věta, po které měla pocit, jako by ji někdo probodl nožem, a ještě jím o sto osmdesát stupňů otočil. Jak je možné, že o tom nikdy nepřemýšlela? Nějak vycházela z toho, že už to nechtěl.


    Zas tu byl ten tupý tlak, jenž se jí usadil v hrudníku, až měla pocit, že ji to rozerve vejpůl.


    Neustále hladila konvalinky, stojící ve sklenici na nočním stolku. Měly solidárně sklopené hlavičky, zřejmě byly příliš dlouho bez vody. Jejich vůně jí připomněla okamžik, kdy před ní Jesse stál a hladil ji po tváři – takové kouzelné gesto!


    Celou noc neusnula, jen se převalovala v posteli. Potila se a zároveň se chvěla zimou. Několikrát málem Jessovi zavolala. Věděla, jak moc ho zranila. Ale lépe teď než později, to bylo jisté. Byli na úplném začátku, odříznout vše tak bylo snazší. Jen se jí tedy momentálně vůbec nezdálo, že by někdy zase mohlo být mnohem lépe.


    V brzkých ranních hodinách se Mel konečně rozplakala. Slzy jí nyní stékaly po tvářích kvůli všemu, o co v životě přišla a křečovitě se otřásala vzlyky.


    Zazvonil budík a ona stále ještě nezamhouřila oka. Stačil rychlý pohled do zrcadla, aby poznala, že tak opuchlá a vyřízená nemůže jít do práce. Zatelefonovala paní Duboisové a řekla jí, že jí vůbec není dobře. Nijak nelhala, byla opravdu zcela vyčerpaná a slabá.


    „Zůstaňte doma, Mel, a zotavte se.“ Hlas paní Duboisové zněl nezvykle mírně až starostlivě, což Mel znovu rozplakalo. „Dnes a zítra službu převezmu.“


    Naštěstí měla knihovna v sobotu otevřeno jen půl dne.


    Když položila sluchátko, uvědomila si, že jí paní Duboisová zase říkala „Mel“. Znovu jí vytryskly slzy. Nechtěla Lynnwood Falls opustit. Proč jen byl život tak komplikovaný?


    Posléze ze samého vyčerpání přece jen usnula. Trhla sebou, když se ozvalo klepání na dveře. Všimla si snad Doris, že nešla do práce? Její bytná ale vlastně ráno opouštěla dům dříve než ona.


    Když nereagovala, zaťukání se ozvalo znovu. „To jsem já, Hope! Mel, jsi tam?“


    Ztuhla. Včera – zcela ovládaná zármutkem – nezamkla dveře. Co si o ní Hope pomyslí! Je poledne a ještě má zavřené okenice, koš na odpadky vedle postele je zpola plný kapesníčků… Hope určitě také věděla, že je Jesse v Lynnwood Falls a dala si dvě a dvě dohromady.


    „Jdu dovnitř, Mel!“ zahrozila Hope a vtom se také otevřely dveře. Rozsvítilo se světlo a Mel do něj zmateně mžourala.


    Chtěla na kamarádku zavolat, aby nechodila blíž, že je nemocná. Ale už jednoduše nemohla a nechtěla lhát.


    „Jejda, to jsem tušila.“ Hope se na ni soucitně podívala. Bez vyzvání šla k oknu, doširoka ho otevřela a rozevřela okenice. Dovnitř vnikl čerstvý jarní vzduch a jasné sluneční světlo, které Mel znovu praštilo do očí.


    Hope přešla k ní a posadila se na okraj postele. „Co se stalo?“


    „Prostě mi není dobře…“ Mel se kousla do spodního rtu.


    „Jesse běží za Elly a tam se frustrovaný opíjí a ty ležíš s pláčem v posteli.“ Hope ukázala hlavou k plnému koši na odpadky a pozvedla obočí. „Asi se toho stalo trochu víc!“


    „Nemusíš pracovat?“ Mel se snažila odvést pozornost jinam. Opít se! Jak to, že ji to nenapadlo? I když pomyšlení, jak teď leží v posteli s kocovinou, také nebylo právě lákavé. Vědomí, že se Jesse trápí, jí nanovo přivodilo píchání v hrudi.


    „Mám polední přestávku a nehnu se z místa, dokud mi neřekneš, co se děje.“


    Zase hrozilo, že zrádné slzy Mel prozradí.


    Hopiny rysy změkly a chytila ji za ruku. „Je to kvůli tvému bývalému muži?“


    Mel popadl vztek, což byla naštěstí emoce, s níž si dokázala poradit lépe. Vyškubla své prsty z Hopiny ruky. „Proč si všichni myslí, že je to kvůli Arthurovi? Ano, bylo to s ním hrozné, hlavně ke konci, ale dokážu velmi dobře rozlišit, že Jesse takový není!“


    „Tak v čem to vězí? Ty Jesse nemiluješ?“


    Knedlík v krku se zvětšoval a hrozilo, že ji zadusí. Zloba se vypařila. „Miluji ho až moc!“


    Hope kroutila zmateně hlavou, až se jí hnědé vlny vlasů rozlétly po ramenou. „Myslela jsem, že tě má také rád?“


    „To má,“ zašeptala Mel a sušila si slzy.


    „Kde je pak problém?“ Hope ji pohladila po holém rameni, teprve nyní si Mel všimla, že má stále na sobě stále včerejší tričko, v rozrušení ze sebe shodila jen džíny.


    „Já… On…“ Mel mačkala deku. „Jesse by si přál rodinu.“


    Hope váhala. „A ty máš z toho strach?“


    Mel rozhodně zavrtěla hlavou. To něco v jejím krku jí sevřelo hlasivky.


    Hope jí ponechala čas, nepřestávala ji hladit po rameni, až Mel dokázala znovu promluvit.


    „Jesse toho tolik prodělal. Zaslouží si, aby byl šťastný a mohl žít svůj sen. A já mu přání mít děti nemůžu splnit…“ Teď už vzlykala bez zábran, byť potichu.


    V Hopiných očích se objevilo pochopení. „Ach bože!“ Přitáhla Mel k sobě a pevně ji tiskla. Nechala ji plakat, dokud Mel neměla pocit, že jí došly slzy. „Řekla jsi mu to?“


    Mel zavrtěla hlavou. „Ne, samozřejmě že ne. Dobře přece víš, co by odpověděl. Že mu to nevadí.“


    „A ty by sis rodinu přála?“


    Jak ty slzy nenáviděla! Přikývla.


    Hope přemýšlivě vtáhla horní ret mezi zuby. „Teď budu mluvit jako lékařka: Dnes už věda pokročila natolik, že se toho dá dělat neuvěřitelně mnoho. Jaká přesně je tvá diagnóza?“


    „Žádné z dětí nechtělo zůstat v břiše,“ šeptala Mel, utřela si tváře a popotáhla.


    „Počkej! Jen pomalu! Mluvíš o potratech? A ne o potvrzeném zdravotním problému?“


    Mel se znovu rozohnila. „Pro mě to problém je!“


    Hope zavrtěla hlavou. Přítelkyni nezazlívala, že na ni tak vyjela. „Byla jsi pod neuvěřitelným tlakem. Možná, že jsi už tehdy podvědomě věděla, že s Arthurem žádné dítě nechceš. No vážně: Myslíš si, že by byl dobrým otcem? Neomezoval by své dítě, tak jako kontroloval tebe? Dovedeš si představit, že by tvá dcera mohla svobodně žít a navázat později nějaký vztah? Nebyla jsi někdy strachem bez sebe? Myslíš, že byl všechen ten stres pro miminko pod tvým srdcem dobrý? Ustavičně jsi byla v presu, tlačil na tebe, abys otěhotněla…“ Hope se dostala do ráže.


    Mel polkla. Zase to odnesla deka na posteli. „Vždyť jsem říkala, že jsem byla hloupá…“


    „To s tím nemá nic společného. Mluvím o vztahu k Jessovi. Nemohlo by se stát, že někdy, až k němu získáš důvěru…“


    „Já Jessovi důvěřuji!“ vpadla jí Mel do řeči.


    Hope se usmála. „Tak to už zní jako dobrý začátek.“ Vstala. „Neodvlečeš mě ale k Jessovi?“ Mel mluvila vysokým hlasem plným paniky, sama to slyšela.


    „Ne, to neudělám. Důvěřuješ mi?“


    Mel neochotně přikývla.


    Hope se usmála. „Dobře! Co bys řekla tomu, že bychom tě nejdříve prohlédli?“


    „Co chceš dělat?“ Mel se zmocnila panika.


    „Žádný strach, udělala bych jenom ultrazvuk, aby bylo jasno.“


    „Myslíš, že je nutné?“


    Hope se postavila před ni a dala si ruce v bok. „Kdyby bylo dost času, vzala bych tě na gynekologii, ale teď s tebou kvůli tomu nechci jet až do Portlandu.“


    „Co mám tedy udělat?“


    „Nejdřív si skočíš do sprchy. Nezlob se na mě, ale vypadáš hrozně – hlavně tvůj obličej nutně potřebuje trochu péče. A pak se oblékneš.“


    Něco v Hopině obličeji Mel napovídalo, že jí teď prostě důvěřovat musí.


    Když o něco později stála osprchovaná a oblečená před Hope, cítila se opravdu o něco lépe.


    „Moje máma měla ostatně také několik potratů,“ vyprávěla Hope při jízdě autem k domu rodiny Archerových. „A přesto tu jsem.“ Šibalsky se usmála. „Možná, že nejsem perfektní, ale mohlo by to být i horší.“ Tím se jí skutečně povedlo, že se Mel krátce zasmála.


    Jakmile dojely, Hope ji odvedla do přízemí k ordinaci. Byla tu slabě cítit dezinfekce a zvířata. Meruňková barva na stěnách měla uklidňující účinek.


    „Odhal si břicho.“


    „Myslíš, že něco najdeš?“


    „Nejsem žádná ženská lékařka, ale už jsem prohlížela spousty zvířat. Tolik se od nás lidí neliší. Budeme pak moct vyloučit alespoň anatomické překážky.“


    Mel nenapadl žádný protiargument, který by nezněl hloupě. Proto si lehla na vyšetřovací stůl, a protože pro ni byl moc krátký, nechala nohy viset dolů.


    „Pozor, bude to studit!“ Hope jí po břiše rozetřela chladný gel a soustředěně hleděla na monitor. Mezi obočím se jí utvořila malá, kolmá vráska. Po chvíli, kdy si něco nesrozumitelného mumlala, nechala obraz zamrznout a řekla: „Tak se podívej!“


    Mel se podepřela lokty a zahleděla se na monitor. Najednou si všimla, jak je rozrušená a jak moc chce slyšet Hopinu diagnózu. To, co jí přítelkyně říkala o psychice, dávalo samozřejmě smysl, to bylo Mel jasné. Přesto… Hope ukázala na černobílý monitor, obraz přitom zvětšila. „To je tvůj pravý vaječník. Vypadá to, že je v pořádku, žádné srůsty ani nic podobného tam není vidět.“ Stiskla tlačítko a hlavou ultrazvuku jela po Melině břiše dál. „Vlevo to samé.“ Znovu stiskla tlačítko, zvětšila obraz a pokračovala dál. „I s dělohou je všechno, jak má být, alespoň podle toho, co je vidět zvenčí. Tkáň se zdá být dobře prokrvená.“ Vytáhla z připravené krabice několik papírových ubrousků a podala je Mel. „Můžeš se utřít.“


    Hope se posadila za psací stůl a ukázala na židli před ním. „Samozřejmě to není žádné vaginální vyšetření, ale podle toho, co jsem viděla na ultrazvuku, se vše zdá být normální.“ Ruku položila na tu Melinu. „Nejlepší bude, když ti co nejrychleji sjednáme prohlídku u docenta Lessingtona v Portlandu. Každopádně jsem vlastně přesvědčená, že se mnou bude souhlasit.“


    Malá jiskřička naděje vzplála a Mel zamrkala. „Ale co když to přesto nebude fungovat?“ Sama si všimla, jak má slabý hlas. Už opět…


    „Jsem přesvědčená, že to mělo psychické příčiny. Když je duše nemocná, tělo se brání. Ale i kdyby to mělo být – proti mému očekávání – jinak, pak nějaké řešení s Jessem najdete. Znám ho prakticky celý život a je to ten nejlepší kamarád, jakého si člověk může přát.“ Zašklebila se. „Kromě Ryana, samozřejmě.“ Hope opět zvážněla a významně se na ni podívala. „Jesse z toho nevylučuj. Ať se rozhodne sám. Promluv si s ním! Věřím, že objevíte způsob, jak si s tím poradit, nezávisle na výsledku vyšetření.“


    Mel se kousla do spodního rtu. „Jenom bych nechtěla, aby trpěl.“


    „Ale on trpí teď! A změnit to můžeš jenom ty.“ Hope se na ni povzbudivě usmála. „Nestresuj se, počkej, jak vám to spolu bude fungovat, a zbytek se ukáže.“


    „Už to chápu. A tím pádem…“ Mel prudce vydechla a na obličeji se jí objevil nenápadný, rozechvělý úsměv, „… rychle vyrazím k němu domů.“ Srdce jí bilo až v krku.


    „To máš bohužel smůlu, Jesse je u moře v Cumbers Landing, ve víkendovém domě svých rodičů. Otevři si v mobilu navigaci, ukážu ti cestu.“ Hope jí vyznačila trasu. „Nedala by sis předtím něco k jídlu? Určitě jsi ještě nic nejedla!“


    Mel si najednou uvědomila, jaký má hlad. „Nerada bych ztrácela čas…“


    „Zase tě odvezu domů a cestou se stavíme u Annabelly.“


    „Dobrý nápad, mohla bych si tam koupit něco s sebou.“


    Během společné jízdy k Annabellině kavárně Mel zavolala paní Duboisové. Řekla jí, že už jí je lépe, ale že by si přesto ráda vzala příští dva dny volno. Zdálo se, že to její předchůdkyni nijak nevadí – spíše naopak. Službu v knihovně převzala zjevně docela ráda.


    Mel spěchala Hope v patách do kavárny. Annabella jí tam zabalila sendvič s trhaným vepřovým masem a bagel s rajčaty a mozzarellou. A samozřejmě ještě něco sladkého pro Jesse – co se mohlo hodit lépe než francouzské smetanové eclairky, kterým se také říkalo „rolky lásky“?


    Objala na rozloučenou Jaye, Annabellu a Hope, doma si zabalila čisté prádlo, stavila se u Doris v obchodě, obstarala ještě nějaké zásoby potravin a pro jistotu ji informovala, že bude celý víkend pryč. Pak nasedla do stříbrné Mazdy MX5, otevřela střechu a vydala se na cestu.


    Částečně strmé pobřeží, typické pro stát Maine, s mnoha předsunutými ostrůvky bylo prostě překrásné. Ale Mel to dnes nezajímalo. Skoro ani nevnímala vůni moře, kterou tolik milovala. Měla velké obavy. Byl to jiný druh strachu, než když utíkala před Arthurem. Bála se, že Jesse hluboce ranila. Co když se zase stáhl do své emoční ulity?


    Poslední metry ke Cumbers Landing vedly příkře dolů. Moře se třpytilo tmavomodrou barvou a sněhobílý písek byl posetý trsy trávy. Tmavočervený dřevěný dům s bílými okny s malými tabulkami a zelenými okenicemi, který sloužil Johnsonovým jako víkendový azyl, byl kouzelný. Když uviděla Jessův zelený Defender, tep se jí opět zrychlil.


    Zaparkovala vedle něj. Najednou si všimla, že svírá volant tak pevně, až jí zbělely klouby na prstech. Rychle pustila volant a sáhla po plechovce Mountain Dew, potřebovala se svlažit, v ústech měla docela sucho. Podívala se do chladicí tašky. Uvnitř byla ještě dostatečná zima, o její obsah si tudíž nemusela dělat starosti.


    Už nebylo nic, čím by mohla oddálit vystoupení z auta. Když zaklapla dvířka, v domě se nic nepohnulo.


    Pak uviděla, že se vepředu na pláži něco pohybuje. Nějaký člověk. Vyklouzla z tenisek a nechala je jednoduše tam, kde byly. Šla pomalu po okraji pláže a písek pod chodidly byl nádherně měkký. Brzy ale přidala do kroku.


    Jesse si jí musel všimnout. Rozběhl se.


    I ona se dala do běhu, tep jí bušil v uších. A s každým krokem cítila, jak jí padá kámen ze srdce. Doslova k Jessovi letěla – a vlétla mu do náručí.


    Zachytil ji a točil s ní kolem dokola, dokud se nerozpily obrysy všeho kolem ní. Zapotácel se, pozadu se svalil do písku a přitáhl ji k sobě. Cítila, jak mu divoce bije srdce. Ovinul ji pažemi a přitáhl si její hlavu ke krku.


    Zalil ji pocit bezpečí. Držel ji, dokud se oběma nezklidnil dech.


    Pak ji přetočil na záda, loktem se podepřel vedle její hlavy, hladil ji konečky prstů po obličeji. Tála pod jeho intenzivním pohledem.


    „Řekni, že se mi to nezdá,“ mumlal chraptivě.


    Položila mu dlaň na tvář a usmála se. „Mohl bys mě políbit a uvidíš, jestli je to realita, nebo ne.“


    Se zasténáním si ji přitáhl a zasypal jí čelo, nos i tváře polibky, pak se úplně pomalu dotkl jejích rtů, jako by je chtěl ochutnat. Líbal ji s touhou, jež ji hluboce zasáhla.


    Po chvíli se odtáhl a znovu se zvedl na předloktí. „Řekni, že neodejdeš na Long Island!“


    Nevěděla, jestli jí hrdlo přiškrtilo zoufalství v jeho hlase, nebo pohled plný lásky. Proto pouze beze slov zakroutila hlavou.


    Znovu ji líbal tak vroucně, že si uvědomila, že v životě nebyla tak zamilovaná. Motýli ze žaludku se rozletěli do hrudníku i do celého břicha.


    Po dlouhé chvíli se Jesse posadil, zahleděl se na moře a mezi prsty si nechal protékat písek. Zdálo se, že bojuje sám se sebou. Nakonec se na ni vážně podíval. „Nechtěl bych, aby mezi námi byly nějaké překážky, Mel. Něco, co jsem řekl, tě ranilo, a to se už nesmí stát. Vysvětlíš mi, co to bylo? Mělo to něco společného s Beth?“


    Když mluvil o své ženě, pohled mu nepotemněl jako dřív. Vypadalo to, že se už s minulostí nebojuje.


    Mel se usmála. „Ne, to opravdu ne. Pravděpodobně tě miluju tak moc právě proto, že jsi takový, jaký jsi. Protože minulost jen tak snadno nezahodíš, ale nosíš ji uchovanou v sobě. To je naprosto v pořádku!“


    Jessovy zorničky se rozšířily. „Mohla bys to říct ještě jednou?“


    „Co máš na mysli?“ Zmateně zamrkala, a pak jí to došlo. „Já tě miluju, Jesse. A to tak moc, že když na tebe jen pomyslím, píchne mě u srdce.“


    Jeho něžný úsměv jí opět rozvibroval žaludeční nervy. „Nerad bych, aby tě to bolelo! Srdce ti má skákat radostí.“


    „To také dělá!“


    Vzal ji za ruku a každý koneček prstů políbil. „Chtěla jsi mi říct, co to bylo…“ chraptivě jí připomněl.


    Písek mezi prsty teď přesýpala ona. Měkká zrníčka ji šimrala. „Naše rodina nikdy nebyla úplná. Vždycky tu ale byl Mark, můj bratr. Možná proto na sobě tolik visíme, i když se nevídáme tak často. Otec nás brzy opustil, máma umřela. A dědeček byl většinou na moři. Já jsem pořád snila o tom, že budu mít svou vlastní rodinu…“


    Jessovi se zřejmě rozsvítilo. „Jsem vážně hňup, no ne? Byl jsem tak neomalený, a přitom toho máš tolik, co…“


    Pozvedla ruku. „Nebylo to o mých pocitech. Měla jsem strach, že tě budu muset zklamat. Že nejsem z tělesného hlediska schopná…“ Sklíčeně sklonila hlavu.


    Jesse ji k sobě přitáhl, tvář jí přitiskl na spánek. „Ach, to ne!“ Něžně ji pohladil po vlasech. „Odhlédnuto od toho, že jsem se o tom před první schůzkou vůbec neměl zmiňovat: Je mi moc líto, neměl jsem to takhle říct. Upřímně řečeno jsem byl včera poněkud zmatený. Ale když už jsme u toho… Pokud jsme si skutečně jistí svými vzájemnými city – což předpokládám – a s vlastními dětmi nám to nevyjde, pak si nějaké přisvojíme. Je tolik malých červíčků, kteří hledají dobrý domov. K tomu bychom si mohli pořídit ještě jednoho nebo více psů.“


    Mel vykulila oči. Zdálo se, že to Jesse myslí vážně. „Existuje možnost, že to tenkrát bylo stresem. Ale kdybych už opravdu nemohla mít děti, to by ti nevadilo? Nechybělo by ti to?“


    Jesse pokrčil rameny. „Tím se přece teď nebudeme trápit. Nějaké řešení se vždycky najde.“ Vzal její obličej do dlaní. „Přál bych si, Mel, abys byla moje kamarádka. Abych se rád vracel domů a přitulil se k tobě na sedačce. Bavili bychom se o knihách, o velrybách nebo o životě v Lynnwood Falls. Chtěl bych se s tebou dívat na filmy, společně se smát nebo fandit sportovnímu týmu. Rád bych s tebou vyjel na moře a naučil tě potápět – máš vážně talent.“


    S úsměvem na ni mrknul. „Možná, bychom si mohli koupit vlastní loďku. Pokud ji později zaplníme nějakými malými námořníky, bude to nádherné. Ale s tím si opravdu dáme načas.“ Políbil ji stejně tak vášnivě, jak předtím mluvil.


    Zalilo ji teplo a objala jej kolem krku. Opět spolu klesli do měkkého písku. Svítilo na ně slunce, vlny se se šuměním valily na pláž, vonělo to tu mořem. Někde zakřičelo několik racků – Jesse a ona to však vůbec nevnímali, byli plně ponořeni do polibku tak, jak to bývá u čerstvě zamilovaných.


    „Všechno to zní příliš krásně, než aby to byla pravda!“ Mel se k němu důvěrně přitiskla. „Tehdy na Bahamách jsem si myslela, že jsem našla ráj, jak jsme spolu piknikovali před Thunderball Cave. Ale tady to má určitě také potenciál.“


    Jesse labužnicky zabručel. „Byl to krásný den! Hmm, a když už jsme u pikniku: Právě jsem si uvědomil, že mám hlad. Nějak jsem dneska neměl chuť k jídlu.“ Jako by to chtěl zdůraznit, v tom okamžiku mu hlasitě zakručelo v žaludku.


    „Já také ne. A představ si! Mám piknik v autě, i s moučníkem.“ Mel pozvedla obočí.


    Jesse se ušklíbl. „Mám z tebe trochu strach, víš to? Abys nebyla až moc perfektní.“


    Mel se zahihňala. „To je přesně můj plán!“


    Jesse se smíchem vyskočil a vytáhl ji na nohy. Ruku v ruce se loudali po pláži a v jednom kuse se zastavovali, aby se mohli dlouze políbit.


    „Pes by byl vážně skvělý,“ řekla Mel nadšeně.


    „Tak si ho pořídíme, jakmile se zase natrvalo vrátím do Lynnwood Falls. Když někam pojedeme, jistě se o něj ráda postará Elly nebo moje máma.“


    „Už se po něm trochu porozhlédnu.“ V hlavě jí vytanula představa bearded kolie, jak na ni s radostně vyplazeným jazykem čeká a přitom hlasitě funí. Šťastně se k Jessovi přimkla.


    Najednou se zastavil „Kdo ti vlastně řekl, že jsem tady?“


    „Nemáš snad radost? Mám zase odjet?“ škádlila ho.


    „To se opovaž! Jsem jenom zvědavý!“


    „Hope, proč se ptáš?“


    Začal se smát. „Ach, Elly, ta potvora! Mluvila s tebou, že jo?“


    „Ne. Vůbec jsem ji neviděla, jenom Hope!“


    Zavrtěl hlavou. „Moje sestra je opravdu prohnaná. Slíbila mi totiž, že ti nic neřekne.“


    „No, tak slib dodržela!“ Mel se smála.


    „V podstatě ano!“ Zašklebil se.


    „Myslela to jen dobře.“


    „To ano. A jsem jí za to vděčný, moc!“ S úsměvem vytáhl mobil. „Pojď, polib mě, pošleme jí fotku.“


    Hned ji odeslal a Ellyina odpověď dorazila obratem.


    Mám obrovskou radost!!! Následoval smajlík se širokánským úsměvem.


    Mel se kousla do spodního rtu. „V rozrušení mi vůbec nedošlo, odkud Hope ví, že jsem doma. Proč jsi nechtěl, aby se mnou Elly mluvila?“


    Pohladil ji po tvářích. „Protože jsem si přál, abys přišla sama od sebe, ne aby tě k tomu někdo přemlouval.“


    „To jsem také udělala. Nepřijela bych, kdybych si to nepřála.“


    Jesse ji políbil a pak se šibalsky zašklebil. „Kromě toho jsem právě vymýšlel strategii, jak tě přesvědčit, že jsem pro tebe ten pravý.“ Polkl a znovu ji pohladil. „Aniž bych tě tlačil do nějaké nekomfortní situace.“


    Nejednou byla dojatá. Ne, že by o tom někdy pochybovala, ovšem zničehonic si uvědomila, proč je tak šťastná: Jesse by jí nikdy záměrně neublížil. Byl ohleduplným přítelem, se kterým si jsou rovni. On ji nikdy nebude chtít ovládat, hledal k sobě rovnoprávnou ženu. Přitulila se k němu a nasála pocit bezpečí. Teprve až mu opět zakručelo v žaludku, pokračovali v chůzi.


    Jesse zůstal stál vedle jejího MX5 a zašklebil se. „Jak to, že mě nepřekvapuje, že řídíš takové žihadlo?


    „Možná proto, že jsem také taková?“ odvětila bez mrknutí oka.


    V Jessově pohledu se objevila žádostivost. Zvedl ji, vysadil na blatník svého terénního vozu a postavil se mezi její nohy. Následující polibek byl jiný. Už ne plný tiché touhy a něžnosti, ale přetékal vášní muže, který prahne po ženě. Jesse v ní zažehl plamen, jenž ji málem vnitřně spálil.


    V tom okamžiku se zase ozvalo hlasité zakručení a vrátilo je zpět do reality.


    „Buď zticha, břicho,“ bručel Jesse, ale jemně mu zvedla hlavu a neubránila se smíchu.


    „To bylo znamení. Snad bys nebyl tak netrpělivý a nechystal se zhltnout moučník před hlavním jídlem?“


    Jesse zasténal. „Přesně to chci!“


    Položila mu obě ruce na tváře. „Moučník bude – později!“ slíbila hlasem plným naděje. „Ale nejdřív se postaráme, abys získal trochu síly. Ještě bys mi tu samou slabostí omdlel,“ škádlila ho.


    „Zní to sice starostlivě, ale není to nic než dozor! Tahle ženská je děsně krutá!“ stěžoval si, v očích mu ale pobaveně jiskřilo. „Slyší mě někdo? Pomoc!“ volal směrem k pláži a předstíral nemohoucnost.


    Racek, který se tam právě usadil, se vylekaně vznesl a s křikem odletěl.


    Mel sklouzla z kapoty auta a vědomě se mu přitom otřela o tělo. „Tady ti nepomůže nikdo. Jsi mi zcela vydaný napospas!“ Vytáhla mu tričko nahoru a políbila ho na pevné břicho.


    Teď vzal její obličej do dlaní pro změnu Jesse. „Jestli budeš takhle pokračovat, tak už se opravdu nenajíme.“


    „Dobře. Pojďme si vyjasnit priority.“ Smála se. Příjemné brnění kůže neustávalo a najednou se začala těšit. I když by ráda hned pokračovala dál, náramně si užívala i to očekávání.


    Chladicí tašku odnesli na pláž a tam se k sobě přitulili. Podělili se o sendvič a bagel, napili se vychlazené limonády Mountain Dew a neustále se líbali. Potom ji Jesse přitáhl k sobě. „Už bude ten moučník?“ Výmluvně povytáhl obočí.


    „Ano, láska!“


    „To zní dobře!“ Chtěl ji znovu políbit.


    Mel se zahihňala. „Mám na mysli rolku lásky! Pro ty, co se budou chovat slušně!“ Vytáhla ze sáčku eclairky, přejela mu s nimi pod nosem a zase je strčila zpátky.


    Jesse zasténal. „Ach jo, ty víš, jak dovést chlapa k šílenství!“ Mel ho povalila na záda. „Myslíš?“


    Vysunula mu tričko nahoru, políbila ho na prsa, na břicho a něžně mu sála bradavky.


    „Už jsi někdy slyšela o rovnoprávnosti?“ mručel.


    Tělem jí projela vlna horkosti. Dovolila, aby jí vsunul ruku pod tričko a hladil ji. Pak znovu zamávala sáčkem s eclairkami.


    Jesse se rozesmál z celého srdce. Pak ji k sobě přitiskl. „Víš ty co?“ špitl jí do ucha. „Nějak jsem tušil, že to s tebou bude moc hezké a že spolu zažijeme hodně legrace. Ovšem skutečnost přebíjí i ty nejdivočejší sny.“


    Srdce jí udělalo kotrmelec a pocit štěstí narůstal tak, že by nejraději blaženě předla.


    Políbil ji na tvář. „Máš ty nejsladší dolíčky na světě.“ Přitom se natáhl dozadu a zmocnil se sáčku s cukrovinkami.


    „Ty darebáku! Podvedl jsi mě!“


    Opět se rozesmál.


    Podělili se o obě eclairky, každý ukusoval z jedné strany, až se jejich rty setkaly uprostřed.


    „Máš přesladké polibky.“


    Smál se. „Ale teď jsem celý ulepený.“ V očích mu zajiskřilo. „Co kdybychom si trochu zaplavali?“


    „A sakra! Zapomněla jsem si plavky.“


    Jessův šibalský úsměv se rozšířil. „Tady nikdo není! Jen my dva!“


    Vnitřní horkost se vrátila, přesto v ní přetrvávala určitá nejistota.


    Jesse jí položil dlaň na tvář. „Můžeš se na mě spolehnout.“


    „To dělám – totálně ti důvěřuji!“


    Zářil štěstím a její srdce opět poskočilo.


    Jesse na ni mrkl.


    „Jsem gentleman, nebudu se dívat!“ Ukázal na ručníky, na kterých leželi. „Ty si vezmeme s sebou.“


    Pod osuškou se vysvlékla a zabalená v ní šla ke břehu. Voda, která jí šplouchala kolem nohou, byla studená jako horský potok. „Ježkovy voči!“


    Také Jesse lapal po dechu. Podíval se na ni. „Vykašleme se na to?“


    „Snad se nechceš zdekovat?“


    „To mi neříkej dvakrát. Na tři? Pryč s tím ručníkem, zavřít oči a do toho?“


    „Tak jo!“ Přikývla, stiskla mu ruku a pokoušela se nedívat, když při „tři“ odhodil ručník. Jak běželi do moře, voda stříkala do všech stran. Byla ledově chladná, a tak každou kapičku cítili jako bodnutí jehly. Znovu ji začala brnět kůže, ale jinak než předtím. Jesse byl trochu rychlejší, na vteřinku tak měla výhled na jeho přitažlivé pozadí a na ledovou vodu rázem zapomněla. Pak se potopil. Následovala ho.


    „Chci zpátky na Bahamy!“ lapala po dechu, když se s prskáním vynořili.


    „Ještě se tam společně vrátíme,“ slíbil, vroucně se usmál a políbil ji tak, aby se jejich těla nedotkla.


    Potom ji chytil za ruku a běželi zase na pláž. Okamžitě ji zabalil do sluncem vyhřáté osušky, utíral jí paže a teprve potom sáhl po svém ručníku. Skrz cvakající zuby pronesl: „Doufal jsem, že řekneš, že to je blbý nápad!“


    Mel se smíchem zaklonila hlavu, i ona bojovala s drkotáním zubů. „Snad sis vážně nemyslel, že bych mohla odolat výzvě?“


    Jesse ji objal. Přestože jí bylo zima, ihned se cítila spokojeně. „Cesta k tobě byla možná trochu kamenitá, ale jsem přešťastný, že jsem se po ní vydal. Jsi neuvěřitelná. Všechno je s tebou prostě fantastické. Miluju tě,“ zašuškal jí do ucha, „Přímo šíleně!“


    Najednou jí došlo, jakého daru se jim dostalo: Kromě všeho jiného se mohli také stát nejlepšími přáteli a procházet spolu dobrým i zlým. Na všechny problémy najdou řešení – společně! Jesse k ní bude vždy pozorný.


    Podívala se na něj, vnímala každý detail, jako pod zvětšovacím sklem. Vřelost jeho zelenohnědých očí, zamilovaný úsměv, který mu hrál v koutcích úst, strniště vousů, které mu propůjčovalo poněkud drsný vzhled, rysy, které dokázaly být měkké i ostré zároveň. „Také tě šíleně miluju,“ špitla.


    Zvedla paže a ovinula mu je kolem krku, rty přejela po jeho rtech. Osuška se jí přitom trochu rozevřela. Jesse ji zachytil a zase pečlivě upevnil. Jeho prsty jí na kůži zanechávaly horkou stopu, po chladu rázem nebylo ani stopy.


    Mel si smyslně olízla rty.


    V jeho očích se objevilo šibalské jiskření: „Už bude ten moučník?“ Něžně jí přejel rty po krku a políbil ji na ušní lalůček.


    „Tak tato ochutnávka je tedy výtečná!“ mumlala.


    Jeho hrdelní smích ji dostal. Pomalu, úplně opatrně se svezl dozadu, opřel se o loket a jemně ji políbil.


    Mel se dosud vědomě vyhýbala pomyšlení na další krok, ale najednou chtěla všechno, co měl na mysli. Natáhla se k němu, aby ho cítila celým tělem. Už je oddělovala jen osuška. Když pocítila jeho touhu, ostře nasála vzduch.


    Jak Jesse vsunul ruku pod ručník a hladil ji po zádech, dech se mu ještě o něco zrychlil. Úplně pomalu se prohnula v zádech, takže jí jeho ruka sklouzla až k pasu. Osuška na ní už jen volně ležela. Jesse si ji zpoza přivřených víček prohlížel, potom se předklonil a políbil ji na krk. Už jen lehký dotyk rtů ji rozpálil doběla.


    Mel ucítila vlahý vítr, jenž laskal její odhalenou pokožku, sluncem rozehřátý písek pod zády a Jessova teplá, měkká ústa na klíční kosti. Zavřela oči a pod víčky se objevily zlatavé kruhy.


    Přestože Jesse zrychleně dýchal, dával si načas, aby svými rty prozkoumal každý milimetr jejího dekoltu. Neklidně se pohnula, narazila do něj a ucítila, že po ní touží stejně, jako ona po něm. Když Jesse přejel podél horního kraje osušky, zachvátila ji ještě nikdy nepoznaná žádostivost. Mel mu zabořila ruce do stále vlhkých vlasů a on zatím opatrně, kousek po kousíčku odsouval látku.


    „Máš tak neuvěřitelně hebkou pleť!“ Zastavil se a zvedl hlavu. „Chci zlíbat každý milimetr tvého těla!“ V jeho očích, ztmavlých vášní, stála otázka.


    Jedním rozhodným tahem rozvázala uzel nad prsy.


    Vzal její obličej do dlaní a pohled mu opět zastřela vášeň.


    Následný polibek byl velmi intenzivní. Jesse s požitkářským povzdechem zvedl hlavu a na chvilku zastínil slunce. Pak se k ní opět sklonil, něžně odsunul osušku na stranu a hladil ji pomaloučku, dráždivě svými rty a jazykem. „Máme nekonečně času, Mel. Svůj dezert si rád v klidu vychutnám,“ zašeptal chraptivým hlasem, ze kterého jí naskočila husí kůže.


    Pokud existuje skutečné štěstí, pak mi ho právě v tomto okamžiku přinesl Jesse, proletělo Mel hlavou a pak už na nic nemyslela.
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